
N.º 47 — 23-11-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 8121

第 47 期

第 二 組
澳門特別行政區公報

由第一組及第二組組成

二零零五年十一月二十三日，星期三

Número 47

II
SÉRIE

do Boletim Oficial da Região Administrativa
Especial de Macau, constituído pelas séries I e II

Quarta-feira, 23 de Novembro de 2005

澳門特別行政區公報
BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO

ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU

SUMÁRIO

REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL
DE MACAU

8128

8128

8129

8129

8130

Gabinete do Chefe do Executivo:

Despacho do Chefe do Executivo n.º 378/2005, que
nomeia os membros do Conselho Técnico de Creden-
ciação. .........................................................................

Despacho do Chefe do Executivo n.º 379/2005, que
determina a nova composição do Conselho Adminis-
trativo da Autoridade de Aviação Civil. ..................

Aviso do Chefe do Executivo n.º 21/2005, que determina
a entrada em vigor do Acordo entre o Governo da
Região Administrativa Especial de Macau e o Gover-
no da Região Administrativa Especial de Hong Kong
sobre a Transferência de Pessoas Condenadas, para
ambas as Partes em 1 de Dezembro de 2005. ..........

Extractos de despachos. ..................................................

Gabinete da Secretária para a Administração e Justiça:

Extracto de despacho. .....................................................

印務局，澳門官印局街。電話：573822 • 傳真：596802 • 電子郵件：info@imprensa.macau.gov.mo
Imprensa Oficial, Rua da Imprensa Nacional — Macau. Tel.: 573822 •Fax: 596802 • E-mail: info@imprensa.macau.gov.mo

網址Website: http://www.imprensa.macau.gov.mo

目 錄

澳 門 特 別 行 政 區

行政長官辦公室：

第378/2005 號行政長官批示，委任“認可技術委
員會”成員。 .........................................................

第 379/2005 號行政長官批示，規定民航局行政委
員會的新組成。 .....................................................

第21/2005號行政長官公告，規定《澳門特別行政
區政府與香港特別行政區政府關於移交被判刑
人的安排》於二零零五年十二月一日對雙方生
效。 ..........................................................................

批示摘錄數份。 .........................................................

行政法務司司長辦公室：

批示摘錄一份。 .........................................................

8128

8128

8129

8129

8130



8122 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 47期 –––– 2005年 11月 23日

Gabinete do Secretário para a Segurança:

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 112/2005,
que subdelega poderes no director da Polícia Judiciária,
como outorgante, no contrato de aquisição de equipa-
mentos do Sistema de transmissão de SMS (Short
Message Service) para a mesma Polícia. ...................

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura:

Despacho do Secretário para os Assuntos Sociais e Cul-
tura n.º 131/2005, que subdelega poderes no presidente
da Comissão Técnica de Atribuição de Bolsas para
Estudos Pós-Graduados, para assinatura do «Proto-
colo de Cooperação na Atribuição de Bolsas de Mérito
para Estudos Pós-Graduados». .................................

Despacho do Secretário para os Assuntos Sociais e Cul-
tura n.º 132/2005, que subdelega poderes no presidente,
substituto, do Instituto do Desporto, como outorgante,
no contrato de execução da obra de concepção e
construção das Instalações de Apoio do Centro Des-
portivo de Tamagnini Barbosa. ................................

Despacho do Secretário para os Assuntos Sociais e Cul-
tura n.º 133/2005, que subdelega poderes no presidente,
substituto, do Instituto do Desporto, como outorgante,
no contrato de execução da obra de concepção e
construção dos Balneários para Homens e Senhoras e
da Sala de Treinadores do Complexo Desportivo de
Macau. ........................................................................
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ampliação do Átrio da Piscina do Complexo Despor-
tivo de Macau. ............................................................

Despacho do Secretário para os Assuntos Sociais e Cul-
tura n.º 135/2005, que subdelega poderes na presidente
do Instituto Cultural, como outorgante, no contrato
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Mandarim, na Ermida de Nossa Senhora da Guia, na
Igreja do Seminário de S. José e no Tesouro de Arte
Sacra. ...........................................................................
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Teatro D. Pedro V. ....................................................

Despacho do Secretário para os Assuntos Sociais e Cul-
tura n.º 137/2005, que subdelega poderes na presidente
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Seminário de S. José e no Tesouro de Arte Sacra. .
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Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras
Públicas:

Despacho do Secretário para os Transportes e Obras
Públicas n.º 165/2005, que subdelega poderes no di-
rector dos Serviços de Solos, Obras Públicas e
Transportes, como outorgante, no contrato para a
prestação dos serviços de «Controlo de qualidade da
empreitada de Concepção e Construção do Auto-Silo
Subterrâneo para Veículos Pesados na Estrada Flor
de Lótus em COTAI»,. ..............................................

Despacho do Secretário para os Transportes e Obras
Públicas n.º 166/2005, que subdelega poderes no coor-
denador do Gabinete para o Desenvolvimento de
Infra-estruturas, como outorgante, no contrato para a
elaboração do «Estudo de Viabilidade para o Túnel
Transfronteiriço Macau-Wanchai». ..........................

Despacho do Secretário para os Transportes e Obras
Públicas n.º 167/2005, que subdelega poderes no
director dos Serviços de Solos, Obras Públicas
e Transportes, como outorgante, no contrato para
a prestação dos serviços de elaboração do projecto
de «Auto-Silo junto à povoação Chun Su Mei,
Taipa». ........................................................................

Despacho do Secretário para os Transportes e Obras
Públicas n.º 168/2005, que subdelega poderes no di-
rector dos Serviços de Solos, Obras Públicas e
Transportes, como outorgante, no contrato para o
«Fornecimento e Instalação do Sistema de Detecção
ao Excesso de Velocidade». ......................................

Despacho do Secretário para os Transportes e Obras
Públicas n.º 169/2005, que subdelega poderes no
director dos Serviços de Solos, Obras Públicas e
Transportes, como outorgante, no contrato para a
prestação dos serviços de «Fiscalização da Em-
preitada de Concepção e Construção da Obra do
Bairro Social situado na Estrada Marginal da Ilha
Verde». .......................................................................

Despacho do Secretário para os Transportes e Obras
Públicas n.º 170/2005, que subdelega poderes no coor-
denador do Gabinete para o Desenvolvimento de
Infra-estruturas, como outorgante, no contrato para a
«Gestão e Manutenção da Praça e Terminal Subter-
râneo de Transportes Públicos de Passageiros das
Portas do Cerco». .......................................................

Despacho do Secretário para os Transportes e Obras
Públicas n.º 171/2005, que subdelega poderes no coor-
denador do Gabinete para o Desenvolvimento de
Infra-estruturas, como outorgante, no contrato para a
prestação dos serviços de «Assistência Técnica em
Serviços de Engenharia para a Expansão da Capaci-
dade Operacional e Modernização dos Equipamentos
da Central de Incineração de Resíduos Sólidos de
Macau» . ......................................................................

Rectificação de um extracto de despacho. ....................

Comissariado contra a Corrupção:

Extracto de despacho. .....................................................

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância:

Extractos de despachos. ..................................................

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública:

Extractos de despachos. ..................................................

運輸工務司司長辦公室：

第165/2005號運輸工務司司長批示，將若干權力
轉授予土地工務運輸局局長，作為簽訂“路
城蓮花路地下重型車停車場設計連施工承包工
程之質量控制”服務合同的簽署人。 ...............

第 166/2005號運輸工務司司長批示，將若干權力
轉授予建設發展辦公室主任，作為簽訂製作

“澳門——灣仔跨境隧道可行性研究”的合同的
簽署人。 ..................................................................

第 167/2005號運輸工務司司長批示，將若干權力
轉授予土地工務運輸局局長，作為簽訂編制

“仔松樹尾停車場圖則”服務合同的簽署人。

第168/2005號運輸工務司司長批示，將若干權力
轉授予土地工務運輸局局長，作為簽訂“供應
及安裝超速偵測系統”合同的簽署人。...........

第 169/2005號運輸工務司司長批示，將若干權力
轉授予土地工務運輸局局長，作為簽訂“青洲
河邊馬路社會房屋設計連建造承包工程之監察”
服務合同的簽署人。.............................................

第 170/2005號運輸工務司司長批示，將若干權力
轉授予建設發展辦公室主任，作為簽訂“關閘
廣場及地下公共客運總站管理及保養”合同的
簽署人。 ..................................................................

第 171/2005號運輸工務司司長批示，將若干權力
轉授予建設發展辦公室主任，作為簽訂“澳門
固體垃圾焚化中心設備擴容及現代化——技術
協助服務”的合同的簽署人。............................

更正批示摘錄一份。.................................................

廉政公署：

批示摘錄一份。 .........................................................

終審法院院長辦公室：

批示摘錄數份。 .........................................................

行政暨公職局：
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Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos:

Extracto de despacho. .....................................................

Conselho do Ambiente:

Extracto de despacho. .....................................................

Autoridade de Aviação Civil:

Extracto de despacho. .....................................................

Avisos e anúncios oficiais

Conservatória dos Registos Comercial e de Bens Móveis:

Lista do registo comercial referente ao mês de Outubro
de 2005. .......................................................................

Direcção dos Serviços de Finanças:

Lista classificativa do candidato ao concurso comum, de
acesso, documental, condicionado, para o preen-
chimento de uma vaga de técnico auxiliar especia-
lista. .............................................................................

Anúncio sobre a afixação do aviso do concurso comum,
de acesso, documental, condicionado, para o preenchi-
mento de uma vaga de intérprete-tradutor chefe. ...

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos:

Lista classificativa do candidato ao concurso comum, de
acesso, documental, condicionado, para o preenchi-
mento de uma vaga de técnico auxiliar principal. ...

Lista classificativa dos candidatos ao concurso comum,
de acesso, documental, condicionado, para o preen-
chimento de três vagas de agente de censos e inquéritos
especialista. .................................................................

Lista classificativa dos candidatos ao concurso comum,
de acesso, documental, condicionado, para o preen-
chimento de duas vagas de técnico de informática
especialista. .................................................................

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais:

Subdelegação de competências na chefe do Departa-
mento de Emprego. ...................................................

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau:

Lista classificativa do candidato ao concurso comum,
de acesso, documental, condicionado, para o preen-
chimento de uma vaga de oficial administrativo
principal. .....................................................................

Polícia Judiciária:

Anúncio sobre a afixação da lista provisória dos candida-
tos ao concurso comum, de acesso, de prestação de
provas, condicionado, para admissão ao curso de
formação, com vista ao preenchimento de duas vagas
de inspector de 2.ª classe. ...........................................

Anúncio sobre a afixação da lista definitiva dos candida-
tos ao concurso comum, de acesso, de prestação de
provas, condicionado, para admissão ao curso de
formação, com vista ao preenchimento de sete vagas
de subinspector. .........................................................

Serviços de Saúde:

Lista classificativa dos candidatos ao concurso de admis-
são ao Curso de Estágio do Internato Geral 2005. .

地球物理暨氣象局：

批示摘錄一份。 .........................................................

環境委員會：

批示摘錄一份。 .........................................................

民航局：

批示摘錄一份。 .........................................................

政府機關通告及公告

商業及動產登記局佈告：

二零零五年十月份的商業登記名單。 ...................

財政局佈告：

為填補特級助理技術員一缺，以文件審閱及有限
制方式進行普通晉升開考的應考人成績表。 ..

公告一則，關於張貼為填補主任翻譯一缺，以文
件審閱及有限制方式進行普通晉升開考的通告。

統計暨普查局佈告：

為填補首席助理技術員一缺，以文件審閱及有限
制方式進行普通晉升開考的應考人成績表。 ..

為填補特級普查暨調查員三缺，以文件審閱及有
限制方式進行普通晉升開考的應考人成績表。

為填補特級資訊技術員兩缺，以文件審閱及有限
制方式進行普通晉升開考的應考人成績表。 ..

勞工事務局佈告：

將若干權限轉授予就業廳廳長。 ...........................

澳門保安部隊事務局佈告：

為填補首席行政文員一缺，以文件審閱及有限制
方式進行普通晉升開考的應考人成績表。 ......
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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 378/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos
n.os 5 e 6 do Despacho do Chefe do Executivo n.º 376/2005, o
Chefe do Executivo manda:

São nomeadas como membros do Conselho Técnico de Cre-
denciação as seguintes individualidades:

1) Tham Yiu Kwok, em representação da Universidade de
Macau;

2) Hon Chi Tin, em representação da Universidade de Ciên-
cias e Tecnologia de Macau;

3) Lai Kam Wing, Colin, em representação do Instituto Poli-
técnico de Macau;

4) Tou Chi Man, em representação da Direcção dos Serviços
de Administração e Função Pública;

5) Lou Soi Cheong, em representação da Direcção dos Servi-
ços de Assuntos de Justiça;

6) Vong Vai Hong, em representação do Gabinete para o
Desenvolvimento das Telecomunicações e Tecnologias da
Informação;

7) Wai Fai Leong;

8) Choi Tak Meng.

15 de Novembro de 2005.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 379/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
artigo 25.º do Decreto-Lei n.º 53/93/M, de 27 de Setembro, do
artigo 8.º-A do Estatuto da Autoridade de Aviação Civil de
Macau, com a redacção que lhe foi dada pelo Decreto-Lei
n.º 9/95/M, de 6 de Fevereiro, e tendo presente o disposto no
n.º 2 do artigo 4.º do Decreto-Lei n.º 14/98/M, de 27 de Abril, o
Chefe do Executivo manda:

1. O Conselho Administrativo da Autoridade de Aviação Ci-
vil de Macau passa a ser composto pelos seguintes elementos:

Presidente: O presidente da Autoridade de Aviação Civil, por
inerência, sendo substituído, nas suas ausências e impedimentos,
pelo substituto legal.

Vogais efectivos: engenheiro Chan Weng Hong; e

澳 門 特 別 行 政 區

行 政 長 官 辦 公 室

第 378/2005 號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據第376/2005號行政長官批示第五款及第六款的規定，

作出本批示。

委任下列人士為“認可技術委員會”成員：

（一）澳門大學代表譚耀國；

（二）澳門科技大學代表韓子天；

（三）澳門理工學院代表黎錦榮；

（四）行政暨公職局代表杜志文；

（五）法務局代表盧瑞祥；

（六）電信暨資訊科技發展辦公室代表黃維洪；

（七）韋輝樑；

（八）徐德明。

二零零五年十一月十五日

行政長官 何厚鏵

第 379/2005 號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據九月二十七日第 53/93/M 號法令第二十五條、經二月

六日第 9/95/M 號法令修改的《澳門民航局章程》第八條 A 及四月

二十七日第 14/98/M 號法令第四條第二款的規定，作出本批示。

一、民航局行政委員會的組成成員修改如下：

主席：由民航局局長當然兼任；當局長不在或因故不能視事

時，由其法定代任人擔任主席。

正選委員：陳穎雄工程師，
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Licenciado Rui Pedro Carvalho Peres do Amaral, em repre-
sentação da DSF.

Vogais suplentes: licenciada Ho Man São;

Licenciada Maria Cristina Freitas Gomes da Silva; e

Licenciada Lau Ioc Ip, em representação da DSF.

2. A remuneração mensal do representante da Direcção dos
Serviços de Finanças é fixada em 80% do valor do índice 100 da
tabela indiciária da função pública.

15 de Novembro de 2005.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

Aviso do Chefe do Executivo n.º 21/2005

O Chefe do Executivo manda tornar público, nos termos do
n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 da Região Administrativa
Especial de Macau, o seguinte:

O Governo da Região Administrativa Especial de Macau e o
Governo da Região Administrativa Especial de Hong Kong efec-
tuaram a notificação recíproca de terem sido cumpridos os res-
pectivos procedimentos legais internos exigidos para a entrada
em vigor do Acordo entre o Governo da Região Administrativa
Especial de Macau e o Governo da Região Administrativa Es-
pecial de Hong Kong sobre a Transferência de Pessoas
Condenadas, assinado na Região Administrativa Especial de
Hong Kong, em 20 de Maio de 2005.

O citado Acordo encontra-se publicado no Boletim Oficial da
Região Administrativa Especial de Macau n.º 24, II Série, de 15
de Junho de 2005 e, em conformidade com o disposto no seu
artigo 11.º, entra em vigor para ambas as Partes em 1 de Dezem-
bro de 2005.

Promulgado em 15 de Novembro de 2005.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

Extractos de despachos

Por despacho do chefe deste Gabinete, de 26 de Outubro de
2005:

Cheong Choi Fong — rescindido, a seu pedido, o contrato de
assalariamento como auxiliar, 2.º escalão, nos SASG, a partir
de 16 de Novembro de 2005.

Por despachos do chefe deste Gabinete, de 27 de Outubro
de 2005:

Leong Sio Iam — renovado o contrato de assalariamento, pelo
período de um ano, como auxiliar, 1.º escalão, nos SASG, nos
termos dos artigos 27.º, n.º 5, e 28.º, n.º 1, alínea b), do ETAPM,
em vigor, a partir de 23 de Novembro de 2005.

   財政局代表Rui Pedro Carvalho Peres do Amaral

   學士。

候補委員：何曼秀學士，

   Maria Cristina Freitas Gomes da Silva 學士，

   財政局代表劉玉葉學士。

二、財政局代表的每月報酬相當於公職薪俸表 1 0 0 點的

80% 。

二零零五年十一月十五日

行政長官 何厚鏵

第 21/2005 號行政長官公告

行政長官根據澳門特別行政區第3/1999號法律第六條第一款

的規定，公佈如下：

就二零零五年五月二十日在香港特別行政區簽署的《澳門特

別行政區政府與香港特別行政區政府關於移交被判刑人的安排》

之生效，澳門特別行政區政府和香港特別行政區政府已相互作出

通知，完成所需的內部法律程序。

上述安排公佈於二零零五年六月十五日第二十四期《澳門特

別行政區公報》第二組。根據該安排第十一條的規定，安排於二

零零五年十二月一日對雙方生效。

二零零五年十一月十五日發佈。

行政長官 何厚鏵

批 示 摘 錄

透過辦公室主任二零零五年十月二十六日批示：

應張翠芳的請求，其在政府總部輔助部門擔任第二職階助理

員職務的散位合同，自二零零五年十一月十六日起予以解除。

透過辦公室主任二零零五年十月二十七日批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十七條第五款

及第二十八條第一款b 項的規定，梁小欽在政府總部輔助部門擔

任第一職階助理員職務的散位合同，自二零零五年十一月二十三

日起續期一年。
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Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos de assalariamento, na
categoria e índice a cada um indicados, nos termos do artigo
27.º, n.os 5 e 7, do ETAPM, em vigor:

Long Iok Keong, como operário qualificado, 5.º escalão, índi-
ce 200, a partir de 23 de Dezembro de 2005;

Kam Fong Ngan, como operário, 3.º escalão, índice 130, a par-
tir de 7 de Dezembro de 2005;

Maria Teresa Iong Choi Anok, como auxiliar, 7.º escalão, ín-
dice 160, a partir de 26 de Dezembro de 2005;

Choi In Kuan, Chao Lai Ieng e Chan Pou Wa, como auxiliares,
5.º escalão, índice 140, a partir de 13 para os dois primeiros e 20
de Dezembro de 2005, para o último.

Augusto Ricardo Chan, como auxiliar, 4.º escalão, índice 130,
a partir de 15 de Dezembro de 2005.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 16 de Novembro de 2005.
— O Chefe do Gabinete, Ho Veng On.

GABINETE DA SECRETÁRIA PARA A ADMINISTRAÇÃO

E JUSTIÇA

Extracto de despacho

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a Adminis-
tração e Justiça, de 28 de Setembro de 2005:

Licenciado Wong Chi Him — nomeado, em comissão de serviço,
pelo período de dois anos, assessor deste Gabinete, nos ter-
mos dos artigos 18.º, n.os 1, 2 e 4, e 19.º, n.º 4, do Regulamento
Administrativo n.º 14/1999, na redacção do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 1/2005, a partir de 1 de Outubro de 2005.

–––––––

Gabinete da Secretária para a Administração e Justiça, aos 14
de Novembro de 2005. — A Chefe do Gabinete, Cheong Chui
Ling.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 112/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e das competên-
cias que lhe foram delegadas pela Ordem Executiva n.º 13/2000,
n.os 1, 2 e 5, e confirmadas pela Ordem Executiva n.º 6/2005, o
Secretário para a Segurança manda:

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十七條第五款

及第七款的規定，以附註形式修改下列工作人員在政府總部輔助

部門擔任職務的散位合同第三條款，職級和薪俸點分別如下：

龍玉強，自二零零五年十二月二十三日起轉為第五職階熟練

工人，薪俸點為 200 點；

甘鳳顏，自二零零五年十二月七日起轉為第三職階工人，薪

俸點為 130 點；

Maria Teresa Iong Choi Anok ，自二零零五年十二月二十

六日起轉為第七職階助理員，薪俸點為 160 點；

崔燕群、周麗英及陳寶華，各自二零零五年十二月十三日、

十二月十三日及十二月二十日起轉為第五職階助理員，薪俸點為

140 點。

陳金客，自二零零五年十二月十五日起轉為第四職階助理

員，薪俸點為 130 點。

–––––––

二零零五年十一月十六日於行政長官辦公室

辦公室主任 何永安

行 政 法 務 司 司 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

透過行政法務司司長二零零五年九月二十八日批示：

黃智謙學士——根據經第1/2005號行政法規修改的第14/1999

號行政法規第十八條第一、二及四款及第十九條第四款的規定，

以定期委任方式委任其為本辦公室顧問，為期兩年，由二零零五

年十月一日起生效。

–––––––

二零零五年十一月十四日於行政法務司司長辦公室

辦公室主任 張翠玲

保 安 司 司 長 辦 公 室

第 112/2005 號保安司司長批示

保安司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條賦予

的職權，並根據經第6/2005號行政命令確認的第13/2000號行政命

令第一、第二及第五款規定，作出本批示：
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本人將一切所需權力轉授予司法警察局局長黃少澤學士或其

法定代任人，代表澳門特別行政區作為立約人，與萬佳訊有限公

司簽訂購買司法警察局之SMS (Short Message Service)傳訊系統

設備公證合同。

二零零五年十一月十七日

保安司司長 張國華

–––––––

二零零五年十一月十七日於保安司司長辦公室

辦公室主任 黃傳發

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 131/2005 號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第53/2005號行政命令第二款的規定，作出本

批示。

轉授一切所需權力予研究生資助發放技術委員會主席陳伯煇

教授或其法定代任人，以便其代表澳門特別行政區簽訂中華人民

共和國教育部與澳門特別行政區政府關於《發放研究生獎學金的

合作協議書》。

二零零五年十一月十五日

社會文化司司長 崔世安

第 132/2005 號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第五條第二款和第七

條，第14/2000號行政命令第一款、第二款和第五款，及第6/2005

號行政命令第四款的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予體育發展局代局長黃有力學士或其法定

代任人，以代表澳門特別行政區作為簽署人，與江品賢建築師事

務所有限公司簽訂巴坡沙體育中心輔助設施重新規劃設計及建造

承包工程的執行合同。

二零零五年十一月十六日

社會文化司司長 崔世安

São subdelegados no director da Polícia Judiciária, licenciado
Wong Sio Chak, ou no seu substituto legal, todos os poderes
necessários para representar a Região Administrativa Especial
de Macau, como outorgante, no contrato de aquisição de equi-
pamentos do Sistema de Transmissão de SMS (Short Message
Service) para a mesma Polícia, a celebrar com a Megainfo
Limited.

17 de Novembro de 2005.

O Secretário para a Segurança, Cheong Kuoc Vá.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 17 de Novem-
bro de 2005. — O Chefe do Gabinete, Vong Chun Fat.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 131/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.° da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
disposto no n.° 2 da Ordem Executiva n.° 53/2005, o Secretário
para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no presidente da Comissão Técnica de Atri-
buição de Bolsas para Estudos Pós-Graduados, professor dou-
tor Chan Pak Fai, ou no seu substituto legal, os poderes necessá-
rios para representar a Região Administrativa Especial de
Macau, na assinatura do «Protocolo de Cooperação na Atribui-
ção de Bolsas de Mérito para Estudos Pós-Graduados», a cele-
brar entre o Ministério da Educação da República Popular da
China e o Governo da Região Administrativa Especial de Macau.

15 de Novembro de 2005.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Chui Sai On.

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 132/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 14/2000 e com o n.º 4 da Ordem Executiva n.º 6/
/2005, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no presidente, substituto, do Instituto do
Desporto, licenciado Vong Iao Lek, ou no seu substituto legal,
todos os poderes necessários para representar a Região Admi-
nistrativa Especial de Macau, como outorgante, no contrato de
execução da obra de concepção e construção das Instalações de
Apoio do Centro Desportivo de Tamagnini Barbosa, a celebrar
com a associação «Allan Kong Arquitectura Companhia,
Limitada».

16 de Novembro de 2005.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Chui Sai On.
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第 133/2005 號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第五條第二款和第七

條，第14/2000號行政命令第一款、第二款和第五款，及第6/2005

號行政命令第四款的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予體育發展局代局長黃有力學士或其法定

代任人，以代表澳門特別行政區作為簽署人，與友聯建築工程有

限公司簽訂澳門體育綜合體男女更衣室及教練室重新規劃及按新

圖則新建工程的執行合同。

二零零五年十一月十六日

社會文化司司長 崔世安

第 134/2005 號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第五條第二款和第七

條，第14/2000號行政命令第一款、第二款和第五款，及第6/2005

號行政命令第四款的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予體育發展局代局長黃有力學士或其法定

代任人，以代表澳門特別行政區作為簽署人，與友聯建築工程有

限公司簽訂澳門體育綜合體泳池入口大堂重新規劃及擴建工程的

執行合同。

二零零五年十一月十六日

社會文化司司長 崔世安

第 135/2005 號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第五條第二款及第七

條，第14/2000號行政命令第一款、第二款及第五款及第6/2005號

行政命令第四款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予文化局局長何麗鑽碩士或其法定代任

人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“澳門安全有限公

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 133/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 14/2000 e com o n.º 4 da Ordem Executiva n.º 6/
/2005, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no presidente, substituto, do Instituto do
Desporto, licenciado Vong Iao Lek, ou no seu substituto legal,
todos os poderes necessários para representar a Região Admi-
nistrativa Especial de Macau, como outorgante, no contrato de
execução da obra de concepção e construção dos Balneários para
Homens e Senhoras e da Sala de Treinadores do Complexo
Desportivo de Macau, a celebrar com a empresa «Iau Luen —
Companhia de Construção e Engenharia, Limitada».

16 de Novembro de 2005.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Chui Sai On.

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 134/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 14/2000 e com o n.º 4 da Ordem Executiva n.º 6/
/2005, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no presidente, substituto, do Instituto do
Desporto, licenciado Vong Iao Lek, ou no seu substituto legal,
todos os poderes necessários para representar a Região Admi-
nistrativa Especial de Macau, como outorgante, no contrato de
execução da obra de concepção e ampliação do Átrio da Piscina
do Complexo Desportivo de Macau, a celebrar com a empresa
«Iau Luen — Companhia de Construção e Engenharia,
Limitada».

16 de Novembro de 2005.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Chui Sai On.

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 135/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 14/2000 e com o n.º 4 da Ordem Executiva n.º 6/
/2005, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados na presidente do Instituto Cultural, mestre
Ho Lai Chun da Luz, ou no seu substituto legal, todos os pode-
res necessários para representar a Região Administrativa Espe-
cial de Macau, como outorgante, no contrato de prestação de



N.º 47 — 23-11-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 8133

serviços de segurança da Casa de Mandarim, da Ermida de Nos-
sa Senhora da Guia, da Igreja do Seminário de S. José e do Te-
souro de Arte Sacra, a celebrar com a empresa «Securicor Macau,
Limitada».

16 de Novembro de 2005.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Chui Sai On.

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 136/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 14/2000 e com o n.º 4 da Ordem Executiva n.º 6/
/2005, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados na presidente do Instituto Cultural, mestre
Ho Lai Chun da Luz, ou no seu substituto legal, todos os pode-
res necessários para representar a Região Administrativa Espe-
cial de Macau, como outorgante, no contrato de prestação de
serviços de segurança do edifício do Teatro D. Pedro V, a cele-
brar com a empresa «Guardforce (Macau) — Serviços e Siste-
mas de Segurança, Limitada».

16 de Novembro de 2005.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Chui Sai On.

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 137/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 14/2000 e com o n.º 4 da Ordem Executiva n.º 6/
/2005, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados na presidente do Instituto Cultural, mestre
Ho Lai Chun da Luz, ou no seu substituto legal, todos os pode-
res necessários para representar a Região Administrativa Espe-
cial de Macau, como outorgante, no contrato de  prestação de
serviços de limpeza da Igreja do Seminário de S. José e do Te-
souro de Arte Sacra, a celebrar com a empresa «Chi Keong Ser-
viços Limpeza Sociedade Unipessoal Limitada».

16 de Novembro de 2005.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Chui Sai On.

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 138/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-

司” 簽訂為鄭家大屋、聖母雪地殿教堂、聖若瑟修道院教堂及聖

物寶庫提供保安服務的合同。

二零零五年十一月十六日

社會文化司司長 崔世安

第 136/2005 號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第五條第二款及第七

條，第14/2000號行政命令第一款、第二款及第五款及第6/2005號

行政命令第四款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予文化局局長何麗鑽碩士或其法定代任

人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“衛安（澳門）有

限公司” 簽訂為崗頂劇院大樓提供保安服務的合同。

二零零五年十一月十六日

社會文化司司長 崔世安

第 137/2005 號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第五條第二款及第七

條，第14/2000號行政命令第一款、第二款及第五款及第6/2005號

行政命令第四款的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予文化局局長何麗鑽碩士或其法定代任

人，以代表澳門特別行政區作為簽署人，與“志強清潔服務一人

有限公司”簽訂為聖若瑟修道院教堂及聖物寶庫提供清潔服務的

合同。

二零零五年十一月十六日

社會文化司司長 崔世安

第 138/2005 號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第五條第二款及第七



8134 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 47期 –––– 2005年 11月 23日

條，第14/2000號行政命令第一款、第二款及第五款及第6/2005號

行政命令第四款的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予文化局局長何麗鑽碩士或其法定代任

人，以代表澳門特別行政區作為簽署人，與“易潔清潔服務公司”

簽訂為盧家大屋提供清潔服務的合同。

二零零五年十一月十六日

社會文化司司長 崔世安

第 139/2005 號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第五條第二款及第七

條，第14/2000號行政命令第一款、第二款及第五款及第6/2005號

行政命令第四款的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予文化局局長何麗鑽碩士或其法定代任

人，以代表澳門特別行政區作為簽署人，與“宏遠護衛有限公司”

簽訂為盧家大屋提供保安服務的合同。

二零零五年十一月十六日

社會文化司司長 崔世安

–––––––

二零零五年十一月十六日於社會文化司司長辦公室

辦公室主任 譚俊榮

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第 165/2005 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款和第七

條，連同第15/2000號行政命令第一款、第二款及第五款的規定，

作出本批示。

nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 14/2000 e com o n.º 4 da Ordem Executiva n.º 6/
/2005, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados na presidente do Instituto Cultural, mestre
Ho Lai Chun da Luz, ou no seu substituto legal, todos os pode-
res necessários para representar a Região Administrativa Espe-
cial de Macau, como outorgante, no contrato de  prestação de
serviços de limpeza na Casa de Lou Kau, a celebrar com a em-
presa «Companhia Serviços Limpeza Easy Clean».

16 de Novembro de 2005.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Chui Sai On.

Despacho do Secretário para os Assuntos

Sociais e Cultura n.º 139/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 14/2000 e com o n.º 4 da Ordem Executiva n.º 6/
/2005, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados na presidente do Instituto Cultural, mestre
Ho Lai Chun da Luz, ou no seu substituto legal, todos os pode-
res necessários para representar a Região Administrativa Espe-
cial de Macau, como outorgante, no contrato de prestação de
serviços de segurança na Casa de Lou Kau, a celebrar com a
empresa «Companhia de Serviços de Segurança Winnerway,
Limitada».

16 de Novembro de 2005.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Chui Sai On.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura,
aos 16 de Novembro de 2005. — O Chefe do Gabinete, Alexis,
Tam Chon Weng.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 165/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 15/2000, o Secretário para os Transportes e Obras
Públicas manda:
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São subdelegados no director da Direcção dos Serviços de
Solos, Obras Públicas e Transportes, engenheiro Jaime Roberto
Carion, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários
para representar a Região Administrativa Especial de Macau,
como outorgante, no contrato para a prestação dos serviços de
«Controlo de qualidade da empreitada de Concepção e Cons-
trução do Auto-Silo Subterrâneo para Veículos Pesados na Es-
trada Flor de Lótus em COTAI», a celebrar entre a Região
Administrativa Especial de Macau e a Universidade de Macau.

11 de Novembro de 2005.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 166/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com a alínea 2) do n.º 1 da Or-
dem Executiva n.º 30/2000, o Secretário para os Transportes e
Obras Públicas manda:

São subdelegados no coordenador do Gabinete para o De-
senvolvimento de Infra-estruturas, engenheiro António José
Castanheira Lourenço, ou no seu substituto legal, todos os po-
deres necessários para representar a Região Administrativa Es-
pecial de Macau, como outorgante, no contrato para a elabora-
ção do «Estudo de Viabilidade para o Túnel Transfronteiriço
Macau-Wanchai», a celebrar entre a Região Administrativa
Especial de Macau e a «CAA, Planeamento e Engenharia, Con-
sultores, Limitada».

14 de Novembro de  2005.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 167/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 15/2000, o Secretário para os Transportes e Obras
Públicas manda:

São subdelegados no director da Direcção dos Serviços de
Solos, Obras Públicas e Transportes, engenheiro Jaime Roberto
Carion, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários
para representar a Região Administrativa Especial de Macau,
como outorgante, no contrato para a prestação dos serviços de
elaboração do projecto de «Auto-Silo junto à povoação Chun
Su Mei, Taipa», a celebrar entre a Região Administrativa Espe-
cial de Macau e a sociedade «AE TEC — MO Arquitectura e
Engenharia, Limitada».

14 de Novembro de 2005.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

轉授一切所需權力予土地工務運輸局局長 Jaime Roberto

Carion（賈利安）工程師或其法定代任人，以便代表澳門特別行

政區作為簽署人，與澳門大學簽訂「路城蓮花路地下重型車停

車場設計連施工承包工程之質量控制」服務合同。

二零零五年十一月十一日

運輸工務司司長 歐文龍

第 166/2005 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款及第七

條，連同第30/2000號行政命令第一款（二）項的規定，作出本批

示。

轉授一切所需權力予建設發展辦公室主任羅定邦工程師或其

法定代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“新域城

市規劃暨工程顧問有限公司”簽訂製作“澳門——  灣仔跨境隧道

可行性研究”的合同。

二零零五年十一月十四日

運輸工務司司長 歐文龍

第 167/2005 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款和第七

條，連同第15/2000號行政命令第一款、第二款及第五款的規定，

作出本批示。

轉授一切所需權力予土地工務運輸局局長 Jaime Roberto

Carion（賈利安）工程師或其法定代任人，以便代表澳門特別行

政區作為簽署人，與 AE TEC — MO（澳門）建設工程有限公

司簽訂編制「仔松樹尾停車場圖則」服務合同。

二零零五年十一月十四日

運輸工務司司長 歐文龍
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Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 168/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 15/2000, o Secretário para os Transportes e Obras
Públicas manda:

São subdelegados no director da Direcção dos Serviços de
Solos, Obras Públicas e Transportes, engenheiro Jaime Roberto
Carion, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários
para representar a Região Administrativa Especial de Macau,
como outorgante, no contrato para o fornecimento e instalação
do sistema de detecção ao Excesso de Velocidade, a celebrar
entre a Região Administrativa Especial de Macau e a sociedade
«Nam Yeong Tecnologias de Informação, Limitada».

14 de Novembro de 2005.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 169/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 15/2000, o Secretário para os Transportes e Obras
Públicas manda:

São subdelegados no director da Direcção dos Serviços de
Solos, Obras Públicas e Transportes, engenheiro Jaime Roberto
Carion, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários
para representar a Região Administrativa Especial de Macau,
como outorgante, no contrato para a prestação dos serviços de
«Fiscalização da Empreitada de Concepção e Construção da
Obra do Bairro Social situado na Estrada Marginal da Ilha
Verde», a celebrar entre a Região Administrativa Especial de
Macau e a Sociedade de Consultadoria em Engenharia Civil,
Limitada.

14 de Novembro de 2005.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 170/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com a alínea 2) do n.º 1 da
Ordem Executiva n.º 30/2000, o Secretário para os Transportes
e Obras Públicas manda:

第 168/2005 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款和第七

條，連同第15/2000號行政命令第一款、第二款及第五款的規定，

作出本批示。

轉授一切所需權力予土地工務運輸局局長 Jaime Roberto

Carion（賈利安）工程師或其法定代任人，以便代表澳門特別行

政區作為簽署人，與南洋資訊有限公司簽訂「供應及安裝超速偵

測系統」合同。

二零零五年十一月十四日

運輸工務司司長 歐文龍

第 169/2005 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款和第七

條，連同第15/2000號行政命令第一款、第二款及第五款的規定，

作出本批示。

轉授一切所需權力予土地工務運輸局局長 Jaime Roberto

Carion（賈利安）工程師或其法定代任人，以便代表澳門特別行

政區作為簽署人，與乘風土木工程顧問有限公司簽訂「青洲河邊

馬路社會房屋設計連建造承包工程之監察」服務合同。

二零零五年十一月十四日

運輸工務司司長 歐文龍

第 170/2005 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款及第七

條，連同第30/2000號行政命令第一款（二）項的規定，作出本批

示。
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São subdelegados no coordenador do Gabinete para o De-
senvolvimento de Infra-estruturas, engenheiro António José
Castanheira Lourenço, ou no seu substituto legal, todos os po-
deres necessários para representar a Região Administrativa Es-
pecial de Macau, como outorgante, no contrato para a «Gestão
e Manutenção da Praça e Terminal Subterrâneo de Transportes
Públicos de Passageiros das Portas do Cerco», a celebrar entre a
Região Administrativa Especial de Macau e a «Companhia de
Construção e Obras de Engenharia Tong Lei, Limitada».

14 de Novembro de 2005.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 171/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com a alínea 2) do n.º 1 da Or-
dem Executiva n.º 30/2000, o Secretário para os Transportes e
Obras Públicas manda:

São subdelegados no coordenador do Gabinete para o De-
senvolvimento de Infra-estruturas, engenheiro António José
Castanheira Lourenço, ou no seu substituto legal, todos os po-
deres necessários para representar a Região Administrativa Es-
pecial de Macau, como outorgante, no contrato para a presta-
ção dos serviços de «Assistência Técnica em Serviços de Enge-
nharia para a Expansão da Capacidade Operacional e Moderni-
zação dos Equipamentos da Central de Incineração de Resíduos
Sólidos de Macau», a celebrar entre a Região Administrativa
Especial de Macau e a empresa «Fichtner GmbH & Co. KG».

15 de Novembro de 2005.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

Rectificação

Verificando-se uma inexactidão no extracto de despacho pu-
blicado no Boletim Oficial n.º 44, II Série, de 3 de Novembro de
2005, respeitante à contratação, em regime de assalariamento,
de Cheang Chi Ian, procede-se à sua rectificação. Assim:

Onde se lê: «..., de 17 de Outubro de 2005 a 29 de Junho de
2006.»

deve ler-se: «..., de 17 de Outubro de 2005 a 16 de Janeiro de
2006.».

–––––––

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas,
aos 17 de Novembro de 2005. — O Chefe do Gabinete, Wong
Chan Tong.

轉授一切所需權力予建設發展辦公室主任羅定邦工程師或其

法定代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“通利建

築置業工程有限公司”簽訂“關閘廣場及地下公共客運總站管理

及保養”合同。

二零零五年十一月十四日

運輸工務司司長 歐文龍

第 171/2005 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款及第七

條，連同第30/2000號行政命令第一款（二）項的規定，作出本批

示。

轉授一切所需權力予建設發展辦公室主任羅定邦工程師或其

法定代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與 “Fichtner

GmbH & Co. KG” 簽訂「澳門固體垃圾焚化中心設備擴容及現

代化——技術協助服務」的合同。

二零零五年十一月十五日

運輸工務司司長 歐文龍

更 正

鑑於公佈於二零零五年十一月三日第四十四期《澳門特別行

政區公報》第二組有關以散位合同方式聘用鄭智仁之批示摘錄有

不正確之處，現更正如下：

原文為：“……由二零零五年十月十七日起至二零零六年六

月二十九日止。”

應改為：“……由二零零五年十月十七日起至二零零六年一

月十六日止。”

–––––––

二零零五年十一月十七日於運輸工務司司長辦公室

辦公室主任 黃振東
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廉  政  公  署

批 示 摘 錄

摘錄自廉政專員於二零零五年十一月十四日批示如下：

吳志強學士——根據第10/2000號法律第十六條、經五月十五

日第 30/89/M 號法令修改的十二月十五日第 122/84/M 號法令第十

三條及經十月二十五日第 62/99/M 號法令核准的《公證法典》第

三條的規定，被委任在廉政公署專責公證員胡家偉學士離澳或因

故不能視事期間代任專責公證員的職務。

–––––––

二零零五年十一月十七日於廉政公署

辦公室主任 何鈺珊

終 審 法 院 院 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

摘錄自終審法院院長辦公室主任於二零零五年十一月十一日

作出的批示：

根據經十二月二十二日第39/2004號行政法規修改的三月六日

第19/2000號行政法規第十三條第一款、終審法院院長第3/2000號

批示第一款第六項、十二月二十一日第 86/89/M 號法令第十一條

第一款、第三款 c）項及第五款、以及現行的《澳門公共行政工

作人員通則》第二十七條第五款及第七款之規定，本辦公室第四

職階半熟練工人梁慶標、鍾廣鴻及梁錦勝之散位合同均獲更改為

第五職階（薪俸點 170），由二零零五年十一月三日、十一月三

日及十一月十日起生效。

根據經十二月二十二日第39/2004號行政法規修改的三月六日

第19/2000號行政法規第十三條第一款、終審法院院長第3/2000號

批示第一款第七項以及現行的《澳門公共行政工作人員通則》第

二十五條及第二十六條的規定，本辦公室第三職階二等技術輔導

員毛綺雯的編制外合同獲准以同一職級續期一年，由二零零五年

十二月一日起生效。

–––––––

二零零五年十一月十六日於終審法院院長辦公室

辦公室主任 鄧寶國

COMISSARIADO CONTRA A CORRUPÇÃO

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Comissário contra a Cor-
rupção, de 14 de Novembro de 2005:

Licenciado Ung Chi Keong — nomeado, nos termos dos artigos
16.º da Lei n.º 10/2000, 13.º do Decreto-Lei n.º 122/84/M, de 15
de Dezembro, na redacção do Decreto-Lei n.º 30/89/M, de 15
de Maio, e 3.º do Código do Notariado, aprovado pelo Decre-
to-Lei n.º 62/99/M, de 25 de Outubro, para substituir o notário
privativo do Comissariado contra a Corrupção, licenciado Ka
Vai Vu, em caso de ausência e impedimento deste.

–––––––

Comissariado contra a Corrupção, aos 17 de Novembro de
2005. — A Chefe de Gabinete, Ho Ioc San.

GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Extractos de despachos

Por despacho do chefe do Gabinete do Presidente do Tri-
bunal de Última Instância, de 11 de Novembro de 2005:

Leong Heng Pio, Chong Kuong Hong e Leong Kam Seng, operá-
rios semiqualificados, 4.º escalão, assalariados, deste Gabinete
— alterados os seus índices salariais para o 5.º escalão da mes-
ma categoria, índice 170, ao abrigo do artigo 13.º, n.º 1, do Re-
gulamento Administrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, na redac-
ção introduzida pelo Regulamento Administrativo n.º 39/2004,
de 22 de Dezembro, e n.º 1, alínea 6), do Despacho do Presi-
dente do Tribunal de Última Instância n.º 3/2000, artigo 11.º,
n.º 1, alínea c) dos n.os 3 e 5, do Decreto-Lei n.º 86/89/M, de 21
de Dezembro, conjugado com o artigo 27.º, n.os 5 e 7, do
ETAPM, em vigor, a partir de 3 para os dois primeiros e 10 de
Novembro de 2005, para o último.

Mou I Man, adjunto-técnico de 2.ª classe, 3.º escalão, contratada
além do quadro, deste Gabinete — renovado o referido contrato,
pelo período de um ano, na mesma categoria, ao abrigo do
artigo 13.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo n.º 19/2000,
de 6 de Março, na redacção introduzida pelo Regulamento Ad-
ministrativo n.º 39/2004, de 22 de Dezembro, e do n.º 1, alínea
7), do Despacho do Presidente do Tribunal de Última Instância
n.º 3/2000, conjugado com os artigos 25.º e 26.º do ETAPM,
em vigor, a partir de 1 de Dezembro de 2005.

–––––––

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos
16 de Novembro de 2005. — O Chefe do Gabinete, Tang Pou
Kuok.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ADMINISTRAÇÃO

E FUNÇÃO PÚBLICA

Extractos de despachos

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para a Adminis-
tração e Justiça, de 26 de Outubro de 2005:

Os funcionários abaixo mencionados, classificados nos respecti-
vos concursos a que se referem as listas insertas no Boletim
Oficial da RAEM n.º 40/2005, II Série, de 5 de Outubro —
nomeados, definitivamente, para as categorias e carreiras a
cada um indicadas, do quadro de pessoal destes Serviços, nos
termos do artigo 10.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 86/89/M, conju-
gado com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, aprovado
pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, ambos de 21 de Dezembro, na
redacção do Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro:

Ng Chi Kei, intérprete-tradutor de 1.ª classe, único classificado,
para intérprete-tradutor principal, 1.º escalão, da carreira de in-
térprete-tradutor;

Lo Soi Keng e Lam Veng Meng, intérpretes-tradutores de 2.ª
classe, classificados em 1.º e 2.º lugares, respectivamente, para
intérpretes-tradutores de 1.ª classe, 1.º escalão, da carreira de
intérprete-tradutor.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a Adminis-
tração e Justiça, de 1 de Novembro de 2005:

Yung Lai Shan, assistente de relações públicas de 1.ª classe, única
classificada no concurso a que se refere a lista inserta no Bole-
tim Oficial da RAEM n.º 41/2005, II Série, de 12 de Outubro
— nomeada, definitivamente, assistente de relações públicas
principal, 1.º escalão, da carreira de assistente de relações pú-
blicas do quadro de pessoal destes Serviços, nos termos do ar-
tigo 10.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 86/89/M, conjugado com o
artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, aprovado pelo Decre-
to-Lei n.º 87/89/M, ambos de 21 de Dezembro, na redacção do
Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro.

–––––––

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública,
aos 16 de Novembro de 2005. — O Director dos Serviços, José
Chu.

IMPRENSA OFICIAL

Rectificação

Por ter saído inexacta a versão portuguesa do extracto de des-
pacho do Gabinete do Procurador, publicado no Boletim Ofici-
al da RAEM n.º 46/2005, II Série, de 16 de Novembro, a páginas
8003, se rectifica:

Onde se lê: «...do ETAPM, em vigor, e artigos n.º 6.º, n.º 6, e 12.º...»

行 政 暨 公 職 局

批 示 摘 錄

摘錄自行政法務司司長於二零零五年十月二十六日作出的批

示：

根據十二月二十一日第 86/89/M 號法令第十條第一款及由同

月同日第87/89/M號法令核准，並經十二月二十八日第62/98/M號

法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第二十二條第八款 a）

項的規定，下列在二零零五年十月五日第四十期《澳門特別行政

區公報》第二組公布的評核成績中的合格應考人，按下指職級獲

確定委任於本局人員編制：

評核成績中合格的獨一應考人吳志基，一等翻譯員，獲確定

委任為翻譯員職程第一職階首席翻譯員；

評核成績中分別排名第一及第二的二等翻譯員羅瑞景及林永

明，獲確定委任為翻譯員職程第一職階一等翻譯員。

摘錄自行政法務司司長於二零零五年十一月一日作出的批

示：

根據十二月二十一日第 86/89/M 號法令第十條第一款及由同

月同日第87/89/M號法令核准，並經十二月二十八日第62/98/M號

法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第二十二條第八款 a）

項的規定，在二零零五年十月十二日第四十一期《澳門特別行政

區公報》第二組公布的評核成績中合格的獨一應考人翁麗珊，一

等公關督導員，獲確定委任為本局人員編制公關督導員職程第一

職階首席公關督導員。

–––––––

二零零五年十一月十六日於行政暨公職局

局長 朱偉幹

印  務  局

更 正

因刊登於二零零五年十一月十六日第四十六期《澳門特別行

政區公報》第二組第8003頁，關於檢察長辦公室的批示摘錄葡文

部份有不確之處，現更正如下：

原文為：“…do ETAPM, em vigor, e artigos n.º 6.º, n.º 6, e

12.º……”
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更正為：“…do ETAPM, em vigor, e artigos 6.º, n.º 6, e

12.º……”。

–––––––

二零零五年十一月二十三日於印務局

局長 馬丁士

民 政 總 署

決 議 摘 錄

按本署管理委員會於二零零五年九月二十三日會議所作之決

議：

根據十二月二十一日第87/89/M號法令所核准的現行《澳門公

共行政工作人員通則》第二十七條、第二十八條及第二百六十八

條的規定，交通運輸部第七職階熟練工人陳志明，獲准續有關散

位合同，薪俸 120 點，相當於薪俸 240 點的百分之五十，為期一

年，自二零零五年十月七日起生效。

–––––––

二零零五年十一月十七日於民政總署

管理委員會委員 關施敏

經 濟 局

批 示 摘 錄

按照經濟財政司司長於二零零五年十月二十七日之批示：

羅嘉敏學士——根據十二月二十八日第62/98/M號法令修訂之

十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准之《澳門公共行政工作人

員通則》第二十五條及第二十六條之規定，其編制外合同獲續期

一年，並以附註形式修改其合同第三條款，轉為擔任第二職階二

等技術員之職務，薪俸點為 370 ，由二零零五年十二月二十七日

起生效。

–––––––

二零零五年十一月十六日於經濟局

代局長 蘇添平

deve ler-se: «...do ETAPM, em vigor, e artigos 6.º, n.º 6, e 12.º...».

–––––––

Imprensa Oficial, aos 23 de Novembro de 2005. — O Adminis-
trador, António Martins.

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS CÍVICOS

E MUNICIPAIS

Extracto de deliberação

Por deliberação do Conselho de Administração deste
Instituto, na sessão realizada em 23 de Setembro de 2005:

Domingos Chan aliás Chan Chi Meng, operário qualificado, 7.°
escalão, índice 120, correspondente a 50% do índice 240,
dos SVT — autorizada a renovação do seu contrato de
assalariamento, pelo período de um ano, ao abrigo dos artigos
27.º, 28.º e 268.º do ETAPM, vigente, aprovado pelo
Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, a partir de 7 de
Outubro de 2005.

–––––––

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 17 de
Novembro de 2005. — A Administradora do Conselho de
Administração, Isabel Jorge.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia
e Finanças, de 27 de Outubro de 2005:

Licenciada Lo Ka Man — renovado o contrato além do quadro,
pelo período de um ano, e alterada, por averbamento, a cláu-
sula 3.ª do seu contrato com referência à categoria de técnico
de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 370, nestes Serviços, nos ter-
mos dos artigos 25.º e 26.º do ETAPM, aprovado pelo Decre-
to-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na redacção do Decre-
to-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, a partir de 27 de De-
zembro de 2005.

–––––––

Direcção dos Serviços de Economia, aos 16 de Novembro de
2005. — O Director dos Serviços, substituto, Sou Tim Peng.



N.º 47 — 23-11-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 8141

財 政 局

批 示 摘 錄

按照經濟財政司司長於二零零五年十月二十四日作出的批

示：

根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准之現行《澳門公

共行政工作人員通則》第二十五條及第二十六條規定， Rebeca

dos Santos Lopes 、 Gageiro Madeira, Diana 、 Do Espírito

Santo Dias, Priscila 、吳振立及林依琪在本局擔任第一職階二等

技術輔導員職務的編制外合約獲續期壹年，自二零零五年十二月

一日起生效。

按照經濟財政司司長於二零零五年十月二十六日之批示：

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准之現行《澳門公共

行政工作人員通則》第二十七條及第二十八條規定，姚桂鳳在本

局擔任第一職階一等文員職務的散位合同自二零零五年十二月一

日起續期一年。

按照經濟財政司司長於二零零五年十一月九日之批示：

 根據十二月二十一日第86/89/M號法令第十條第一款及第87/

89/M號法令核准之《澳門公共行政工作人員通則》第二十二條第

八款 a）項的規定，下列在二零零五年十月十二日第四十一期

《澳門特別行政區公報》第二組刊登的評核成績中為合格應考公

務員，按下指職程及職位獲確定委任於本局人員編制內：

評核成績中分別排名第一及第二的一等高級技術員葉志強及

馮素嫻，獲委任為高級技術員職程第一職階首席高級技術員；

評核成績中分別排名第一至第五的一等文員鍾桂嫻、林慧

怡、 Armando Maria da Graça 、 Cláudia Maria Drummond de

Carvalho及楊秀龍，獲委任為行政文員職程第一職階首席行政文

員。

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia
e Finanças, de 24 de Outubro de 2005:

Rebeca dos Santos Lopes, Gageiro Madeira, Diana, Do Espírito
Santo Dias, Priscila, Ng Chan Lap e Lam, I Kei — renovados
os contratos além do quadro, pelo período de um ano, como
adjuntos-técnicos de 2.ª classe, 1.º escalão, nestes Serviços, nos
termos dos artigos 25.º e 26.º do ETAPM, em vigor, aprovado
pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, a partir de
1 de Dezembro de 2005.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia
e Finanças, de 26 de Outubro de 2005:

Iu Kwai Fung Chan — renovado o contrato de assalariamento,
pelo período de um ano, como primeiro-oficial, 1.º escalão,
nestes Serviços, nos termos dos artigos 27.º e 28.º do ETAPM,
vigente, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de De-
zembro, a partir de 1 de Dezembro de 2005.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia
e Finanças, de 9 de Novembro de 2005:

Os funcionários abaixo mencionados, classificados nos respecti-
vos concursos a que se referem as listas insertas no Boletim
Oficial da RAEM n.º 41/2005, II Série, de 12 de Outubro —
nomeados, definitivamente, para os lugares e carreiras a cada
um indicadas do quadro de pessoal destes Serviços, nos ter-
mos do artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, aprovado pelo
Decreto-Lei n.º 87/89/M, conjugado com o artigo 10.º, n.º 1, do
Decreto-Lei n.º 86/89/M, ambos de 21 de Dezembro:

Ip Chi Keong e Fung So Han Ana, técnicos superiores de 1.ª
classe, classificados em 1.º e 2.º lugares, respectivamente, para
técnicos superiores principais, 1.º escalão, da carreira de técnico
superior; e

Chong Kuai Han, Lam Wai I, Armando Maria da Graça, Cláu-
dia Maria Drummond de Carvalho e Ieong Sao Long aliás Khin
Khin Thein, primeiros-oficiais, classificados do 1.º ao 5.º lugares,
respectivamente, para oficiais administrativos principais, 1.º
escalão, da carreira de oficial administrativo.
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統  計  暨  普  查  局

批 示 摘 錄

摘錄自經濟財政司司長於二零零五年十月二十四日作出的批

示：

李詠萍，為本局第一職階顧問高級技術員，屬編制外合約

——根據十二月二十一日第 86/89/M 號法令第十一條第一及第二

款，以及十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准，並經十二月二

十八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第

二十五及第二十六條的規定，其編制外合約獲續期一年，並以附

註方式修改有關合約第三條款，職級不變但修改職階，轉為同一

職級第二職階，薪俸點為 625 ，自二零零六年一月一日起生效。

梁寶蓮，為本局第一職階顧問高級技術員，薪俸點為 600 ，

屬編制外合約——根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准，並

經十二月二十八日第 62/98/M 號法令修訂的《澳門公共行政工作

人員通則》第二十五及第二十六條的規定，其編制外合約獲續期

一年，由二零零六年一月一日起生效。

黃鼎賢——根據經六月二十三日第25/97/M號法令修訂的十二

月二十一日第 85/89/M 號法令第四條第四款的規定，其在本局擔

任處長的定期委任自二零零六年一月十六日起續期一年。

–––––––

二零零五年十一月十一日於統計暨普查局

代局長 莫苑梨

勞 工 事 務 局

批 示 摘 錄

摘錄自經濟財政司司長二零零五年十月二十八日作出的批

示：

郭健文、葛建軍和李詩茵—— 根據十二月二十一日第87/89/M

號法令核准的並經十二月二十八日第 62/98/M 號法令修訂的《澳

門公共行政工作人員通則》第二十七條和第二十八條的規定，上

述工作人員在本局擔任第一職階二等助理技術員的散位合同續

期，各自由二零零五年十一月九日、十二月一日及十二月一日起

至二零零六年九月三十日，薪俸點為 195 。

–––––––

二零零五年十一月十六日於勞工事務局

局長 孫家雄

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTATÍSTICA E CENSOS

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia
e Finanças, de 24 de Outubro de 2005:

Teresinha Veng Peng Luiz, técnica superior assessora, 1.º escalão,
contratada além do quadro, destes Serviços — renovado o re-
ferido contrato, pelo período de um ano, e alterada, por
averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com referência à mes-
ma categoria, 2.º escalão, índice 625, nos termos dos artigos
11.º, n.os 1 e 2, do Decreto-Lei n.º 86/89/M, e 25.º e 26.º do
ETAPM, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, ambos de
21 de Dezembro, na redacção do Decreto-Lei n.º 62/98/M, de
28 de Dezembro, a partir de 1 de Janeiro de 2006.

Leong Pou Lin, técnica superior assessora, 1.º escalão, índice 600,
contratada além do quadro, destes Serviços — renovado o re-
ferido contrato, pelo período de um ano, nos termos dos arti-
gos 25.º e 26.º do ETAPM, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/
/89/M, de 21 de Dezembro, na redacção do Decreto-Lei n.º 62/
/98/M, de 28 de Dezembro, a partir de 1 de Janeiro de 2006.

Wong Teng Yin — renovada a comissão de serviço, por mais um
ano, como chefe de divisão destes Serviços, nos termos do ar-
tigo 4.º, n.º 4, do Decreto-Lei n.º 85/89/M, de 21 de Dezembro,
na redacção do Decreto-Lei n.º 25/97/M, de 23 de Junho, a
partir de 16 de Janeiro de 2006.

–––––––

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aos 11 de No-
vembro de 2005. — A Directora dos Serviços, substituta, Mok
Iun Lei.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia
e Finanças, de 28 de Outubro de 2005:

Kuok Kin Man, Kot Kin Kuan e Lei Si Ian — renovados os con-
tratos de assalariamento, como técnicos auxiliares de 2.ª classe,
1.º escalão, índice 195, nestes Serviços, nos termos dos artigos
27.º e 28.º do ETAPM, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/
/M, de 21 de Dezembro, na redacção do Decreto-Lei n.º 62/98/
/M, de 28 de Dezembro, de 9 de Novembro de 2005 a 30 de
Setembro de 2006, para o primeiro e de 1 de Dezembro de
2005 a 30 de Setembro de 2006, para os restantes.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 16 de
Novembro de 2005. — O Director dos Serviços, Shuen Ka Hung.
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消 費 者 委 員 會

批 示 摘 錄

摘錄自經濟財政司司長於二零零五年十一月十一日作出的批

示：

根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准的並經十二月二

十八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第

二十五條及第二十六條的規定，顧振興在消費者委員會擔任第二

職階二等助理技術員的編制外合同自二零零五年十二月二十三日

起續期一年，職級和職階維持不變，薪俸點為 205 。

–––––––

二零零五年十一月十六日於消費者委員會

執行委員會主席 何思謙

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

批 示 摘 錄

摘錄自保安司司長於二零零五年十月二十四日之批示：

根據第33/2002號行政法規第四條及現行《澳門公共行政工作

人員通則》第三十三條之規定，本局文職人員編制內一等文員古

麗顏以派駐形式在保安協調辦公室服務至二零零五年十一月二十

七日屆滿，並於翌日，即十一月二十八日返回本局，另由二零零

五年十一月二十九日起重新以派駐形式在保安協調辦公室提供服

務，為期一年。

根據第33/2002號行政法規第四條及現行《澳門公共行政工作

人員通則》第三十三條之規定，本局文職人員編制內首席翻譯余

家慶以派駐形式在保安協調辦公室服務至二零零五年十二月十八

日屆滿，並於翌日，即十二月十九日返回本局，另由二零零五年

十二月二十日起重新以派駐形式在保安協調辦公室提供服務，為

期一年。

摘錄自本局代任代局長於二零零五年十一月七日之批示：

應第一職階三等文員駱嘉敏之申請，自二零零五年十一月二

十一日起終止其在本局之散位合同，並解除與本局之聯繫。

摘錄自保安司司長於二零零五年十一月八日之批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十五及二十六

條之規定，自二零零五年十二月二十日起，與 Mário Alberto

CONSELHO DE CONSUMIDORES

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia
e Finanças, de 11 de Novembro de 2005:

Ku Chan Heng — renovado o contrato além do quadro, pelo pe-
ríodo de um ano, como técnico auxiliar de 2.ª classe, 2.º escalão,
neste Conselho, nos termos dos artigos 25.º e 26.º do ETAPM,
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro,
na redacção do Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro,
a partir de 23 de Dezembro de 2005.

–––––––

Conselho de Consumidores, aos 16 de Novembro de 2005. —
O Presidente da Comissão Executiva, Alexandre Ho.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS

DE SEGURANÇA DE MACAU

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança,
de 24 de Outubro de 2005:

Ku Lai Ngan, primeiro-oficial, do quadro de pessoal civil destes
Serviços — dado por findo o destacamento no Gabinete Co-
ordenador de Segurança, no dia 27 de Novembro de 2005, ao
abrigo dos artigos 4.º do Regulamento Administrativo n.º 33/
/2002, e 33.º do ETAPM, vigente, regressando a esta Direcção
de Serviços no dia seguinte, 28 de Novembro, e iniciando novo
destacamento naquele Gabinete, pelo período de um ano, a
partir de 29 de Novembro de 2005.

U Ka Heng, intérprete-tradutora principal, do quadro de pessoal
civil destes Serviços — dado por findo o destacamento no Ga-
binete Coordenador de Segurança, no dia 18 de Dezembro de
2005, ao abrigo dos artigos 4.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 33/2002, e 33.º do ETAPM, vigente, regressando a esta
Direcção de Serviços no dia seguinte, 19 de Dezembro, e ini-
ciando novo destacamento naquele Gabinete, pelo período de
um ano, a partir de 20 de Dezembro de 2005.

Por despacho do director, substituto, em substituição, desta
Direcção, de 7 de Novembro de 2005:

Lok Ka Man aliás Lo Chia Min, terceiro-oficial, 1.º escalão —
autorizada a cessação do contrato de assalariamento, a seu
pedido, a partir de 21 de Novembro de 2005, dando por findo
o vínculo com esta Direcção.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança,
de 8 de Novembro de 2005:

Licenciado Mário Alberto Alves Cardoso — renovado o contra-
to além do quadro, por mais um ano, eventualmente renovável,
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Alves Cardoso 學士續簽為期壹年之編制外合同，以擔任第三職

階顧問高級技術員之職務，薪俸點為 650 ，期滿可續約。

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十五及二十六

條的規定，由二零零五年十二月十一日起，為嚴國江及張安平的

編制外合同續期一年，以分別擔任第一職階特級技術輔導員及第

二職階首席財政助理技術員，相應薪俸點分別為 400 及 320 。

摘錄自保安司司長於二零零五年十一月十六日作出之批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十七及第二十

八條之規定，下列工作人員在澳門保安部隊事務局擔任如下職務

的散位合同，自下指相應日期起，續期一年：

李志明及駱雲光，為第五及第四職階熟練工人，薪俸點 200

及 180 ，各自二零零五年十二月二日及十二月六日起生效；

助理員，第五職階，薪俸點為140：黃有明，自二零零五年十

二月十一日起，李沙錦及胡錫乾自二零零五年十二月一日起生

效；第四職階，薪俸點為 130：張杏芬及李美貴，各自二零零五

年十二月二日及十二月四日起生效；第三職階，薪俸點為 120：

凌素媚及岑笑容，自二零零五年十二月一日起生效；第一職階，

薪俸點為 100：陳其成，自二零零五年十二月六日起生效。

–––––––

二零零五年十一月十八日於澳門保安部隊事務局

代局長 陳炳森副警務總監

司 法 警 察 局

批  示  摘  錄

摘錄自保安司司長於二零零五年十月十七日作出的批示：

根據現行第 85/89/M 號法令第一條、第二條第一款和第三款

b）項及第四條，以及現行第 27/98/M 號法令第十八條第二款 b）

項、第二十四條第一款 a）項及第二十五條第一款之規定，楊春

麗在本局擔任人事、財政暨財產管理處處長的定期委任，自二零

零六年一月八日起，續期一年。

根據現行第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政工作人員通

則》第十九條、第二十一條第一款 a）項、第二十五條及第二十

六條，以及現行第 27/98/M 號法令第二十五條第一款之規定，以

編制外合同形式聘用鄭佩欣擔任本局第一職階三等文員的職務，

自二零零五年十一月十二日起為期一年，薪俸為現行薪俸表之

195 點。

como técnico superior assessor, 3.º escalão, índice 650, nos ter-
mos dos artigos 25.º e 26.º do ETAPM, vigente, desde 20 de
Dezembro de 2005.

José Im de Abrantes e Cheong On Peng — renovados os contra-
tos além do quadro, por mais um ano, como adjunto-técnico
especialista, 1.º escalão, índice 400, e técnico auxiliar de finan-
ças principal, 2.º escalão, índice 320, respectivamente, nos ter-
mos dos artigos 25.º e 26.º do ETAPM, a partir de 11 de De-
zembro de 2005.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança,
de 16 de Novembro de 2005:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contratos
de assalariamento, pelo período de um ano, para exercerem
as funções a cada um indicadas, na DSFSM, nos termos dos
artigos 27.º e 28.º do ETAPM, vigente, a partir das datas
indicadas:

Lei Chi Meng e Lok Van Kuong, como operários qualificados,
5.º e 4.º escalão, índices 200 e 180, a partir de 2 e 6 de Dezembro
de 2005, respectivamente;

Auxiliares, 5.º escalão, índice 140: Vong Iau Meng, a partir de
11; Lei Sa Kam, Wu Seak Kin, a partir de 1; 4.º escalão, índice
130: Cheong Hang Fan, a partir de 2, Lei Mei Kuai, a partir de 4;
3.º escalão, índice 120: Leng Sou Mei e Sam Sio Iong, a partir de
1; 1.º escalão, índice 100: Chan Kei Seng, a partir de 6 de De-
zembro de 2005.

–––––––

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos
18 de Novembro de 2005. — O Director dos Serviços, substituto,
Chan Peng Sam, superintendente.

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança,
de 17 de Outubro de 2005:

Ieong Chon Lai — renovada a comissão de serviço, pelo período
de um ano, como chefe da Divisão de Administração de Pes-
soal, Financeira e Patrimonial, desta Polícia, nos termos dos
artigos 1.º, 2.º, n.os 1 e 3, alínea b), e 4.º, todos do Decreto-Lei
n.º 85/89/M, em vigor, conjugado com os artigos 18.º, n.º 2, alí-
nea b), 24.º, n.º 1, alínea a), e 25.º, n.º 1, todos do Decreto-Lei
n.º 27/98/M, em vigor, a partir de 8 de Janeiro de 2006.

Cheang Pui Ian — contratada além do quadro, pelo período de
um ano, como terceiro-oficial, 1.º escalão, índice 195, nesta
Polícia, nos termos dos artigos 19.º, 21.º, n.º 1, alínea a), 25.º e
26.º, todos do ETAPM, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/
/M, em vigor, conjugado com o artigo 25.º, n.º 1, do Decreto-Lei
n.º 27/98/M, em vigor, a partir de 12 de Novembro de 2005.
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根據現行第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政工作人員通

則》第二十七條第一款、第二款、第三款 a）項、第五款和第七

款以及第二十八條的規定，梁麗媚在本局擔任第五職階助理員職

務的散位合同，自二零零五年十一月八日起，續期一年。

根據現行第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政工作人員通

則》第二十五條及第二十六條的規定，下列本局編制外合同人員

獲續期一年，並按所指職級及期間起生效：

李偉坤，為第一職階二等高級技術員，自二零零五年十一月

五日起生效；

Cristiano Xavier Pereira ，為第二職階二等文員，自二零零

五年十一月一日起生效；

梁月韶，為第一職階三等文員，自二零零五年十一月三日起

生效。

摘錄自保安司司長於二零零五年十月二十五日作出的批示：

根據現行第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政工作人員通

則》第十九條、第二十一條第一款 a）項、第二十五條及第二十

六條，以及現行第 27/98/M 號法令第二十五條第一款之規定，以

編制外合同形式聘用李海鋒及吳乃志擔任本局第一職階二等助理

技術員的職務，自二零零五年十一月二十三日起為期一年，薪俸

為現行薪俸表之 195 點。

根據現行第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政工作人員通

則》第二十七條第一款、第二款、第三款 a）項、第五款和第七

款以及第二十八條的規定，下列工作人員在本局擔任如下職務的

散位合同續期：

吳意玲——第六職階助理員，自二零零五年十一月十九日起

續期一年；

王文祥——第六職階助理員，自二零零五年十一月十九日起

續期六個月。

摘錄自保安司司長於二零零五年十月二十六日作出的批示：

根據現行第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政工作人員通

則》第二十五條及第二十六條的規定，張淑眉與本局簽訂的編制

外合同自二零零五年十一月二十六日起續期一年，並以附註形式

修改合同第三條款，更改為第二職階二等技術輔導員，薪俸為現

行薪俸表的 275 點。

根據現行第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政工作人員通

則》第十九條、第二十一條第一款 a）項、第二十五條及第二十

六條，以及現行第 27/98/M 號法令第二十五條第一款之規定，以

編制外合同形式聘用陳憲韻、朱皓欣及張玉萍擔任本局第一職階

Leong Lai Mei — renovado o contrato de assalariamento, pelo
período de um ano, como auxiliar, 5.º escalão, nesta Polícia,
nos termos dos artigos 27.º, n.os 1 a 3, alínea a), 5 e 7, e 28.º,
ambos do ETAPM, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M,
em vigor, a partir de 8 de Novembro de 2005.

Os trabalhadores abaixo mencionados, desta Polícia — renova-
dos os contratos além do quadro, pelo período de um ano, nas
categorias a cada um indicadas, nos termos dos artigos 25.º e
26.º do ETAPM, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, em
vigor:

Lei Wai Kuan, como técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão,
a partir de 5 de Novembro de 2005;

Cristiano Xavier Pereira, como segundo-oficial, 2.º escalão, a
partir de 1 de Novembro de 2005;

Leong Ut Sio, como terceiro-oficial, 1.º escalão, a partir de 3
de Novembro de 2005.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança,
de 25 de Outubro de 2005:

Lei Hoi Fong e Ng Nai Chi — contratados além do quadro, pelo
período de um ano, como técnicos auxiliares de 2.ª classe, 1.º
escalão, índice 195, nesta Polícia, nos termos dos artigos 19.º,
21.º, n.º 1, alínea a), 25.º e 26.º, todos do ETAPM, aprovado
pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, em vigor, conjugado com o arti-
go 25.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 27/98/M, em vigor, a partir de
23 de Novembro de 2005.

Os trabalhadores abaixo indicados — renovados os contratos de
assalariamento, nos termos dos artigos 27.º, n.os 1 a 3, alínea
a), 5 e 7, e 28.º, ambos do ETAPM, aprovado pelo Decreto-Lei
n.º 87/89/M, em vigor, para exercerem, nesta Polícia, as seguin-
tes funções:

Ng I Leng, como auxiliar, 6.º escalão, a partir de 19 de No-
vembro de 2005, pelo período de um ano; e

Wong Man Cheong da Costa, como auxiliar, 6.º escalão, a partir
de 19 de Novembro de 2005, pelo período de seis meses.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança,
de 26 de Outubro de 2005:

Cheong Sok Mei — renovado o contrato além do quadro, pelo
período de um ano,  e alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª
do seu contrato, com referência à categoria de adjunto-técni-
co de 2.ª classe, 2. escalão, índice 275, nesta Polícia, nos termos
dos artigos 25.º e 26.º do ETAPM, aprovado pelo Decreto-Lei
n.º 87/89/M, em vigor, a partir de 26 de Novembro de 2005.

Chan Hin Wan, Chu Hou Ian e Cheong Iok Peng — contratadas
além do quadro, pelo período de um ano, como terceiros-ofi-
ciais, 1.º escalão, índice 195, nesta Polícia, nos termos dos ar-
tigos 19.º, 21.º, n.º 1, alínea a), 25.º e 26.º, todos do ETAPM,
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aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, em vigor, conjugado
com o artigo 25.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 27/98/M, em vigor,
a partir de 1 de Dezembro de 2005.

Ung Peng Mun — renovado o contrato de assalariamento, pelo
período de um ano, e alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª
do seu contrato com referência à categoria de auxiliar, 4.º esca-
lão, índice 130, nesta Polícia, nos termos dos artigos 27.º, n.os 1
a 3, alínea a), 5 e 7, e 28.º, ambos do ETAPM, aprovado pelo
Decreto-Lei n.º 87/89/M, em vigor, a partir de 2 de Dezembro
de 2005.

As trabalhadoras abaixo indicadas — renovados os contratos além
do quadro, pelo período de um ano, nos termos dos artigos 25.º
e 26.º do ETAPM, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, em
vigor, para exercerem, nesta Polícia, as seguintes funções:

Pun Wai Yeng, como técnica superior principal, 1.º escalão, a
partir de 23 de Novembro de 2005;

Maria Helena Gorgulho Coelho, como adjunto-técnico espe-
cialista, 3.º escalão, a partir de 29 de Novembro de 2005.

–––––––

Polícia Judiciária, aos 18 de Novembro de 2005. — O Director,
Wong Sio Chak.

ESTABELECIMENTO PRISIONAL DE MACAU

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança,
de 21 de Setembro de 2005:

O pessoal abaixo mencionado — contratados por assalariamento,
pelo período de seis meses, nas categorias a cada um indicadas,
nos termos dos artigos 27.º e 28.º do ETAPM, aprovado pelo
Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, alterado pelo
Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, desde 1 de No-
vembro de 2005:

Licenciado Leong Ka Kei e Lai Hon Fai, como técnicos de
2.ª classe, 1.º escalão, índice 350;

Chiang Chao, como adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão,
índice 260.

Por despachos do signatário, de 3 de Novembro de 2005:

Kam Lai Lai, Cheong Son e Wong Iok, guardas deste EPM,
assalariados — rescindidos, a seus pedidos, os referidos contratos,
a partir de 5 de Dezembro de 2005.

–––––––

Estabelecimento Prisional de Macau, aos 10 de Novembro de
2005. — O Director, Lee Kam Cheong.

三等文員的職務，自二零零五年十二月一日起為期一年，薪俸為

現行薪俸表之 195 點。

根據現行第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政工作人員通

則》第二十七條第一款、第二款、第三款 a）項、第五款和第七

款以及第二十八條的規定，吳炳滿在本局簽訂的散位合同自二零

零五年十二月二日起續期一年，並以附註形式修改合同第三條

款，更改為第四職階助理員，薪俸為現行薪俸表的 130 點。

根據現行第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政工作人員通

則》第二十五條及第二十六條的規定，下列工作人員在本局擔任

如下職務的編制外合同續期一年：

潘惠英——第一職階首席高級技術員，自二零零五年十一月

二十三日起生效；

Maria Helena Gorgulho Coelho——第三職階特級技術輔導

員，自二零零五年十一月二十九日起生效。

–––––––

二零零五年十一月十八日於司法警察局

局長 黃少澤

澳 門 監 獄

批 示 摘 錄

摘錄自保安司司長於二零零五年九月二十一日作出的批示：

根據經十二月二十八日第 62/98/M 號法令修改之十二月二十

一日第 87/89/M 號法令核准的《澳門公共行政工作人員通則》第

二十七及第二十八條之規定， 按下指職級以散位合同方式聘用下

列人士，自二零零五年十一月一日起，為期六個月：

梁家祺學士及黎漢輝學士，為第一職階二等技術員， 薪俸點

為 350 點；

鄭洲 ，為第一職階二等技術輔導員，薪俸點為 260 點。

摘錄自簽署人於二零零五年十一月三日作出的批示：

甘麗麗、張遜及黃煜，澳門監獄警員，屬散位合同，應其要

求，由二零零五年十二月五日起終止職務。

–––––––

二零零五年十一月十日於澳門監獄

獄長 李錦昌
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FUNDO DO ESTABELECIMENTO PRISIONAL DE MACAU

Extracto de despacho

De acordo com o artigo 19.º do Decreto-Lei n.º 53/93/M, de
27 de Setembro, publica-se a alteração ao orçamento privativo
do Fundo do Estabelecimento Prisional de Macau, para o ano
económico de 2005, autorizada por despacho do Ex.mo Senhor
Secretário para a Segurança, de 9 de Novembro do mesmo ano:

澳 門 監 獄 基 金

批 示 摘 錄

根據九月二十七日第 53/93/M 號法令第十九條的規定，茲公

佈經由保安司司長於二零零五年十一月九日批准之澳門監獄基金

二零零五年度預算之修改：

經濟分類
開支名稱

追加 註銷

Classificação
Designação da despesa

Reforço Anulações

económica 澳門幣 (MOP) 澳門幣 (MOP)

02-01-08-00 其他耐用品 $ 125,000.00

Outros bens duradouros

02-03-01-00 資產之保養及利用 $ 15,000.00

Conservação e aproveitamento de bens

02-03-08-00 各項特別工作 $ 140,000.00

Trabalhos especiais diversos

總計 $ 140,000.00 $ 140,000.00

Total

–––––––

二零零五年十一月十四日於澳門監獄基金

主席 李錦昌

衛  生  局

批 示 摘 錄

按局長於二零零五年九月二十一日之批示：

周燕玲，為本局編制外合同第三職階二級診療技術員，由二

零零五年十月二十六日起更改合同第三條款，轉為第一職階一級

診療技術員。

羅碧茵，為本局編制外合同第三職階三等文員，由二零零五

年十月二十八日起更改合同第三條款，轉為第一職階二等文員。

下列本局編制外合同人員，按下列所屬職級、日期獲續約一

年：

陳思偉、馮少明、何卓然、岑文坤及黃輝，為第三職階醫院

主治醫生，由二零零五年十一月一日起生效；

洪凰鳳及李堅，為第一職階醫院主治醫生，由二零零五年十

一月一日起生效；

Fundo do Estabelecimento Prisional de Macau, aos 14 de No-
vembro de 2005. — O Presidente do FEPM, Lee Kam Cheong.

SERVIÇOS DE SAÚDE

Extractos de despachos

Por despachos do director dos Serviços, de 21 de Setembro
de 2005:

Chao In Leng, técnico de diagnóstico e terapêutica de 2.ª classe,
3.º escalão, contratada além do quadro, destes Serviços — al-
terada a cláusula 3.ª do contrato com referência à categoria de
técnico de diagnóstico e terapêutica de 1.ª classe, 1.º escalão, a
partir de 26 de Outubro de 2005.

Lo Pek Ian, terceiro-oficial, 3.º escalão, contratada além do
quadro, destes Serviços — alterada a cláusula 3.ª do contrato
com referência à categoria de segundo-oficial, 1.º escalão, a
partir de 28 de Outubro de 2005.

Os contratados além do quadro abaixo mencionados, destes Ser-
viços — renovados os mesmos contratos, pelo período de um
ano, nas categorias e datas a cada um indicadas:

Chan Si Wai, Fung Siu Ming, Ho Cheuk Yin, Shum Man Kwan
e Wong Fai, como assistentes hospitalares, 3.º escalão, a partir
de 1 de Novembro de 2005;

Hung Huang Feng e Li Kin, como assistentes hospitalares, 1.º
escalão, a partir de 1 de Novembro de 2005;
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Wong Chi Peng, Cheung Cheong, Ian Ian e Kong Kam Keong,
como médicos não diferenciados, a partir de 3 de Outubro para
o primeiro e 1 de Novembro de 2005, para os restantes;

Choi Ka Man, como técnico superior de 1.ª classe, 2.º escalão,
a partir de 14 de Outubro de 2005;

Ng Io Leng e Chao In Leng, como técnicos de diagnóstico e
terapêutica de 1.ª e 2.ª classe, 2.º e 3.º escalão, a partir de 14 e 11
de Outubro de 2005, respectivamente;

Ho Kit Weng, Chan Mio Heng, Ao Ieong Mei Lin, Chan Ka
Ha, Chan Lei Lei, Chao Chon Peng, Cheang San San, Cheong
Ngan Sio, Choi Cho Kun, Ho Yuen Man, Iong Ka Man, Juliana
Che, Kou Man Chi, Lai Iat Man, Lai Wai Cheng, Leong Hoi
Kin, Leong Tik Yee, Ma Sin U, Ng Kuai Fong, Ng Weng Sang,
Szeto Iok Fa e Van Ka Kei, como enfermeiros, 4.º escalão, a
partir de 21 e 23 para os dois primeiros, e 2 de Outubro de 2005,
para os restantes;

Ao Ieong Choi Lai e Leong Kim Wa, como enfermeiros, 2.º
escalão, a partir de 3 de Outubro de 2005;

Mok Sio Lai, Ng Lai Hao, Lei Chi Meng, Lam Peng Lon, Lau
Si In e U Kin Ian, como enfermeiros, 1.º escalão, a partir de 6, 6
e 18 de Outubro para os três primeiros, e 1 de Novembro de
2005, para os restantes;

Lo Pek Ian e Lai Man Chi, como terceiros-oficiais, 3.º e 1.º
escalão, a partir de 20 e 6 de Outubro de 2005, respectivamente.

Os contratados além do quadro abaixo mencionados, destes Ser-
viços — renovados os mesmos contratos, pelo período de um
ano, e alterada a cláusula 3.ª do contrato com referência às
categorias e datas a cada um indicadas:

Li Chiu Leong, assistente hospitalar, 2.º escalão, para a mes-
ma categoria, 3.º escalão, a partir de 1 de Novembro de 2005;

Chau Veng Va aliás Goretti Chao, técnico superior de 1.ª
classe, 1.º escalão, para a mesma categoria, 2.º escalão, a partir
de 2 de Outubro de 2005;

Lam Wing Yin, técnico de diagnóstico e terapêutica de 1.ª
classe, 1.º escalão, para a mesma categoria, 2.º escalão, a partir
de 13 de Outubro de 2005;

Lau Chi Hin, Fu Man Wai, Lam Chon Un, Lam Sao I e Siu Oi
Ching, técnicos de diagnóstico e terapêutica de 2.ª classe, 3.º
escalão, para técnicos de diagnóstico e terapêutica de 1.ª classe,
1.º escalão, a partir de 11 para o primeiro e 21 de Outubro de
2005, para os restantes;

Fong Wai Cheng, Ma Sio Fong e Maria Assunta Chiu,
enfermeiros, 4.º escalão, para a mesma categoria, 5.º escalão, a
partir de 20 de Outubro de 2005;

Chan Chi Ian e Leong Cheng Kam, enfermeiros, 2.º escalão,
para a mesma categoria, 3.º escalão, a partir de 1 de Novembro
de 2005;

黃子秉、張暢、忻欣及鄺錦強，為非專科醫生，首位由二零

零五年十月三日起生效，其餘三位由二零零五年十一月一日起生

效；

蔡嘉敏，為第二職階一等高級技術員，由二零零五年十月十

四日起生效；

吳曉玲及周燕玲，為第二職階一級及第三職階二級診療技術

員，分別由二零零五年十月十四日及十月十一日起生效；

何潔 、陳妙興、歐陽美連、陳家霞、陳莉莉、周俊萍、鄭

珊珊、張銀笑、蔡楚娟、何婉雯、容家敏、謝心怡、高蔓芝、黎

逸敏、黎惠清、梁海健、梁迪儀、馬倩瑜、吳桂鳳、吳永生、司

徒玉花及溫家淇，為第四職階護士，首兩位分別由二零零五年十

月二十一日及十月二十三日起生效，其餘由二零零五年十月二日

生效；

歐陽翠麗及梁儉華，為第二職階護士，由二零零五年十月三

日起獲生效；

莫小麗、吳麗巧、李志明、林炳倫、劉思燕及余健恩，為第

一職階護士，首三位分別由二零零五年十月六日、十月六日、十

月十八日起生效，其餘由二零零五年十一月一日起生效；

羅碧茵及黎敏知，為第三職階及第一職階三等文員，分別由

二零零五年十月二十日及十月六日起生效。

下列本局編制外合同人員，獲續約一年，並更改合同第三條

款，有關職級、日期如下：

李超亮，為第二職階醫院主治醫生，由二零零五年十一月一

日起轉為同一職級第三職階；

周 華，為第一職階一等高級技術員，由二零零五年十月二

日起轉為同一職級第二職階；

林 然，為第一職階一級診療技術員，由二零零五年十月十

三日起轉為同一職級第二職階；

劉志顯、傅文偉、林春院、林秀儀及蕭譪貞，為第三職階二

級診療技術員，首位由二零零五年十月十一日起及其餘由二零零

五年十月二十一日起，轉為第一職階一級診療技術員；

馮偉青、馬少芳及Maria Assunta Chiu，為第四職階護士，

由二零零五年十月二十日起轉為同一職級第五職階；

陳芷茵及梁靜琴，為第二職階護士，由二零零五年十一月一

日起轉為同一職級第三職階；
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侯炳新、鄭文明及趙偉強，為第三職階一等技術輔導員，首

位由二零零五年十月十二日起及其餘由二零零五年十月二十六日

轉為第一職階首席技術輔導員；

黃英傑、趙標、梁麗玲、鮑偉業及溫世榮，為第三職階三等

文員，首位由二零零五年十月十四日起及其餘由二零零五年十月

十八日起轉為第一職階二等文員；

鄭光綿，為第一職階首席助理技術員，由二零零五年十月二

十一日起轉為同一職級第二職階。

下列本局編制外合同人員，按下指職級、日期，獲續約一

年：

李蕙姬，為第二職階二等高級技術員，由二零零五年十月三

日起生效；

張棟練、何穎芝、楊麗霞、劉偉業、李棣華、梁耀光、李兆

琳及譚絢麗，為第三職階二等衛生稽查員，由二零零五年十月十

八日起生效；

馮綺，為第二職階一等技術輔導員，由二零零五年十月二

十八日起生效；

鄭婉鈴，為第二職階二等技術輔導員，由二零零五年十月十

五日起生效；

陳麗君及蘇健敏，為第二及第一職階三等文員，各自由二零

零五年十月八日及十月十八日起生效；

林旺福及陳錫添，為第二職階二等助理技術員，各自由二零

零五年十月十五日及十月二十一日起生效。

下列本局編制外合同人員，獲續約一年，並更改合同第三條

款，有關職級、日期如下：

葛濱，為第三職階二等高級資訊技術員，由二零零五年十月

十八日起轉為第一職階一等高級資訊技術員；

梁紀康，為第一職階二等高級資訊技術員，由二零零五年十

月十三日起轉為同一職級第二職階；

Elina Maria AzedoVictal 及李耀珮，為第三職階二等高級技

術員，各自由二零零五年十月七日及十一月一日起轉為第一職階

一等高級技術員；

劉錦濤，為第二職階一等技術輔導員，由二零零五年十月二

日起轉為同一職級第三職階；

Armando Augusto da Rosa，為第一職階一等技術輔導員，

由二零零五年十月二十四日起轉為同一職級第二職階；

Hau Peng San, Chiang Man Meng e Chiu Vai Keong, adjun-
tos-técnicos de 1.ª classe, 3.º escalão, para adjuntos-técnicos
principais, 1.º escalão, a partir de 12 para o primeiro e 26 de
Outubro de 2005 para os seguintes;

Lourenço Vong, Chiu Pio, Leong Lai Leng, Pao Vai Ip e Van
Sai Weng, terceiros-oficiais, 3.º escalão, para segundos-oficiais,
1.º escalão, a partir de 14 para o primeiro e 18 de Outubro de
2005 para os restantes;

Chiang Kuong Min Antonio, técnico auxiliar principal, 1.º
escalão, para a mesma categoria, 2.º escalão, a partir de 21 de
Outubro de 2005.

Os contratados além do quadro abaixo mencionados, destes Ser-
viços — renovados os mesmos contratos, pelo período de um
ano, nas categorias e datas a cada um indicadas:

Lei Wai Kei, como técnica superior de 2.ª classe, 2.º escalão, a
partir de 3 de Outubro de 2005;

Cheong Tong Lin, Ho Weng Chi, Ieong Lai Ha, Lau Vai Ip,
Lei Tai Va, Leong Io Kuong, Li Siu Lam e Tam Hun Lai, como
agentes sanitários de 2.ª classe, 3.º escalão, a partir de 18 de
Outubro de 2005;

Fong I Keng, como adjunto-técnico de 1.ª classe, 2.º escalão, a
partir de 28 de Outubro de 2005;

Cheang Un Leng, como adjunto-técnico de 2.ª classe, 2.º
escalão, a partir de 15 de Outubro de 2005;

Chan Lai Kuan e Sou Kin Man, como terceiros-oficiais, 2.º e
1.º escalão, a partir de 8 e 18 de Outubro de 2005, respectiva-
mente;

Lam Wong Fok e Chan Sek Tim, como técnicos auxiliares de
2.ª classe, 2.º escalão, a partir de 15 e 21 de Outubro de 2005,
respectivamente.

Os contratados além do quadro abaixo mencionados, destes Ser-
viços — renovados os mesmos contratos, pelo período de um
ano, e alterada a cláusula 3.ª dos contratos com referência às
categorias e datas a cada um indicadas:

Kot Pan, técnico superior de informática de 2.ª classe, 3.º
escalão, para técnico superior de informática de 1.ª classe, 1.º
escalão, a partir de 18 de Outubro de 2005;

Leong Kei Hong, técnico superior de informática de 2.ª classe,
1.º escalão, para a mesma categoria, 2.º escalão, a partir de 13 de
Outubro de 2005;

Elina Maria Azedo Victal e Lei Iu Pui Gloria, técnicos supe-
riores de 2.ª classe, 3.º escalão, para técnicos superiores de 1.ª
classe, 1.º escalão, a partir de 7 de Outubro e 1 de Novembro de
2005, respectivamente;

Lao Kam Tou, adjunto-técnico de 1.ª classe, 2.º escalão, para
a mesma categoria, 3.º escalão, a partir de 2 de Outubro de 2005;

Armando Augusto da Rosa, adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º
escalão, para a mesma categoria, 2.º escalão, a partir de 24 de
Outubro de 2005;
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Lo Pui Wa, adjunto-técnico de 2.ª classe, 3.º escalão, para ad-
junto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, a partir de 18 de Outubro
de 2005;

Leong Kit Meng, técnico auxiliar de 2.ª classe, 3.º escalão, para
técnico auxiliar de 1.ª classe, 1.º escalão, a partir de 19 de Outu-
bro de 2005.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura, de 10 de Outubro de 2005:

Licenciada Hui Ping — renovada a comissão de serviço, pelo pe-
ríodo de um ano, como directora do Centro de Transfusões de
Sangue destes Serviços, ao abrigo dos artigos 3.º, n.os 1 e 2,
alínea a), e 4.º do Decreto-Lei n.º 85/89/M, de 21 de Dezembro,
na redacção do Decreto-Lei n.º 25/97/M, de 23 de Junho, a
partir de 1 de Dezembro de 2005.

Por despacho do director dos Serviços, de 17 de Outubro de
2005:

Wong Wai Lap, médico, contratado por contrato individual de
trabalho — renovado o contrato, pelo período de três meses, a
partir de 19 de Outubro de 2005.

Por despachos do director dos Serviços, de 26 de Outubro
de 2005:

Cheong Kam Fong e Vong Chi Wai, auxiliares de serviços de
saúde, grau 1, 1.º escalão, assalariados, destes Serviços — re-
novados os mesmos contratos, pelo período de seis meses, a
partir de 23 de Novembro de 2005.

Por despacho do subdirector dos Serviços para os CSG, de 3
de Novembro de 2005:

Ieong Lai Mui — concedida autorização para o exercício privado
da profissão de enfermeira, licença n.º E-1511.

(Custo desta publicação $ 264,00)

Por despacho do director dos Serviços, de 9 de Novembro
de 2005:

Autorizada a actividade farmacêutica à Farmácia «Kai Lin», al-
vará n.º 54, com local de funcionamento na Rua de Coelho do
Amaral, n.º 79, r/c, com sobreloja, em Macau, cuja titularida-
de pertence a Chang, Hin Cheong, com sede na Rua do Canal
das Hortas, n.º 188, r/c, em Macau.

(Custo desta publicação $ 314,00)

Por despachos do subdirector dos Serviços para os CSG, de
10 de Novembro de 2005:

Leung Ting On David — concedida autorização para o exercício
privado da profissão de médico dentista, licença n.º D-0073.

(Custo desta publicação $ 274,00)

Lok Chon e Chiang Pui Man — concedidas autorizações para o
reinício da profissão de médico, licenças n.os M-1158 e M-1231.

(Custo desta publicação $ 274,00)

勞佩華，為第三職階二等技術輔導員，由二零零五年十月十

八日起轉為第一職階一等技術輔導員；

梁杰明，為第三職階二等助理技術員，由二零零五年十月十

九日起轉為第一職階一等助理技術員。

按社會文化司司長於二零零五年十月十日之批示：

許萍學士—— 按經六月二十三日第25/97/M號法令修改之十二

月二十一日第85/89/M號法令第三條第一款、第二款a）項及第四

條規定，以定期委任方式，由二零零五年十二月一日起，獲續任

為本局捐血中心主任，為期一年。

按局長於二零零五年十月十七日之批示：

王威立醫生—— 由二零零五年十月十九日起其個人勞動合同

獲續期三個月。

按局長於二零零五年十月二十六日之批示：

張金鳳及黃志偉為本局散位合同第一職階第一職等衛生服務

助理員，由二零零五年十一月二十三日起獲續約六個月。

按照二零零五年十一月三日本局全科衛生護理副局長的批

示：

楊麗梅——獲准許從事護士職業，牌照編號是：E-1511 。

（是項刊登費用為 $264.00）

按照局長於二零零五年十一月九日之批示：

核准名稱為“佳寧”藥房從事藥物業活動，牌照編號為第 54

號以及其營業地點為澳門連勝街 79 號地下連閣樓，東主曾,憲章

先生，總辦事處位於澳門菜園涌街 188 號地下。

（是項刊登費用為 $314.00）

按照二零零五年十一月十日本局全科衛生護理副局長的批

示：

梁定安——獲准許從事牙科醫生職業，牌照編號是：D -

0073 。

（是項刊登費用為 $274.00）

陸秦、鄭佩敏——恢復第M-1158、M-1231號醫生執業牌照

之許可。

（是項刊登費用為 $274.00）
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Chan Pok Ho — concedida autorização para o exercício privado
da profissão de médico, licença n.º M-1406.

(Custo desta publicação $ 264,00)

Lam Chi Wai — concedida autorização para o exercício privado
da profissão de médico de medicina tradicional chinesa, licen-
ça n.º W-0075.

(Custo desta publicação $ 274,00)

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura, de 16 de Novembro de 2005:

Mestre Choi Peng Cheong — nomeado, em comissão de serviço,
pelo período de um ano, chefe do Departamento dos Assun-
tos Farmacêuticos, ao abrigo dos artigos 3.º, n.os 1 e 2, alínea
a), e 4.º do Decreto-Lei n.º 85/89/M, de 21 de Dezembro, na
redacção do Decreto-Lei n.º 25/97/M, de 23 de Junho, a partir
de 1 de Dezembro de 2005.

Licenciado Ng Kuok Leong — nomeado, em comissão de serviço,
pelo período de um ano, chefe da Divisão de Farmacovigilância
e Farmacoeconomia, ao abrigo dos artigos 3.º, n.os 1 e 2, alínea
a), e 4.º do Decreto-Lei n.º 85/89/M, de 21 de Dezembro, na
redacção do Decreto-Lei n.º 25/97/M, de 23 de Junho, a partir
de 1 de Dezembro de 2005.

–––––––

Serviços de Saúde, aos 18 de Novembro de 2005. — O Direc-
tor dos Serviços, Koi Kuok Ieng.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO

E JUVENTUDE

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura, de 4 de Novembro de 2005:

Licenciada Lei Ieng Chi, técnica superior assessora, 2.º escalão,
de nomeação definitiva, destes Serviços — renovada a designa-
ção, por mais um ano, como directora do Centro de Activi-
dades Educativas da Taipa, nos termos dos artigos 1.º e 3.º da
Portaria n.º 236/98/M, de 16 de Novembro, e 30.º do Decre-
to-Lei n.º 81/92/M, de 21 de Dezembro, a partir de 25 de No-
vembro de 2005.

Licenciado Chao Kuok Wai — contratado além do quadro, pelo
período de um ano, como técnico superior principal, 1.º esca-
lão, índice 540, nos termos dos artigos 25.º e 26.º do ETAPM,
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, na redacção do De-
creto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, e do mapa 3 do
anexo I ao Decreto-Lei n.º 86/89/M, ambos de 21 de Dezembro,
a partir de 27 de Novembro de 2005.

–––––––

Direcção dos Serviços de Educação e Juventude, aos 14 de No-
vembro de 2005. — A Directora dos Serviços, substituta, Leong
Lai, subdirectora, substituta.

陳博可——獲准許從事醫生職業，牌照編號是：M-1406 。

（是項刊登費用為 $264.00）

林志慧——獲准許從事中醫生職業，牌照編號是：W-0075。

（是項刊登費用為 $274.00）

按照二零零五年十一月十六日社會文化司司長作出的批示：

蔡炳祥碩士——按經六月二十三日第25/97/M號法令修改之十

二月二十一日第85/89/M號法令第三條第一款、第二款a）項及第

四條所規定，以定期委任方式，獲委任為藥物事務廳廳長，由二

零零五年十二月一日起，為期一年。

吳國良學士——按經六月二十三日第25/97/M號法令修改之十

二月二十一日第85/89/M號法令第三條第一款、第二款a）項及第

四條所規定，以定期委任方式，獲委任為藥物監測暨管理處處

長，由二零零五年十二月一日起，為期一年。

–––––––

二零零五年十一月十八日於衛生局

局長 瞿國英

教 育 暨 青 年 局

批  示  摘  錄

按照社會文化司司長二零零五年十一月四日批示：

李英姿學士，本局確定委任之第二職階顧問高級技術員，根

據十一月十六日第236/98/M號訓令第一條及第三條，以及十二月

二十一日第 81/92/M 號法令第三十條之規定，其作為仔教育活

動中心主任之委任獲續期壹年，由二零零五年十一月二十五日起

生效。          �

鄒國偉學士，根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准，

並經十二月二十八日第 62/98/M 號法令修訂之《澳門公共行政工

作人員通則》第二十五條和第二十六條之規定，並按照十二月二

十一日第 86/89/M 號法令附件一表三之規定，以編制外合同形式

聘用為第一職階首席高級技術員，薪俸點為 540 ，為期壹年，由

二零零五年十一月二十七日起生效。

–––––––

二零零五年十一月十四日於教育暨青年局

代局長 梁勵代副局長
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旅 遊 局

批  示  摘  錄

摘錄自社會文化司司長於二零零五年十月十日作出的批示：

根據十二月二十一日第 86/89/M 號法令第十條第一款及十二

月二十一日第 87/89/M 號法令核准的《澳門公共行政工作人員通

則》第二十條第一款 a）項及第二十二條第八款 a）項之規定，在

二零零五年八月十日第三十二期《澳門特別行政區公報》第二組

公布的評核成績之唯一合格應考人的第二職階一等技術輔導員鄭

泳賢 ，獲確定委任為本局人員編制第一職階首席技術輔導員，以

填補九月二十五日第 50/95/M 號法令所設立之職位及根據六月二

日第 20/97/M 號法令第三條第三款之規定繼續維持其超額狀況。

摘錄自社會文化司司長於二零零五年十月十五日作出的批

示：

湯,樂尼—— 根據九月二十五日第 50/95/M 號法令第二十一條

第二款之規定，訂立新的個人勞動合同，為期一年，自二零零五

年十一月二十七日起生效。

李雲慧—— 以個人勞動合同方式在本局產品暨特別計劃廳提

供支援及回應 MICE 旅遊的發展及旅遊推廣計劃和活動的準備工

作，為期一年，自二零零五年十二月一日起生效。

摘錄自本局代局長於二零零五年十月二十一日作出的批示：

顧金梅——根據十二月二十八日第62/98/M號法令修訂的十二

月二十一日第 87/89/M 號法令核准的《澳門公共行政工作人員通

則》第二十五條第三款及第二十六條之規定，在本局擔任職務的

編制外合同自二零零五年十二月十六日起續期一年，並以附註形

式修改該合同第三條款，轉為收取相等於第二職階一等高級技術

員的薪俸點 510 的薪俸。

Ana Maria Nancy da Silva Rodrigues ——根據十二月二十

八日第62/98/M號法令修訂的十二月二十一日第87/89/M號法令核

准的《澳門公共行政工作人員通則》第二十五條及第二十六條之

規定，在本局擔任第三職階首席行政文員職務的編制外合同自二

零零五年十二月十八日起續期一年，職級和職階維持不變。

摘錄自社會文化司司長於二零零五年十一月八日作出的批

示：

黎,美月—— 根據九月二十五日第 50/95/M 號法令第二十一條

第二款之規定，其個人勞動合同續期，由二零零五年十二月五日

起至二零零六年十二月三十一日止。

–––––––

二零零五年十一月十六日於旅遊局

局長 白文浩副局長代行

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura, de 10 de Outubro de 2005:

Cheang Weng In, adjunto-técnico de 1.ª classe, 2.º escalão, único
classificado no concurso a que se refere a lista inserta no Bole-
tim Oficial da RAEM n.º 32/2005, II Série, de 10 de Agosto —
nomeado, definitivamente, adjunto-técnico principal, 1.º
escalão, do quadro de pessoal destes Serviços, nos termos do
artigo 10.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 86/89/M, conjugado com
os artigos 20.º, n.º 1, alínea a), e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM,
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, ambos de 21 de
Dezembro, indo ocupar a vaga constante do Decreto-Lei
n.º 50/95/M, de 25 de Setembro, e mantendo-se na situação de
supranumerário, nos termos do artigo 3.º, n.º 3, do Decreto-
-Lei n.º 20/97/M, de 2 de Junho.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura, de 15 de Outubro de 2005:

Tong, Lok Nei Ronny — celebrado novo contrato individual de
trabalho, pelo período de um ano, ao abrigo do artigo 21.º,
n.º 2, do Decreto-Lei n.º 50/95/M, de 25 de Setembro, a partir
de 27 de Novembro de 2005.

Lei Wan Wai — admitida por contrato individual de trabalho,
pelo período de um ano, para desempenhar funções de apoio
no desenvolvimento do Sector de MICE e nos trabalhos pre-
parativos de outros projectos e actividades turístico-promocio-
nais do Departamento de Produto e Projectos Especiais des-
tes Serviços, a partir de 1 de Dezembro de 2005.

Por despachos da directora dos Serviços, substituta, de 21
de Outubro de 2005:

Gu Jin Mei — renovado o contrato além do quadro, pelo período
de um ano, e alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu
contrato com referência à categoria de técnico superior de 1.ª
classe, 2.º escalão, índice 510, nos termos dos artigos 25.º, n.º 3,
e 26.º do ETAPM, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de
21 de Dezembro, na redacção do Decreto-Lei n.º 62/98/M, de
28 de Dezembro, a partir de 16 de Dezembro de 2005.

Ana Maria Nancy da Silva Rodrigues — renovado o contrato além
do quadro, pelo período de um ano, como oficial administra-
tivo principal, 3.º escalão, nestes Serviços, nos termos dos arti-
gos 25.º e 26.º do ETAPM, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/
/89/M, de 21 de Dezembro, na redacção do Decreto-Lei n.º 62/
/98/M, de 28 de Dezembro, a partir de 18 de Dezembro de
2005.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura, de 8 de Novembro de 2005:

Lai, Mei Ut — renovado o contrato individual de trabalho, ao
abrigo do artigo 21.º, n.º 2, do Decreto-Lei n.º 50/95/M, de 25
de Setembro, a partir de 5 de Dezembro de 2005 e termo em
31 de Dezembro de 2006.

–––––––

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 16 de Novembro de
2005. — Pel’O Director dos Serviços, Manuel Gonçalves Pires
Júnior, subdirector.
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INSTITUTO DE ACÇÃO SOCIAL

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura, de 28 de Outubro de 2005:

Ho Chong Wai — renovado o contrato de assalariamento, pelo
período de um ano, e alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª
do seu contrato, com referência à categoria de operário, 5.º
escalão, índice 150, nos termos dos artigos 27.º e 28.º do
ETAPM, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de
Dezembro, na redacção do Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de
Dezembro, a partir de 20 de Dezembro de 2005.

Por despachos do presidente, substituto, do Instituto, de 3
de Novembro de 2005:

Lou Fat Wo e Lei Peng Chong — alterada, por averbamento, a
cláusula 3.ª dos seus contratos de assalariamento para
operários, 7.º escalão, índice 180, nos termos dos artigos 11.º,
n.os 1 e 3, alínea d), do Decreto-Lei n.º 86/89/M, e 27.º, n.os 5 e
7, do ETAPM, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, ambos
de 21 de Dezembro, na redacção do Decreto-Lei n.º 62/98/M,
de 28 de Dezembro, a partir de 26 de Dezembro de 2005.

–––––––

Instituto de Acção Social, aos 17 de Novembro de 2005. — O
Presidente do Instituto, Ip Peng Kin.

INSTITUTO POLITÉCNICO DE MACAU

Extracto de despacho

De acordo com o estipulado no artigo 19.º do Decreto-Lei
n.º 53/93/M, de 27 de Setembro, publica-se a 5.ª alteração
orçamental ao orçamento privativo do Instituto Politécnico de
Macau para o ano de 2005, autorizada por despacho do Ex.mo

Senhor Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, de 17 de
Novembro do mesmo ano:

社 會 工 作 局

批  示  摘  錄

摘錄自社會文化司司長於二零零五年十月二十八日作出的批

示：

根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准的並經十二月二

十八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第

二十七條及第二十八條的規定，何中尉在本局擔任職務的散位合

同自二零零五年十二月二十日起續期一年，並以附註方式修改合

同第三條款，轉為收取相等於第五職階工人的薪俸點 150 的薪

俸。

摘錄自本局代局長於二零零五年十一月三日作出的批示：

根據十二月二十一日第 86/89/M 號法令第十一條第一款及第

三款d）項，以及同月同日第87/89/M號法令核准的並經十二月二

十八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第

二十七條第五款和第七款的規定，以附註形式修改盧發和及李炳

中在本局擔任職務的散位合同第三條款，自二零零五年十二月二

十六日起轉為收取相等於第七職階工人的薪俸點 180 點的薪俸。

–––––––

二零零五年十一月十七日於社會工作局

局長 葉炳權

澳 門 理 工 學 院

批 示 摘 錄

根據九月二十七日第 53/93/M 號法令第十九條之規定，現刊

登有關澳門理工學院二零零五年度本身預算之第五修改，該修改

獲社會文化司司長在二零零五年十一月十七日之批示核准：

二零零五年度澳門理工學院本身預算之第五修改

5.ª alteração ao orçamento privativo do Instituto Politécnico de Macau de 2005

澳門幣（MOP）

帳目編號
項目 追加 註銷

Código das
Rubricas Reforço Anulação

contas

固定資產

Imobilizações

42 有形資產

Imobilizações corpóreas

422 大廈及其他建築物

Edifícios e outras construções



N.º 47 — 23-11-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 8161

澳門幣（MOP）

帳目編號
項目 追加 註銷

Código das
Rubricas Reforço Anulação

contas

4221 建築物工程 37,900.00

Obras em edifícios
423 基本設備及其他機器與裝置

Equipamentos básicos e outras máquinas e instalações
4231 辦公室裝置及影印機設備 20,800.00

Máquinas de escritório e fotocopiadoras
4239 其他基本儀器設備 266,500.00

Outro equipamento básico
425 貨運

Material de carga e transporte
4252 輕型車輛 10,000.00

Veículos ligeiros
426 管理、福利設備及其他傢俬

Equipamento administrativo e social e mobiliário diverso
4261 辦公室傢具設備 50,800.00

Mobiliário para escritório
4262 打字機及計數機 1,600.00

Máquinas de escrever e de calcular
4263 電腦設備 1,082,900.00

Equipamento de informática
4264 住宅傢俬及設備 18,400.00

Mobiliário/equipamento para residência
4265 其他行政設備 14,800.00

Outro equipamento administrativo
429 其他有形資產

Outras imobilizações corpóreas
4291 書籍  20,000.00

Livros
4292 錄影帶 4,100.00

Vídeos

固定資產總計 1,420,500.00 107,300.00

Total das imobilizações

成本

Custos

63 由第三者作出的供應及提供的勞務

Fornecimentos e serviços de terceiros

631 第三者的供應

Fornecimentos de terceiros
6311 水 53,000.00

Água
6312 電 20,000.00

Electricidade
6313 燃料及其他液體燃料 4,000.00

Combustíveis e outros fluidos
6314 修理及保養物料 16,700.00

Material de conservação e reparação
6315 易損耗工具及用具 3,200.00

Ferramentas e utensílios de desgaste rápido
6316 文具 231,100.00

Material de escritório
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澳門幣（MOP）

帳目編號
項目 追加 註銷

Código das
Rubricas Reforço Anulação

contas

6317 廣告及宣傳品 15,600.00

Material de publicidade e propaganda
6318 其他供應 179,900.00

Outros fornecimentos
632 第三者所提供的勞務（I）

Serviços de terceiros (I)
6321 房屋及其他租金 110,700.00

Rendas e alugueres
6322 招待費 20,300.00

Despesas de representação
6323 保養及維修費 177,800.00

Conservação e reparação
6324 通訊費 76,700.00

Comunicação
6325 保險 24,700.00

Seguros
6326 廣告及宣傳 11,000.00

Publicidade e propaganda
6327 特定工作 63,200.00

Trabalhos especializados
633 第三者所提供的勞務（II）

Serviços de terceiros (II)
6331 貨運 28,900.00

Transportes de mercadorias
6332 員工接送 4,000.00

Transportes de pessoal
6333 旅費及住宿費 18,600.00

Deslocações e estadias
6334 介紹人佣金 2,000.00

Comissões a intermediários
6335 酬勞 707,900.00

Honorários
6336 訟費及公證費 10,000.00

Contencioso e notariado
65 人事費用

Despesas com o pessoal
653 額外報酬

Remunerações adicionais
6531 超時工資（非教學人員） 50,000.00

Horas extraordinárias (pessoal não docente)
658 其他人事費用

Outras despesas com o pessoal
6582 醫療費用 50,000.00

Despesas médicas
66 財務費用

Despesas financeiras
664 銀行服務費 50,000.00

Despesas com serviços bancários
67 其他費用及負擔

Outras despesas e encargos
674 書籍及技術文件

Livros e documentação técnica
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澳門幣（MOP）

帳目編號
項目 追加 註銷

Código das
Rubricas Reforço Anulação

contas

6741 書籍，技術性文件及報紙雜誌 142,300.00

Livros, documentação, jornais e revistas

6742 軟件 27,200.00

Softwares

676 贈品

Ofertas

6761 贈品——向外間取得 14,800.00

Ofertas —  adquiridas no exterior

678 不分類之費用

Despesas não especificadas

6781 未列明開支 29,800.00

Diversos

6782 學生支出 40,900.00

Encargos com os estudantes

6783 其他活動之費用 54,600.00

Outras actividades

6784 活動——展覽會 29,100.00

Actividades — exposições

6785 活動——研討會及會議 75,400.00

Actividades — seminários e conferências

6786 獎學金及助學金 38,300.00

Prémios académicos e bolsas de estudo

67891 科研合作項目 27,700.00

Cooperação em projectos de estudos científicos

成本總計 548,100.00       1,861,300.00

Total dos custos

固定資產及成本總計  1,968,600.00 1,968,600.00

Total das imobilizações e custos

二零零五年度職業技能培訓中心獨立預算之修改

Alteração ao orçamento individualizado do Centro para o Desenvolvimento de Carreiras de 2005

澳門幣（MOP）

帳目編號
項目 追加 註銷

Código das
Rubricas Reforço Anulação

contas

固定資產

Imobilizações

6793-42 有形資產

Imobilizações corpóreas

6793-426 管理、福利設備及其他傢俬

Equipamento administrativo e social e mobiliário diverso

6793-4261 辦公室傢具設備 170,000.00

Mobiliário para escritório

固定資產總計 170,000.00 0.00

Total das imobilizações
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澳門幣（MOP）

帳目編號
項目 追加 註銷

Código das
Rubricas Reforço Anulação

contas

 成本

Custos

6793-63 由第三者作出的供應及提供的勞務

Fornecimentos e serviços de terceiros

6793-632 第三者所提供的勞務（I）

Serviços de terceiros (I)

6793-6327 特定工作 170,000.00

Trabalhos especializados

成本總計 0.00 170,000.00

Total dos custos

固定資產及成本總計 170,000.00 170,000.00

Total das imobilizações e custos

–––––––

O Conselho de Gestão do Instituto Politécnico de Macau. — O

Presidente, Lei Heong Iok. — O Vice-Presidente, em exercício,

Chan Wai Man. — A Secretária-Geral, Ku Lai Ha.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS, OBRAS PÚBLICAS

E TRANSPORTES

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Transpor-
tes e Obras Públicas, de 5 de Outubro de 2005:

Evalina Mac — contratada por assalariamento, pelo período de
seis meses, como intérprete-tradutora de 2.ª classe, 1.º escalão,
nestes Serviços, ao abrigo dos artigos 27.º e 28.º do ETAPM,
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro,
na redacção do Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro,
a partir de 15 de Novembro de 2005.

–––––––

Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes,
aos 16 de Novembro de 2005. — O Director dos Serviços, Jaime
Roberto Carion.

CAPITANIA DOS PORTOS

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 7 de Novembro de 2005:

Chao Ian Hoi — renovado o contrato além do quadro, pelo pe-
ríodo de um ano, e alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do

澳門理工學院理事會——院長：李向玉——署理副院長：陳偉

民——秘書長：辜麗霞

土 地 工 務 運 輸 局

批 示 摘 錄

摘錄自運輸工務司司長於二零零五年十月五日作出的批示：

麥頌怡——根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准，並經

十二月二十八日第 62/98/M 號法令修訂之《澳門公共行政工作人

員通則》第二十七及第二十八條之規定，以散位合同方式獲聘任

為本局第一職階二等翻譯員，合同由二零零五年十一月十五日起

生效，為期六個月。

–––––––

二零零五年十一月十六日於土地工務運輸局

局長 賈利安

港 務 局

批 示 摘 錄

摘錄自二零零五年十一月七日運輸工務司司長批示：

根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准並經十二月二十

八日第 62/98/M 號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第
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二十五條及二十六條的規定，周人凱在本局擔任職務的編制外合

同，自二零零六年一月二日起續約一年，並以附註方式修改合同

第三條款，轉為收取相等於第二職階首席助理技術員的薪俸點

275 點。

梁月嬌，在二零零五年十月五日第四十期《澳門特別行政區

公報》第二組刊登的評核成績名單中的第一名合格應考人，根據

十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准的《澳門公共行政工作人

員通則》第二十二條第八款 b 項及第二十三條第十二款，及同日

之第 86/89/M 號法令第五條第一和第三款及第十九條的規定，獲

定期委任為本局人員編制內高級技術員組別第一職階二等高級技

術員，為期一年。

–––––––

二零零五年十一月十五日於港務局

局長 黃穗文

地 球 物 理 暨 氣 象 局

批 示 摘 錄

摘錄自運輸工務司司長於二零零五年十月二十六日作出的批

示：

根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准的並經十二月二

十八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第

二十五條及第二十六條的規定，本局散位合同人員陳政豪及鄧耀

民，以編制外合同方式擔任第一職階二等氣象技術員職務，薪俸

點為 325 ，合同自二零零五年十二月三十日起生效，為期一年。

–––––––

二零零五年十一月十五日於地球物理暨氣象局

局長 馮瑞權

環 境 委 員 會

批 示 摘 錄

根據運輸工務司司長於二零零五年十月二十六日作出的批

示：

胡紹蘭—— 為本會第三職階助理員，屬散位合約，根據十二

月二十一日第 87/89/M 號法令第一條核准，並經十二月二十八日

seu contrato com referência à categoria de técnico auxiliar
principal, 2.º escalão, índice 275, nesta Capitania, nos termos
dos artigos 25.º e 26.º do ETAPM, aprovado pelo Decreto-Lei
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na redacção do Decreto-Lei
n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, a partir de 2 de Janeiro de
2006.

Leong Ut Kio, candidata classificada em 1.º lugar do concurso
a que se refere a lista inserta no Boletim Oficial da RAEM
n.º 40/2005, II Série, de 5 de Outubro — nomeada, em comis-
são de serviço, pelo período de um ano, técnica superior de
2.ª classe, 1.º escalão, do grupo de pessoal técnico superior do
quadro de pessoal desta Capitania, ao abrigo dos artigos 22.º,
n.º 8, alínea b), e 23.º, n.º 12, do ETAPM, aprovado pelo De-
creto-Lei n.º 87/89/M, conjugado com os artigos 5.º, n.os 1 e 3, e
19.º do Decreto-Lei n.º 86/89/M, ambos de 21 de Dezembro.

–––––––

Capitania dos Portos, aos 15 de Novembro de 2005. — A Direc-
tora, Wong Soi Man.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS METEOROLÓGICOS

E GEOFÍSICOS

Extracto de despacho

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 26 de Outubro de 2005:

Chan Cheng Hou e Tang Iu Man, assalariados, destes Serviços —
contratados além do quadro, pelo período de um ano, como
meteorologistas operacionais de 2.ª classe, 1.º escalão, índice
325, nestes Serviços, nos termos dos artigos 25.º e 26.º do
ETAPM, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de
Dezembro, na redacção do Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de
Dezembro, a partir de 30 de Dezembro de 2005.

–––––––

Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, aos 15 de
Novembro de 2005. — O Director dos Serviços, Fong Soi Kun.

CONSELHO DO AMBIENTE

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Transpor-
tes e Obras Públicas, de 26 de Outubro de 2005:

Wu Sio Lan, auxiliar, 3.º escalão, assalariada, deste Conselho —
renovado o referido contrato, pelo período de um ano, nos
termos dos artigos 27.º e 28.º do ETAPM, aprovado pelo De-
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第 62/98/M 號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第二十

七及第二十八條的規定，其散位合約獲續期一年，由二零零五年

十一月二十二日起生效。

–––––––

二零零五年十一月十五日於環境委員會

代執行委員會主席 黃蔓葒

民 航 局

批 示 摘 錄

根據九月二十七日第 53/93/M 號法令第十九條規定，茲公佈

運輸工務司司長於二零零五年十一月十五日批示核准的民航局二

零零五年財政年度本身預算之第四修改：

creto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na redacção do De-
creto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, a partir de 22 de
Novembro de 2005.

–––––––

Conselho do Ambiente, aos 15 de Novembro de 2005. — A
Presidente da Comissão Executiva, substituta, Vong Man Hung.

AUTORIDADE DE AVIAÇÃO CIVIL

Extracto de despacho

De acordo com o artigo 19.º do Decreto-Lei n.º 53/93/M, de
27 de Setembro, publica-se a 4.ª alteração ao orçamento privati-
vo da Autoridade de Aviação Civil para o ano económico de
2005, autorizada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para
os Transportes e Obras Públicas, de 15 de Novembro de 2005:

二零零五年財政年度本身預算之第四修改

4.ª alteração ao orçamento privativo para o ano económico de 2005

帳目編號
項目 增加 注銷

Código da
Rubricas Reforço Anulação

conta

成本

Custos

6322 交際費 $ 30,000.00 　

Despesas de representação

6323 保養及修理 $ 5,000.00 　

Conservação e reparação

6325 保險 $ 5,000.00 　

Seguros

6333 旅費及住宿費 $ 50,000.00 　

Deslocações e estadias

6338 其他勞務 　 $ 140,000.00

Outros Serviços

673 航空日及會議 　 $ 150,000.00

Dia da Aviação e Conferência

678 其他未列明費用 $ 200,000.00 　

Despesas n/ especificadas

總計 $ 290,000.00 $ 290,000.00

Total

–––––––

O Conselho Administrativo da Autoridade de Aviação Civil,
aos 11 de Novembro de 2005. — O Presidente, substituto, Chan
Weng Hong. — O Vogal Efectivo, Rui Pedro C P Amaral,
(representante da DSF). — O Vogal Suplente, Ho Man Sao.

二零零五年十一月十一日於民航局行政委員會——代主席：

陳穎雄——正選委員：夏利樂（財政局代表）——候補委員：何

曼秀
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商  業  及  動  產  登  記  局

CONSERVATÓRIA DOS REGISTOS COMERCIAL E DE BENS MÓVEIS

2005 年 10 月之商業登記     Registo comercial relativo ao mês de Outubro de 2005

政 府 機 關 通 告 及 公 告 AVISOS E ANÚNCIOS OFICIAIS
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二零零五年十一月十四日於商業及動產登記局——局長 譚佩雯

Conservatória dos Registos Comercial e de Bens Móveis, aos 14 de Novembro de 2005.

A Conservadora, Tam Pui Man.

（是項刊登費用為 $158,843.00）

(Custo desta publicação $ 158 843,00)

財 政 局

名 單

為填補財政局人員編制助理技術員職程第一職階特級助理技

術員一缺，以文件審查、有限制的方式進行普通晉升開考的招考

公告，經於二零零五年十月五日第四十期《澳門特別行政區公報》

第二組刊登。現公布應考人評核成績如下：

合格應考人： 分

Luís Alberto dos Santos .................................................. 7.75

按照十二月二十一日第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政

工作人員通則》第六十八條第二款的規定，應考人可自本名單公

布之日起計十個工作天內向核准招考的實體提起訴願。

（經經濟財政司司長於二零零五年十一月十一日批示確認）

二零零五年十月二十八日於財政局

典試委員會：

主席：廳長 Vitória Alice Maria da Conceição

委員：處長 何燕梅

處長 謝倩儀

（是項刊登費用為 $1,224.00）

公  告

為填補財政局人員編制翻譯員職程第一職階主任翻譯一缺，

茲根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准之現行《澳門公共

行政工作人員通則》規定，以文件審查、有限制的方式，為本局

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Lista

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar
de técnico auxiliar especialista, 1.º escalão, da carreira de técni-
co auxiliar do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços de
Finanças, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da Re-
gião Administrativa Especial de Macau n.º 40, II Série, de 5 de
Outubro de 2005:

Candidato aprovado:                                                       valores

Luís Alberto dos Santos ..................................................... 7,75

Nos termos do disposto no n.º 2 do artigo 68.º do Estatuto dos
Trabalhadores da Administração Pública de Macau, aprovado
pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, o candidato
pode interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias
úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a

Economia e Finanças, de 11 de Novembro de 2005).

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 28 de Outubro de 2005.

O Júri:

Presidente: Vitória Alice Maria da Conceição, chefe de
departamento.

Vogais: Ho In Mui, chefe de divisão; e

Ché Sin I, chefe de divisão.

(Custo desta publicação $ 1 224,00)

Anúncio

Torna-se público que se encontra afixado, na Divisão Admi-
nistrativa e Financeira da Direcção dos Serviços de Finanças,
sita na Avenida da Praia Grande, n.os 575, 579 e 585, Edifício de
Finanças, 14.º andar, o aviso de abertura do concurso comum,
de acesso, documental, condicionado, com o prazo de dez dias
para a apresentação de candidaturas aos funcionários desta Di-
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之公務員進行普通晉升開考，報考表格之遞交限期為十日，通告

張貼在南灣大馬路575、579及585號財政局大樓十四樓財政局之

行政暨財政處。

二零零五年十一月十七日於財政局

代局長 莊綺雯

（是項刊登費用為 $891.00）

統  計  暨  普  查  局

名 單

統計暨普查局為填補人員編制之第一職階首席助理技術員一

缺，經於二零零五年九月二十八日第三十九期《澳門特別行政區

公報》第二組刊登以文件審閱、有限制的方式進行普通晉升開考

的招考公告。現公布應考人評核成績如下：

合格應考人： 分

梁慶賢 ............................................................................... 8.25

按照十二月二十一日第 87/89/M 號法令第一條核准，並經十

二月二十八日第 62/98/M 號法令修訂的《澳門公共行政工作人員

通則》第六十八條的規定，應考人可自本名單公布之日起計十個

工作天內向核准招考的實體提起訴願。

（經經濟財政司司長於二零零五年十一月十一日的批示確認）

二零零五年十月三十一日於統計暨普查局

典試委員會：

主席：特級技術輔導員 劉榮潤

委員：特級助理技術員 李玉儀

特級助理技術員 冼傑生

（是項刊登費用為 $1,321.00）

統計暨普查局為填補人員編制之第一職階特級普查暨調查員

三缺，經於二零零五年九月二十八日第三十九期《澳門特別行政

區公報》第二組刊登以文件審閱、有限制的方式進行普通晉升開

考的招考公告。現公布應考人評核成績如下：

recção de Serviços, nos termos definidos no Estatuto dos Traba-
lhadores da Administração Pública de Macau (ETAPM), vigente,
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, para
o preenchimento de um lugar de intérprete-tradutor chefe, 1.º
escalão, da carreira de intérprete-tradutor do quadro de pessoal
da Direcção dos Serviços de Finanças.

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 17 de Novembro de
2005.

A Directora dos Serviços, substituta, Chong Yi Man, Anita.

(Custo desta publicação $ 891,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTATÍSTICA E CENSOS

Listas

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar
de técnico auxiliar principal, 1.º escalão, do quadro de pessoal
da Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aberto por
anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa
Especial de Macau n.º 39, II Série, de 28 de Setembro de 2005:

Candidato aprovado: valores

Leong Heng In .................................................................... 8,25

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, aprovado pelo artigo 1.º do
Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a nova redac-
ção que lhe foi dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de
Dezembro, o candidato pode interpor recurso da presente lista,
no prazo de dez dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a

Economia e Finanças, de 11 de Novembro de 2005).

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aos 31 de Ou-
tubro de 2005.

O Júri:

Presidente: Eduardo Lao, adjunto-técnico especialista.

Vogais: Lei Ioc I, técnica auxiliar especialista; e

Pedro Amado Vizeu, técnico auxiliar especialista.

(Custo desta publicação $ 1 321,00)

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de três luga-
res de agente de censos e inquéritos especialista, 1.º escalão, do
quadro de pessoal da Direcção dos Serviços de Estatística e
Censos, aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da Re-
gião Administrativa Especial de Macau n.º 39, II Série, de 28 de
Setembro de 2005:
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Candidatos aprovados: valores

1.º Leong Sok Cheng .......................................................... 8,31

2.º Chan Chi Wa .................................................................. 8,15

3.º Cheong Wai Peng .......................................................... 8,14

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a nova redacção que lhe
foi dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, os
candidatos podem interpor recurso da presente lista, no prazo
de dez dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a

Economia e Finanças, de 11 de Novembro de 2005).

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, 1 de Novem-
bro de 2005.

O Júri:

Presidente: Cheong Tong Tin, técnico de estatística principal.

Vogais: Chong Kam Chiu, técnico de estatística principal.

Lao Weng Kuai, adjunto-técnico especialista.

(Custo desta publicação $ 1 292,00)

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de dois luga-
res de técnico de informática especialista, 1.º escalão, da carrei-
ra de regime especial, na área de informática, do quadro de pes-
soal da Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aberto
por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Adminis-
trativa Especial de Macau n.º 39, II Série, de 28 de Setembro de
2005:

Candidatos aprovados: valores

1.º Kuan Chi Keong ............................................................ 8,43

2.º So Chong Man ............................................................... 8,38

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, aprovado pelo artigo 1.º do
Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a nova redac-
ção que lhe foi dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de
Dezembro, os candidatos podem interpor recurso da presente
lista, no prazo de dez dias úteis, contados da data da sua
publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a

Economia e Finanças, de 11 de Novembro de 2005).

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aos 4 de No-
vembro de 2005.

O Júri:

Presidente: Celestino Lei, chefe de sector, substituto.

Vogais: Ng Mei In, técnica superior de informática assessora; e

Wong Io Kuan, técnico superior de informática principal.

(Custo desta publicação $ 1 224,00)

合格應考人： 分

1.º 梁淑清 ................................................................................ 8.31

2.º 陳自華 ................................................................................ 8.15

3.º 張偉平 ................................................................................ 8.14

按照十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准，並經十二月二

十八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第

六十八條的規定，應考人可自本名單公布之日起計十個工作天內

向核准招考的實體提起訴願。

（經經濟財政司司長於二零零五年十一月十一日的批示確認）

二零零五年十一月一日於統計暨普查局

典試委員會：

主席：首席統計技術員 張東田

委員：首席統計技術員 鍾錦超

   特級技術輔導員 劉永貴

（是項刊登費用為 $1,292.00）

統計暨普查局為填補人員編制資訊範疇特別制度職程之第一

職階特級資訊技術員二缺，經於二零零五年九月二十八日第三十

九期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以文件審閱、有限制的

方式進行普通晉升開考的招考公告。現公布應考人評核成績如

下：

合格應考人： 分

1.º 關自強 ................................................................................ 8.43

2.º 蘇仲文 ................................................................................ 8.38

按照十二月二十一日第 87/89/M 號法令第一條核准，並經十

二月二十八日第 62/98/M 號法令修訂的《澳門公共行政工作人員

通則》第六十八條的規定，應考人可自本名單公布之日起計十個

工作天內向核准招考的實體提起訴願。

（經經濟財政司司長於二零零五年十一月十一日的批示確認）

二零零五年十一月四日於統計暨普查局

典試委員會：

主席：代組長 李秉勳

委員：顧問高級資訊技術員 吳美賢

首席高級資訊技術員 王瑤琨

（是項刊登費用為 $1,224.00）
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Aviso

Despacho n.º 08/dir/DSAL/2005

Usando da faculdade que me é conferida pelo n.º 2 do Despa-
cho do Secretário para a Economia e Finanças n.º 70/2005, pu-
blicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial
de Macau n.º 46 , II Série, de 16 de Novembro de 2005, determino:

1. São subdelegadas na chefe do Departamento de Emprego
destes Serviços, Vong Kin Cheng, Francisca, ou em quem a
substituir, as competências abaixo mencionadas:

1) Aprovar, nos termos da alínea e) do n.º 9 do Despacho
n.º 12/GM/88, de 1 de Fevereiro, os contratos de prestação de
serviços com entidade habilitada como fornecedora de mão-de-
-obra não-residente, salvaguardados os requisitos previstos na
alínea d) do mesmo número;

2) Emitir pareceres sobre os pedidos de permanência do agre-
gado familiar de trabalhador não-residente especializado, nos
termos do n.º 5 do artigo 8.º da Lei n.º 4/2003.

2. Dos actos praticados no uso da subdelegação de competên-
cias aqui conferidas cabe recurso hierárquico necessário.

3.  São ratificados todos os actos praticados pela subdelegada,
no âmbito das competências ora subdelegadas, entre 17 de No-
vembro de 2005 e a data da entrada em vigor do presente des-
pacho.

4. É revogado o Despacho n.º 05/dir/DSAL/2005.

5. O presente despacho produz efeitos a partir do dia seguinte
ao da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a

Economia e Finanças, de 16 de Novembro de 2005).

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 17 de
Novembro de 2005.

O Director dos Serviços, Shuen Ka Hung.

(Custo desta publicação $ 1 527,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS

DE SEGURANÇA DE MACAU

Lista

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar
de oficial administrativo principal, 1.º escalão, do quadro de pes-
soal civil da Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de
Macau, aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da Re-
gião Administrativa Especial de Macau n.º 42, II Série, de 19 de
Outubro de 2005:

Candidato aprovado:                                                       valores

Wong Mei I .......................................................................... 7,63

勞 工 事 務 局

通 告

第 08/dir/DSAL/2005 號批示

勞工事務局局長行使刊登於二零零五年十一月十六日第四十

六期《澳門特別行政區公報》第二組第70/2005號經濟財政司司長

批示第二款所賦予的職權，作出本批示。

一、將以下權限轉授予勞工事務局就業廳廳長黃健清或其代

任人：

（一）根據二月一日第 12/GM/88號批示第九款e）項的規定，

核准與合資格提供外地勞動力實體所簽定的提供勞務合同，並確

保遵守同款ｄ）項所指的要件；

（二） 根據第4/2003號法律第八條第五款的規定，對具特別資

格的外地勞工家團成員的逗留申請發出意見書。

二、對行使現轉授權限而作出的行為，可提起必要訴願。

三、追認由二零零五年十一月十七日至本批示生效期間，獲

轉授權者在上述授權範圍內所作出的行為。

四、廢止第 05/dir/DSAL/2005 號批示。

五、本批示自公佈翌日生效。

（經經濟財政司司長於二零零五年十一月十六日批示確認）

二零零五年十一月十七日於勞工事務局

局長 孫家雄

（是項刊登費用為 $1,527.00）

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

名 單

澳門保安部隊事務局為填補文職人員編制第一職階首席行政

文員一缺，經於二零零五年十月十九日第四十二期《澳門特別行

政區公報》第二組刊登，以審查文件、有限制方式進行普通晉升

開考之開考公告。現公佈投考人評核成績如下：

合格投考人： 分

黃美儀 ............................................................................... 7.63



N.º 47 — 23-11-2005 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 8245

Nos termos definidos no artigo 68.º do Estatuto dos Trabalha-
dores da Administração Pública de Macau, vigente, o candidato
pode interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias
úteis, contados da data da sua publicação, para a entidade que
autorizou a abertura do concurso.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a

Segurança, de 16 de Novembro de 2005).

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos
11 de Novembro de 2005.

O Júri:

Presidente: Chao Man Tat, adjunto-técnico de 1.ª classe.

Vogais: Tam Kam In, adjunto-técnico de 2.ª classe; e

Leong Hei Ian, adjunto-técnico de 2.ª classe.

(Custo desta publicação $ 1 292,00)

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Anúncios

São avisados os candidatos ao concurso comum, de acesso, de
prestação de provas, condicionado, tendo em vista a admissão
ao curso de formação para o preenchimento de duas vagas de
inspector de 2.ª classe, 1.º escalão, do grupo de pessoal de inves-
tigação criminal do quadro da Polícia Judiciária, aberto por avi-
so publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Es-
pecial de Macau n.º 44, II Série, de 3 de Novembro de 2005, de
que a lista provisória se encontra afixada, para consulta, na Di-
visão de Recursos Humanos, Acolhimento e Relações Públicas
desta Polícia, ao abrigo do disposto no n.º 3 do artigo 57.º do
Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau,
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, em vigor. O prazo para
supressão de deficiências é de dez dias, contados a partir da data
da publicação deste anúncio, nos termos do n.º 4 do mesmo arti-
go e diploma.

Polícia Judiciária, aos 17 de Novembro de 2005.

O Director, Wong Sio Chak.

(Custo desta publicação $ 881,00)

Faz-se público que se encontra afixada, para consulta, na Di-
visão de Recursos Humanos, Acolhimento e Relações Públicas
da Polícia Judiciária, a lista definitiva dos candidatos admitidos
ao concurso comum, de acesso, de prestação de provas, con-
dicionado, tendo em vista a admissão ao curso de formação para
o preenchimento de sete vagas de subinspector, 1.º escalão, do
grupo de pessoal de investigação criminal do quadro desta
Polícia, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da Re-
gião Administrativa Especial de Macau n.º 44, II Série, de 3 de
Novembro de 2005.

Polícia Judiciária, aos 17 de Novembro de 2005.

O Director, Wong Sio Chak.

(Custo desta publicação $ 578,00)

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條規定，

投考人可自本名單公佈之日起計十個工作日內向許可開考之實體

提起上訴。

（經保安司司長於二零零五年十一月十六日的批示確認）

二零零五年十一月十一日於澳門保安部隊事務局

典試委員會：

主席：一等技術輔導員 周文達

委員：二等技術輔導員 譚金燕

二等技術輔導員 梁喜欣

（是項刊登費用為 $1,292.00）

司 法 警 察 局

公  告

按照刊登於二零零五年十一月三日第四十四期第二組《澳門

特別行政區公報》之通告，本局以有條件限制及考核方式進行普

通晉升開考，並設有關培訓課程，以填補本局編制內刑事偵查員

組別的第一職階二等督察兩缺，茲根據現行第 87/89/M 號法令核

准的《澳門公共行政工作人員通則》第五十七條第三款之規定，

臨時名單已張貼於本局人力資源、接待暨公共關係處內，以供查

閱。同時根據上述法令同一條第四款之規定，請欠缺文件之應考

人在本公告公佈之日起計十日內，將有關文件補齊。

二零零五年十一月十七日於司法警察局

局長 黃少澤

（是項刊登費用為 $881.00）

茲通知刊登於二零零五年十一月三日第四十四期第二組《澳

門特別行政區公報》之通告，本局以有條件限制及考核方式進行

普通晉升開考，並設有關培訓課程，以填補本局編制內刑事偵查

員組別的第一職階副督察七缺，其確定名單已張貼於本局人力資

源、接待暨公共關係處內，以供查閱。

二零零五年十一月十七日於司法警察局

局長 黃少澤

（是項刊登費用為 $578.00）
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衛  生  局

名  單

報讀二零零五年度全科實習課程開考通告已於二零零五年六

月二十九日第二十六期《澳門特別行政區公報》第二組內刊登。

根據社會文化司司長於二零零五年十一月四日批示，現公佈已獲

確認准考人最後評核成績如下：

合格應考人： 分

1.º 鄭, 霆鋒 ......................................................................... 15.75

2.º 許主平 ........................................................................... 14.75

3.º 梁家寶 ............................................................................. 14.5

4.º 楊佩儀 ............................................................................. 13.5

5.º 劉子健 ........................................................................... 13.25

劉劍輝 ............................................................................ 13.25

梁開業 ............................................................................ 13.25

梁, 永權 .......................................................................... 13.25

繆智豐 ............................................................................ 13.25

10.º 曾, 咪薇 .............................................................................. 13

甘家華 ................................................................................. 13

林綺英 ................................................................................. 13

黃, 少芳 ............................................................................... 13

14.º 張興瑩 ........................................................................... 12.75

林 濤 ............................................................................ 12.75

16.º 林, 家鴻 ........................................................................... 12.5

梁家榮 .............................................................................. 12.5

黃, 蔚蔚 ............................................................................ 12.5

19.º 鍾, 永暉 ......................................................................... 12.25

容, 旭燕 .......................................................................... 12.25

簡佩君 ............................................................................ 12.25

李璟璇 ............................................................................ 12.25

談光濠 ............................................................................ 12.25

24.º 張華政 ................................................................................ 12

25.º 林, 銘豪 ......................................................................... 11.75

戴妙玲 ............................................................................ 11.75

27.º 張思亮 ............................................................................. 11.5

侯, 祖均 ............................................................................ 11.5

29.º 陳文芝 ........................................................................... 11.25

陳, 佩莉 .......................................................................... 11.25

張, 丹楓 .......................................................................... 11.25

韓花 ................................................................................ 11.25

葉, 智恆 .......................................................................... 11.25

SERVIÇOS DE SAÚDE

Listas

De harmonia com o despacho do Ex.mo Senhor Secretário para
os Assuntos Sociais e Cultura, de 4 de Novembro de 2005, tor-
na-se público que foi homologada a lista classificativa final do
concurso de admissão ao Curso de Estágio do Internato Geral
2005, cujo aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial da
Região Administrativa Especial de Macau n.º 26, II Série, de 29
de Junho de 2005:

Candidatos aprovados:                                                    valores

1.º Cheang, Teng Fong ................................................... 15,75

2.º Hoi Chu Peng ............................................................. 14,75

3.º Leung Ka Pou ............................................................ 14,50

4.º Ieong Pui I .................................................................. 13,50

5.º Lao Chi Kin ................................................................ 13,25

Lao Kim Fai ............................................................... 13,25

Leong Hoi Ip .............................................................. 13,25

Leong, Weng Kun ..................................................... 13,25

Miu Chi Fong ............................................................. 13,25

10.º Chang, Mai Mei ......................................................... 13,00

Kam Ka Wa ................................................................ 13,00

Lam I Ieng .................................................................. 13,00

Wong, Sio Fong ......................................................... 13,00

14.º Cheong Heng Ieng .................................................... 12,75

Lam Chu Tou ............................................................. 12,75

16.º Lam, Ka Hong ............................................................ 12,50

Leong Ka Weng ......................................................... 12,50

Wong, Wai Wai .......................................................... 12,50

19.º Chong, Weng Fai ....................................................... 12,25

Iong, Iok In ................................................................. 12,25

Kan Pui Kuan ............................................................. 12,25

Lei Keng Sun .............................................................. 12,25

Tam Kwong Ho ......................................................... 12,25

24.º Cheong Va Cheng ..................................................... 12,00

25.º Lam, Meng Hou ......................................................... 11,75

Tai Mio Leng .............................................................. 11,75

27.º Cheong Si Leong ....................................................... 11,50

Hao, Chou Kuan ........................................................ 11,50

29.º Chan Man Chi ............................................................ 11,25

Chan, Pui Lei ............................................................. 11,25

Cheong, Tan Fong ..................................................... 11,25

Hon Fa ........................................................................ 11,25

Ip, Chi Hang ............................................................... 11,25
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合格應考人： 分

34.º 古杰鳴 ........................................................................... 11.25

吳, 子傑 .......................................................................... 11.25

談凱兒 ............................................................................ 11.25

黃紫靜 ............................................................................ 11.25

38.º 方, 廣恆 ............................................................................... 11

韓, 姑 .................................................................................. 11

梁, 溢貞 .............................................................................. 11

蕭長源 ................................................................................ 11

黃慧珊 ................................................................................ 11

43.º 陳文詩 ........................................................................... 10.75

陳偉淵 ............................................................................ 10.75

曾淘 ................................................................................ 10.75

謝桂玲 ............................................................................ 10.75

許, 璇珊 .......................................................................... 10.75

邱慧琳 ............................................................................ 10.75

苗研 ................................................................................ 10.75

潘, 齊好 .......................................................................... 10.75

51.º 徐義祥 ............................................................................. 10.5

江山慧 .............................................................................. 10.5

馬, 順娜 ............................................................................ 10.5

黃, 雅雲 ............................................................................ 10.5

55.º 李, 愉宗 ......................................................................... 10.25

梁, 綺莉 .......................................................................... 10.25

梁, 少明 .......................................................................... 10.25

梁, 婉怡 .......................................................................... 10.25

黃雄超 ............................................................................ 10.25

60.º 陳, 明輝 .............................................................................. 10

蔡, 桂森 ............................................................................... 10

鍾, 家榮 ............................................................................... 10

林, 晚成 ............................................................................... 10

顏偉武 ................................................................................. 10

蕭鳳儀 ................................................................................. 10

66.º 陳, 鐘錮 ........................................................................... 9.75

朱筱欣 .............................................................................. 9.75

朱, 奕敏 ............................................................................ 9.75

關, 敏霞 ............................................................................ 9.75

劉, 巧華 ............................................................................ 9.75

凌, 恩陽 ............................................................................ 9.75

梁小玉 .............................................................................. 9.75

魯, 天贇 ............................................................................ 9.75

蕭, 湛潮 ............................................................................ 9.75

余少歡 .............................................................................. 9.75

Candidatos aprovados:                                                    valores

34.º Ku Kit Meng ............................................................... 11,25

Ng, Chi Kit .................................................................. 11,25

Tam Hoi I ................................................................... 11,25

Wong Chi Cheng ....................................................... 11,25

38.º Fong, Kuong Hang .................................................... 11,00

Hon, Ku ...................................................................... 11,00

Leong, Iat Cheng ....................................................... 11,00

Sio Cheong Un ........................................................... 11,00

Wong Wai San ........................................................... 11,00

43.º Chan Man Si ............................................................... 10,75

Chan Wai Un ............................................................. 10,75

Chang Tou .................................................................. 10,75

Che Kuai Leng ........................................................... 10,75

Hoi, Sun San ............................................................... 10,75

Iao Wai Lam............................................................... 10,75

Mio In .......................................................................... 10,75

Pun, Chai Hou ........................................................... 10,75

51.º Choi I Cheong ............................................................ 10,50

Kong San Wai ............................................................ 10,50

Ma, Son Na ................................................................. 10,50

Wong, Nga Wan ......................................................... 10,50

55.º Lei, U Chong .............................................................. 10,25

Leong, I Lei ................................................................ 10,25

Leong, Sio Meng ........................................................ 10,25

Leong, Un I ................................................................ 10,25

Wong Hong Chio ....................................................... 10,25

60.º Chan, Meng Fai ......................................................... 10,00

Choi, Kuai Sam .......................................................... 10,00

Chung, Ka Weng ....................................................... 10,00

Lam, Man Seng .......................................................... 10,00

Ngan Wai Mou ........................................................... 10,00

Sio Fong I ................................................................... 10,00

66.º Chan, Chong Ku .......................................................... 9,75

Chu Sio Ian ................................................................... 9,75

Chu, Iek Man ............................................................... 9,75

Kuan, Man Ha ............................................................. 9,75

Lao, Hao Wa ................................................................ 9,75

Leng, Ian Ieong ............................................................ 9,75

Leong Sio Iok ............................................................... 9,75

Lou, Tin Wan ............................................................... 9,75

Sio, Cham Chio ............................................................ 9,75

U Sio Fun ...................................................................... 9,75
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合格應考人： 分

76.º 陳, 德嵩 ............................................................................. 9.5

鄭炳全 ................................................................................ 9.5

甄, 健榮 .............................................................................. 9.5

李瑞蓮 ................................................................................ 9.5

梁逸倫 ................................................................................ 9.5

吳庭輝 ................................................................................ 9.5

施, 彥璋 .............................................................................. 9.5

余翠萍 ................................................................................ 9.5

被淘汰應考人： 分

84.º 周, 偉文 ........................................................................... 9.25

張, 穎漢 ............................................................................ 9.25

徐, 敏珊 ............................................................................ 9.25

楊常春 .............................................................................. 9.25

郭笑欣 .............................................................................. 9.25

林, 國垣 ............................................................................ 9.25

李, 志寧 ............................................................................ 9.25

盧壽文 .............................................................................. 9.25

顏志協 .............................................................................. 9.25

方, 健彪 ............................................................................ 9.25

94.º 陳熙 ....................................................................................... 9

周婉明 ................................................................................... 9

楊, 曉蔚 ................................................................................. 9

林慧 ................................................................................... 9

劉少球 ................................................................................... 9

劉, 羨婷 ................................................................................. 9

梁, 志強 ................................................................................. 9

陸耀輝 ................................................................................... 9

吳, 詠敏 ................................................................................. 9

施慧玲 ................................................................................... 9

黃琪峰 ................................................................................... 9

105.º 陳, 兆威 ......................................................................... 8.75

何海梅 ........................................................................... 8.75

林文清 ........................................................................... 8.75

梁, 蝶逢 ......................................................................... 8.75

吳少峰 ........................................................................... 8.75

顏, 志曲 ......................................................................... 8.75

黃阿錨 ........................................................................... 8.75

黃俊毅 ........................................................................... 8.75

113.º 周安安 ............................................................................. 8.5

林, 紫慧 ........................................................................... 8.5

林, 肇聰 ........................................................................... 8.5

Candidatos aprovados:                                                    valores

76.º Chan, Tak Song ........................................................... 9,50

Cheang Peng Chun ...................................................... 9,50

Chin, João Paulo .......................................................... 9,50

Lei Soi Lin .................................................................... 9,50

Leong Iat Lon .............................................................. 9,50

Ng Teng Fai .................................................................. 9,50

Si, In Cheong ................................................................ 9,50

U Choi Peng ................................................................. 9,50

Candidatos excluídos:                                                    valores

84.º Chao, Wai Man ........................................................... 9,25

Cheong, Weng Hon ..................................................... 9,25

Choi, Man San ............................................................. 9,25

Ieong Seong Chon ....................................................... 9,25

Kwok Siu Yan .............................................................. 9,25

Lam, Kuok Wun .......................................................... 9,25

Lei, Chi Neng ............................................................... 9,25

Lou Sao Man aliás Mg Yee Win Aung .................... 9,25

Ngan Chi Hip ............................................................... 9,25

Willys, Stanley ............................................................. 9,25

94.º Chan Hei ....................................................................... 9,00

Chao Un Meng ............................................................ 9,00

Ieong, Hio Wai ............................................................. 9,00

Lam Vai Keng .............................................................. 9,00

Lao Sio Kao .................................................................. 9,00

Lao, Sin Teng ............................................................... 9,00

Leong, Chi Keong ....................................................... 9,00

Lok Io Fai ..................................................................... 9,00

Ng, Weng Man ............................................................. 9,00

Si Wai Leng .................................................................. 9,00

Wong Kei Fong ............................................................ 9,00

105.º Chan, Sio Wai ............................................................ 8,75

Ho Hoi Mui ................................................................ 8,75

Lam Man Cheng ....................................................... 8,75

Leong, Tip Fong ........................................................ 8,75

Ng Sio Fong ............................................................... 8,75

Ngan, Chi Kok ........................................................... 8,75

Wong A Nao .............................................................. 8,75

Wong Chon Ngai ....................................................... 8,75

113.º Chao On On ............................................................... 8,50

Lam, Chi Wai ............................................................ 8,50

Lam, Sio Chong David ............................................. 8,50
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被淘汰應考人： 分

116.º 劉思元 ............................................................................. 8.5

盧奧利 ............................................................................. 8.5

莫少敏 ............................................................................. 8.5

黃潔馨 ............................................................................. 8.5

黃, 群英 ........................................................................... 8.5

黃, 慧明 ........................................................................... 8.5

122.º 鄭, 慧明 ......................................................................... 8.25

馮金玉 ........................................................................... 8.25

馮, 素瓊 ......................................................................... 8.25

林曉紅 ........................................................................... 8.25

梁志昂 ........................................................................... 8.25

羅, 金亮 ......................................................................... 8.25

司徒健仁 ....................................................................... 8.25

譚慧玲 ........................................................................... 8.25

黃, 小琳 ......................................................................... 8.25

王, 瑜 ............................................................................. 8.25

132.º 張, 玉君 .............................................................................. 8

馮雅文 ................................................................................ 8

馮時彥 ................................................................................ 8

楊, 常秀 .............................................................................. 8

林, 德敏 .............................................................................. 8

陸, 兆昌 .............................................................................. 8

盧, 智鷴 .............................................................................. 8

馬惠君 ................................................................................ 8

吳, 雪兒 .............................................................................. 8

黃志猛 ................................................................................ 8

黃, 美鳳 .............................................................................. 8

143.º 區文斌 ........................................................................... 7.75

陳, 曉錦 ......................................................................... 7.75

張, 松柏 ......................................................................... 7.75

方壯偉 ........................................................................... 7.75

劉, 羨欣 ......................................................................... 7.75

梁, 曉燕 ......................................................................... 7.75

吳, 權華 ......................................................................... 7.75

戴惠添 ........................................................................... 7.75

尹翠英 ........................................................................... 7.75

黃凱芝 ........................................................................... 7.75

黃, 旗門 ......................................................................... 7.75

黃, 小艷 ......................................................................... 7.75

155.º 陳, 國芳 ........................................................................... 7.5

葉詠華 ............................................................................. 7.5

Candidatos excluídos:                                                    valores

116.º Lau Si Un .................................................................... 8,50

Lou Ou Lei ................................................................ 8,50

Mok Sio Man ............................................................. 8,50

Vong Kit Hing ........................................................... 8,50

Wong, Kuan Ieng ...................................................... 8,50

Wong, Wai Meng ...................................................... 8,50

122.º Cheang, Wai Meng .................................................... 8,25

Fong Kam Iok ........................................................... 8,25

Fong, Sou Keng ......................................................... 8,25

Lam Hiu Hung .......................................................... 8,25

Leong Chi Ngong ...................................................... 8,25

Lo, Kam Leong ......................................................... 8,25

Si Tou Kin Ian ........................................................... 8,25

Tam Wai Leng ........................................................... 8,25

Wong, Sio Lam .......................................................... 8,25

Wong, U ..................................................................... 8,25

132.º Cheong, Iok Kuan ..................................................... 8,00

Fong Nga Man ........................................................... 8,00

Fong Si In ................................................................... 8,00

Ieong, Seong Sao ....................................................... 8,00

Lam, Tak Man ........................................................... 8,00

Lok, Sio Cheong ....................................................... 8,00

Lou,Chi Han .............................................................. 8,00

Ma Wai Kuan ............................................................ 8,00

Ng, Sut I ..................................................................... 8,00

Wong Chi Mang ........................................................ 8,00

Wong, Mei Fong ........................................................ 8,00

143.º Ao Man Pan ............................................................... 7,75

Chan, Io Kam ............................................................ 7,75

Cheong, Chong Pak .................................................. 7,75

Fong Chong Wai ....................................................... 7,75

Lao, Sin Ian ................................................................ 7,75

Leong, Io In ............................................................... 7,75

Ng, Kun Wa ............................................................... 7,75

Tai Wai Tim ............................................................... 7,75

Wan Choi Ieng .......................................................... 7,75

Wong Hoi Chi ........................................................... 7,75

Wong, Kei Mun ......................................................... 7,75

Wong, Sio Im ............................................................. 7,75

155.º Chan, Kuok Fong ...................................................... 7,50

Ip Veng Va ................................................................. 7,50
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被淘汰應考人： 分

157.º 郭英恬 ............................................................................. 7.5

關澤霖 ............................................................................. 7.5

林, 雪梨 ........................................................................... 7.5

李, 燕青 ........................................................................... 7.5

李, 佩儀 ........................................................................... 7.5

鮑, 兆富 ........................................................................... 7.5

蕭, 美華 ........................................................................... 7.5

楊, 國強 ........................................................................... 7.5

165.º 符, 明映 ......................................................................... 7.25

關鳳玲 ........................................................................... 7.25

黎, 勵淋 ......................................................................... 7.25

林佩萍 ........................................................................... 7.25

李, 昆陽 ......................................................................... 7.25

陸秦 ............................................................................... 7.25

伍家軒 ........................................................................... 7.25

吳, 葉茂 ......................................................................... 7.25

吳, 媛媛 ......................................................................... 7.25

談仁杰 ........................................................................... 7.25

譚文成 ........................................................................... 7.25

176.º 曾, 健 .................................................................................. 7

黎, 璧瑩 .............................................................................. 7

林幗茵 ................................................................................ 7

李, 健榮 .............................................................................. 7

梁嘉盛 ................................................................................ 7

石, 麗萍 .............................................................................. 7

薛, 梓 .................................................................................. 7

王君兒 ................................................................................ 7

184.º 陳民安 ........................................................................... 6.75

趙淑文 ........................................................................... 6.75

葉, 卓妍 ......................................................................... 6.75

林立 ............................................................................... 6.75

盧穎儀 ........................................................................... 6.75

寧, 鳳華 ......................................................................... 6.75

190.º 陳世沂 ............................................................................. 6.5

張, 志鋒 ........................................................................... 6.5

鄺炳宏 ............................................................................. 6.5

193.º 徐宇吉 ........................................................................... 6.25

蔡, 文勇 ......................................................................... 6.25

林, 永照 ......................................................................... 6.25

羅, 智慧 ......................................................................... 6.25

莫, 曉生 ......................................................................... 6.25

Candidatos excluídos:                                                    valores

157.º Kuok Ieng Tim ........................................................... 7,50

Kwan Chap Lam ....................................................... 7,50

Lam, Sut Lei .............................................................. 7,50

Lee, Yin Ching .......................................................... 7,50

Lei, Pui I ..................................................................... 7,50

Pao, Siu Fu ................................................................. 7,50

Sio, Mei Wa ............................................................... 7,50

Yeung, Kwok Keung ................................................ 7,50

165.º Fu, Meng Ieng ............................................................ 7,25

Kuan Fong Leng ....................................................... 7,25

Lai, Lai Lam .............................................................. 7,25

Lam Pui Peng ............................................................ 7,25

Lei, Kuan Ieong ........................................................ 7,25

Lok Chon ................................................................... 7,25

Ng Ka Hin .................................................................. 7,25

Ng, Ip Mao ................................................................. 7,25

Ng, Wun Wun ............................................................ 7,25

Tam Ian Kit ................................................................ 7,25

Tam Man Seng .......................................................... 7,25

176.º Chang, Kin .................................................................. 7,00

Lai, Pek Ieng .............................................................. 7,00

Lam Kuok Ian ........................................................... 7,00

Lei, Kin Weng ........................................................... 7,00

Leong Ka Seng .......................................................... 7,00

Seak, Lai Peng ........................................................... 7,00

Sit, Chi ........................................................................ 7,00

Wong Kuan I ............................................................. 7,00

184.º Chan Man On ............................................................. 6,75

Chio Sok Man ............................................................ 6,75

Ip, Cheok In ............................................................... 6,75

Lam Lap ..................................................................... 6,75

Lou Weng I ................................................................ 6,75

Neng, Fong Wa .......................................................... 6,75

190.º Chan Sai Yan ............................................................. 6,50

Cheong, Chi Fong ..................................................... 6,50

Kuong Peng Wang .................................................... 6,50

193.º Choi U Kat ................................................................. 6,25

Choi, Man Iong ......................................................... 6,25

Lam, Weng Chio ....................................................... 6,25

Lo, Chi Wai ................................................................ 6,25

Mok, Io Sang ............................................................. 6,25
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被淘汰應考人： 分

198.º 蘇, 月蟾 ......................................................................... 6.25

孫, 家宏 ......................................................................... 6.25

200.º 陳, 麗珊 .............................................................................. 6

鄭, 步宏 .............................................................................. 6

李嘉雯 ................................................................................ 6

薛, 如冰 .............................................................................. 6

吳, 家慧 .............................................................................. 6

205.º 王, 瑞琨 ......................................................................... 5.75

206.º 伍, 思敏 ......................................................................... 5.25

孫波 ............................................................................... 5.25

208.º 鍾偉榮 ................................................................................ 5

劉, 定安 .............................................................................. 5

210.º 梁, 映彤 ......................................................................... 4.75

211.º 鄭, 佩敏 ........................................................................... 4.5

212.º 張振弘 ........................................................................... 3.75

陳佩雯 ................................................................. 缺席考試

陳, 寶珊 ............................................................... 缺席考試

曾紀寧 ................................................................. 缺席考試

巢, 和安 ............................................................... 缺席考試

程, 子豪 ............................................................... 缺席考試

卓, 奇貳 ............................................................... 缺席考試

張, 家斌 ............................................................... 缺席考試

鄭偉基 ................................................................. 缺席考試

趙, 振鋒 ............................................................... 缺席考試

鍾慶佳 ................................................................. 缺席考試

何家駒 ................................................................. 缺席考試

許, 靜嬋 ............................................................... 缺席考試

許, 國池 ............................................................... 缺席考試

姚, 金枝 ............................................................... 缺席考試

葉安定 ................................................................. 缺席考試

余碧雯 ................................................................. 缺席考試

關偉生 ................................................................. 缺席考試

關, 明達 ............................................................... 缺席考試

郭偉誠 ................................................................. 缺席考試

林, 燕芳 ............................................................... 缺席考試

劉雅玲 ................................................................. 缺席考試

劉, 曉輝 ............................................................... 缺席考試

李意恆 ................................................................. 缺席考試

李, 明慧 ............................................................... 缺席考試

李韻詩 ................................................................. 缺席考試

梁子澎 ................................................................. 缺席考試

Candidatos excluídos:                                                    valores

198.º Sou, Ut Sim ................................................................ 6,25

Sun, Ka Wang ............................................................ 6,25

200.º Chan, Lai San ............................................................. 6,00

Cheang, Pou Wang ................................................... 6,00

Lei Ka Man ................................................................ 6,00

Sit, U Peng ................................................................. 6,00

Ung, Ka Wai .............................................................. 6,00

205.º Wong, Soi Kuan ......................................................... 5,75

206.º Ng, Si Man .................................................................. 5,25

Sun Po ......................................................................... 5,25

208.º Chong Wai Weng ...................................................... 5,00

Lao, Teng On ............................................................ 5,00

210.º Leong, Ieng Tong ...................................................... 4,75

211.º Chiang, Pui Man ........................................................ 4,50

212.º Cheong Chan Wang .................................................. 3,75

Chan Pui Man ........................................................ Faltou

Chan, Pou San ....................................................... Faltou

Chang Kei Neng aliás François Chang .............. Faltou

Chao, Wo On ......................................................... Faltou

Cheng, Chi Hou .................................................... Faltou

Cheok, Kei I .......................................................... Faltou

Cheong, Ka Pan .................................................... Faltou

Chiang Wai Kei ..................................................... Faltou

Chio, Chan Fong ................................................... Faltou

Chong Heng Kai ................................................... Faltou

Ho Ka Kui .............................................................. Faltou

Hoi, Cheng Sim ..................................................... Faltou

Hoi, Kuok Chi ....................................................... Faltou

Io, Kam Chi ........................................................... Faltou

Ip On Teng ............................................................. Faltou

Iu Pek Man ............................................................ Faltou

Kuan Wai Sang ...................................................... Faltou

Kuan, Meng Tat .................................................... Faltou

Kuok Wai Seng ..................................................... Faltou

Lam, In Fong ......................................................... Faltou

Lao Nga Leng ........................................................ Faltou

Lao, Hio Fai ........................................................... Faltou

Lei I Hang .............................................................. Faltou

Lei, Meng Vai ........................................................ Faltou

Lei Van Si .............................................................. Faltou

Leong Chi Pang ..................................................... Faltou
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被淘汰應考人： 分

梁德基 ................................................................. 缺席考試

廖羽屏 ................................................................. 缺席考試

呂錦蓉 ................................................................. 缺席考試

吳麗君 ................................................................. 缺席考試

吳, 錦洪 ............................................................... 缺席考試

顏群群 ................................................................. 缺席考試

譚惠然 ................................................................. 缺席考試

黃慶英 ................................................................. 缺席考試

黃宇鑫 ................................................................. 缺席考試

王惠儀 ................................................................. 缺席考試

黃為文 ................................................................. 缺席考試

王, 少雄 ............................................................... 缺席考試

胡茵穎 ................................................................. 缺席考試

胡, 英莉 ............................................................... 缺席考試

楊美娜 ................................................................. 缺席考試

二零零五年十一月十四日於衛生局

典試委員會：

主席：周志雄

委員：楊建梅

吳浩

（是項刊登費用為 $14,064.00）

根據二零零五年十月十九日第四十二期《澳門特別行政區公

報》第二組內刊登之通告及按照三月十五日第8/99/M號法令規定

進行婦產科專科最後評核試。該評核試成績已於二零零五年十一

月四日社會文化司司長確認，現公佈如下：

合格應考人： 分

程海麗醫生 ............................................................................. 15.7

二零零五年十一月十四日於衛生局

典試委員會：

主席：婦產科主任醫生 Rolando Ernesto Silveiro Gomes

Martins 醫生

正選委員：婦產科主治醫生 王錦詠醫生

香港專科學院代表 勞子僖教授

（是項刊登費用為 $950.00）

Candidatos excluídos:                                                    valores

Leong Tak Kei ...................................................... Faltou

Lio U Peng ............................................................ Faltou

Loi Kam Iong ........................................................ Faltou

Ng Lai Kuan .......................................................... Faltou

Ng, Kam Hong ...................................................... Faltou

Ngan Kuan Kuan .................................................. Faltou

Tam Wai In ............................................................ Faltou

Wong Heng Ieng ................................................... Faltou

Wong U Kam ......................................................... Faltou

Wong Wai I ............................................................ Faltou

Wong Wai Man ..................................................... Faltou

Wong, Sio Hong .................................................... Faltou

Wu Ian Weng aliás Wu Ian Veng ....................... Faltou

Wu, Ieng Lei .......................................................... Faltou

Yeung Mei Na ....................................................... Faltou

Serviços de Saúde, aos 14 de Novembro de 2005.

O Júri:

Presidente: Chau Chi Hong.

Vogais: Ieong Kin Mui; e

Ng Hou.

(Custo desta publicação $ 14 064,00)

Classificativa do exame de avaliação final de graduação em
obstetrícia e ginecologia, (Decreto-Lei n.º 8/99/M, de 15 de
Março), aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da Re-
gião Administrativa Especial de Macau n.º 42, II Série, de 19 de
Outubro de 2005:

Candidato aprovado: valores

Dr.ª Cheng Hoi Lai ............................................................. 15,7

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os

Assuntos Sociais e Cultura, de 4 de Novembro de 2005).

Serviços de Saúde, aos 14 de Novembro de 2005.

O Júri:

Presidente: Dr. Rolando Ernesto Silveiro Gomes Martins, che-
fe de serviço de obstetrícia e ginecologia.

Vogais efectivos: Dr.ª Wong Kam Weng, assistente hospitalar
de obstetrícia e ginecologia; e

Prof. Lao Tzu Hsi, representante da Academia de Medicina
de Hong Kong.

(Custo desta publicação $ 950,00)
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旅 遊 局

名 單

旅遊局為填補編制內技術人員組別一般制度職程之第一職階

首席技術員一缺，經於二零零五年八月十日第三十二期《澳門特

別行政區公報》第二組公布以文件審查、有限制方式進行普通晉

升開考的招考通告。現公佈應考人評核成績如下：

合格應考人： 分

Albertino Campo ........................................................... 8.8375

（經二零零五年十一月十四日社會文化司司長的批示確認）

二零零五年十一月十七日於旅遊局

典試委員會：

主席：特級技術員 Isabel Azedo Augusto

委員：首席技術員 趙鳳姿

首席技術員 Raquel Xavier Anok

（是項刊登費用為 $989.00）

社 會 工 作 局

名 單

 社會工作局為填補人員編制內高級技術員職程第一職階顧問

高級技術員一缺，經於二零零五年九月二十八日第三十九期《澳

門特別行政區公報》第二組刊登以文件審閱、有限制方式進行一

般晉升開考的招考公告。現公佈報考人評核成績如下：

合格報考人： 分

韓衛 ......................................................................................... 9.32

根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准，並經十二月二

十八日第62/98/M號法令所修訂的《澳門公共行政工作人員通則》

第六十八條規定，報考人可於本名單刊登日起十個工作日內向核

准招考的實體提起訴願。

（經二零零五年十一月七日社會文化司司長之批示確認）

二零零五年十一月四日於社會工作局

典試委員會：

主席：廳長 黃艷梅

正選委員：廳長 張惠芬

顧問高級技術員 區志強

（是項刊登費用為 $1,155.00）

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Lista

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de uma vaga
de técnico principal, 1.º escalão, da carreira de regime geral do
grupo técnico do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços de
Turismo, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial  da Re-
gião Administrativa Especial de Macau n.º 32, II Série, de 10 de
Agosto de 2005:

Candidato aprovado: valores

Albertino Campo .............................................................. 8,8375

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os

Assuntos Sociais e Cultura, de 14 de Novembro de 2005).

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 17 de Novembro de
2005.

O Júri:

Presidente: Isabel Azedo Augusto, técnica especialista.

Vogais: Chiu Fong Chi Gigi, técnica principal; e

Raquel Xavier Anok, técnica principal.

(Custo desta publicação $ 989,00)

INSTITUTO DE ACÇÃO SOCIAL

Listas

Classificativa do candidato ao concurso comum, documental,
de acesso, condicionado, para o preenchimento de uma vaga de
técnico superior assessor, 1.º escalão, da carreira de técnico su-
perior do quadro de pessoal do Instituto de Acção Social, cujo
anúncio do aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 39, II Série, de
28 de Setembro de 2005:

Candidato aprovado: valores

Hon Wai ............................................................................... 9,32

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a nova redacção que lhe
foi dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, o
candidato pode interpor recurso da presente lista, no prazo de
dez dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os

Assuntos Sociais e Cultura, de 7 de Novembro de 2005).

Instituto de Acção Social, aos 4 de Novembro de 2005.

O Júri:

Presidente: Vong Yim Mui, chefe de departamento.

Vogais efectivos: Cheong Wai Fan, chefe de departamento; e

Au Chi Keung, técnico superior assessor.

(Custo desta publicação $ 1 155,00)
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 社會工作局為填補人員編制內技術員職程第一職階特級技術

員一缺，經於二零零五年九月二十八日第三十九期《澳門特別行

政區公報》第二組刊登以文件審閱、有限制方式進行一般晉升開

考的招考公告。現公佈報考人評核成績如下：

合格報考人： 分

陳潔屏 ..................................................................................... 8.61

根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准，並經十二月二

十八日第62/98/M號法令所修訂的《澳門公共行政工作人員通則》

第六十八條規定，報考人可於本名單刊登日起十個工作日內向核

准招考的實體提起訴願。

（經二零零五年十一月七日社會文化司司長之批示確認）

二零零五年十一月四日於社會工作局

典試委員會：

主席：廳長 黃艷梅

正選委員：處長 韓衛

一等高級技術員 李麗萍

（是項刊登費用為 $1,155.00）

高  等  教  育  輔  助  辦  公  室

公  告

 根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准，並經十二月二

十八日第62/98/M號法令修改之《澳門公共行政工作人員通則》的

規定，現通過以文件審查、有限制的方式，為本辦公室公務員進

行普通晉升開考，以填補本辦人員編制內第一職階首席技術員一

缺。

 公布上述考試之通告已張貼於巴掌圍斜巷19號南粵商業中心

十三樓高等教育輔助辦公室。報考申請表應自本公告於《澳門特

別行政區公報》刊登後第一個辦公日起計十天內遞交。

二零零五年十一月十六日於高等教育輔助辦公室

辦公室主任 陳伯煇

（是項刊登費用為 $989.00）

Classificativa do candidato ao concurso comum, documental,
de acesso, condicionado, para o preenchimento de uma vaga de
técnico especialista, 1.º escalão, da carreira de técnico do qua-
dro de pessoal do Instituto de Acção Social, cujo anúncio do
aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial  da Região
Administrativa Especial de Macau n.º 39, II Série, de 28 de Se-
tembro de 2005:

Candidato aprovado: valores

Chan Kit Ping ...................................................................... 8,61

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a nova redacção que lhe
foi dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, o
candidato pode interpor recurso da presente lista, no prazo de
dez dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os

Assuntos Sociais e Cultura, de 7 de Novembro de 2005).

Instituto de Acção Social, aos 4 de Novembro de 2005.

O Júri:

Presidente: Vong Yim Mui, chefe de departamento.

Vogais efectivos: Hon Wai, chefe de divisão; e

Lei Lai Peng, técnica superior de 1.ª classe.

(Custo desta publicação $ 1 155,00)

GABINETE DE APOIO AO ENSINO SUPERIOR

Anúncio

Faz-se público que se acha aberto o concurso comum, de
acesso, documental, condicionado aos funcionários do Gabine-
te de Apoio ao Ensino Superior, nos termos definidos pelo Es-
tatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau
(ETAPM), aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de
Dezembro, na nova redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M,
de 28 de Dezembro, para o preenchimento de um lugar de téc-
nico principal, 1.º escalão, do quadro de pessoal do GAES.

Mais se informa que o aviso de abertura do referido concurso
se encontra afixado no Gabinete de Apoio ao Ensino Superior,
sito na Calçada de St.º Agostinho, n.º 19, Edifício Nam Yue, 13.º
andar, e que o prazo para a apresentação de candidaturas é de
dez dias, a contar do primeiro dia útil imediato à publicação do
presente anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa
Especial de Macau.

Gabinete de Apoio ao Ensino Superior, aos 16 de Novembro
de 2005.

O Coordenador do Gabinete, Chan Pak Fai.

(Custo desta publicação $ 989,00)
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地 圖 繪 製 暨 地 籍 局

公 告

根據十二月二十八日第 62/98/M 號法令所修改的十二月二十

一日第 87/89/M 號法令核准的《澳門公共行政工作人員通則》的

規定，現以文件審閱及有限制方式進行一般晉升開考，有關開考

只為地圖繪製暨地籍局工作人員而設，以填補地圖繪製暨地籍局

人員編制的以下空缺：

第一職階首席高級技術員一缺；

第一職階特級地形測量員兩缺。

此外，上述開考的通告已張貼於馬交石炮台馬路三十二至三

十六號澳門電力公司大樓六字樓行政暨財政處之文書處理暨人員

科，而報考申請表應自本公告於《澳門特別行政區公報》公佈之

日緊接的第一個辦公日起計十天內遞交。

二零零五年十一月十一日於地圖繪製暨地籍局

代局長 張紹基

（是項刊登費用為 $1,155.00）

港 務 局

公 告

根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准並經十二月二十

八日第 62/98/M 號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第

五十七條第三款規定，現把填補本局人員編制內專業技術員組別

第一職階首席技術輔導員一缺，以審查文件方式進行限制性普通

晉升開考的報考人臨時名單張貼於媽閣斜坡港務局（水師廠）行

政及財政廳/行政處/人事科。其開考公告已刊登於二零零五年十

月二十六日第四十三期《澳門特別行政區公報》第二組內。

按照上述通則第五十七條第五款規定，該名單被視為確定名

單。

二零零五年十一月十五日於港務局

局長 黃穗文

（是項刊登費用為 $989.00）

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CARTOGRAFIA

E CADASTRO

Anúncio

Faz-se público que se acham abertos os concursos comuns, de
acesso, documentais, condicionados, apenas para os funcioná-
rios da Direcção dos Serviços de Cartografia e Cadastro, nos
termos definidos no Estatuto dos Trabalhadores da Adminis-
tração Pública de Macau (ETAPM), aprovado pelo Decreto-Lei
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na redacção do Decreto-Lei
n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, para o preenchimento dos se-
guintes lugares do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços
de Cartografia e Cadastro:

Um lugar de técnico superior principal, 1.º escalão; e

Dois lugares de topógrafo especialista, 1.º escalão.

Mais se informa que os avisos de abertura dos referidos con-
cursos se encontram afixados na Secção de Expediente e Pessoal
da Divisão Administrativa e Financeira da DSCC, sita na Estra-
da de D. Maria II, n.os 32-36, Edifício CEM, 6.º andar, e que o
prazo para a apresentação de candidaturas é de dez dias, a con-
tar do primeiro dia útil imediato ao da publicação do presente
anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial
de Macau.

Direcção dos Serviços de Cartografia e Cadastro, aos 11 de
Novembro de 2005.

O Director dos Serviços, substituto, Cheong Sio Kei.

(Custo desta publicação $ 1 155,00)

CAPITANIA DOS PORTOS

Anúncios

Torna-se público que se encontra afixada, no Departamento
de Administração e Finanças/Divisão Administrativa/Secção de
Pessoal da Capitania dos Portos, sita na Rampa da Barra, Quar-
tel dos Mouros, a lista provisória do concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar
de adjunto-técnico principal, 1.º escalão, do grupo de pessoal
técnico-profissional do quadro de pessoal desta Capitania, cujo
anúncio de abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região
Administrativa Especial de Macau n.º 43, II Série, de 26 de Ou-
tubro de 2005, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto dos
Trabalhadores da Administração Pública de Macau (ETAPM),
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na
redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro.

A presente lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do
artigo 57.º do supracitado diploma legal.

Capitania dos Portos, aos 15 de Novembro de 2005.

A Directora, Wong Soi Man.

(Custo desta publicação $ 989,00)
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Torna-se público que se encontra afixada, no Departamento
de Administração e Finanças/Divisão Administrativa/Secção de
Pessoal da Capitania dos Portos, sita na Rampa da Barra, Quar-
tel dos Mouros, a lista provisória do concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar
de intérprete-tradutor chefe, 1.º escalão, da carreira de intérpre-
te-tradutor do quadro de pessoal desta Capitania, cujo anúncio
de abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 44, II Série, de 3 de Novembro
de 2005, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto dos Traba-
lhadores da Administração Pública de Macau (ETAPM), apro-
vado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na re-
dacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro.

A presente lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do
artigo 57.º do supracitado diploma legal.

Capitania dos Portos, aos 16 de Novembro de 2005.

A Directora, Wong Soi Man.

(Custo desta publicação $ 813,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS METEOROLÓGICOS

E GEOFÍSICOS

Listas

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar
de técnico superior de informática de 1.ª classe, 1.º escalão, da
carreira de técnico superior de informática do quadro de pessoal
da Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, aberto por
anúncio do aviso publicado no Boletim Oficial da Região Ad-
ministrativa Especial de Macau n.º 37, II Série, de 14 de Setem-
bro de 2005:

Candidato aprovado:          valores

Poon Suk Kit .........................................................................  8,5

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com as alterações introduzidas
pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, o candidato
pode interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias úteis,
contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os

Transportes e Obras Públicas, de 9 de Novembro de 2005).

Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, aos 11 de
Novembro de 2005.

O Júri:

Presidente: Chan Hong Kit.

Vogais: Lam Kuok Ieong; e

Vong Va Sam.

(Custo desta publicação $ 1 331,00)

根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准並經十二月二十

八日第 62/98/M 號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》第

五十七條第三款規定，現把填補本局人員編制內翻譯員職程第一

職階主任翻譯一缺，以審查文件方式進行限制性普通晉升開考的

報考人臨時名單張貼於媽閣斜坡港務局（水師廠）行政及財政廳/

行政處 / 人事科，其開考公告已刊登於二零零五年十一月三日第

四十四期《澳門特別行政區公報》第二組內。

按照上述通則第五十七條第五款規定，該名單被視為確定名

單。

二零零五年十一月十六日於港務局

局長 黃穗文

（是項刊登費用為 $813.00）

地  球  物  理  暨  氣  象  局

名 單

地球物理暨氣象局為填補人員編制內高級資訊技術員職程之

第一職階一等高級資訊技術員一缺，經於二零零五年九月十四日

第三十七期《澳門特別行政區公報》第二組公布以文件審閱、有

限制的方式進行普通晉升開考的招考公告。現公布應考人評核成

績如下：

合格應考人： 分

潘淑潔 ....................................................................................... 8.5

按照十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准，並經十二月二

十八日第62/98/M號法令修改的《澳門公共行政工作人員通則》第

六十八條的規定，應考人可自本名單公佈之日起計十個工作天內

向核准招考的實體提起訴願。

（經二零零五年十一月九日運輸工務司司長的批示確認）

二零零五年十一月十一日於地球物理暨氣象局

典試委員會：

主席：陳鴻傑

委員：林國揚

黃華森

（是項刊登費用為 $1,331.00）
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地球物理暨氣象局為填補人員編制內氣象高級技術員職程之

第一職階一等氣象高級技術員兩缺，經於二零零五年九月十四日

第三十七期《澳門特別行政區公報》第二組公布以文件審閱、有

限制的方式進行普通晉升開考的開考公告。現公布應考人評核成

績如下：

合格應考人： 分

1.º 唐天毅 .................................................................................. 8.4

2.º 林建恆 .................................................................................. 8.3

按照十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准，並經十二月二

十八日第62/98/M號法令修改的《澳門公共行政工作人員通則》第

六十八條的規定，應考人可自本名單公佈之日起計十個工作天內

向核准招考的實體提起訴願。

（經二零零五年十一月九日運輸工務司司長的批示確認）

二零零五年十一月十一日於地球物理暨氣象局

典試委員會：

主席：氣候暨大氣環境中心主任 湯仕文

委員：處理暨電訊中心主任 古志明

地震監察中心主任 陳國耀

（是項刊登費用為 $1,224.00）

建 設 發 展 辦 公 室

公 告

“機場貨運站擴建的建造工程”

總額承攬工程的公開招標

標的：“機場貨運站擴建工程”。

底價：不設底價。

施工期：建造工程的施工期最長為三百天。

參加條件：在土地工務運輸局內有施工註冊者。

臨時擔保金額：$7,000,000.00（澳門幣柒佰萬元整），臨

時擔保要以現金或以法定銀行擔保或保險擔保提供。

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de dois luga-
res de meteorologista de 1.ª classe, 1.º escalão, da carreira de me-
teorologista do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços Me-
teorológicos e Geofísicos, aberto por aviso cujo anúncio foi pu-
blicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial
de Macau n.º 37, II Série, de 14 de Setembro de 2005:

Candidatos aprovados:          valores

1.º Tong Tin Ngai .................................................................. 8,4

2.º Lam Kin Hang ................................................................. 8,3

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com as alterações introduzidas
pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, os candida-
tos podem interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias
úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os

Transportes e Obras Públicas, de 9 de Novembro de 2005).

Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, aos 11 de
Novembro de 2005.

O Júri:

Presidente: Tong Si Man, chefe do Centro de Clima e Ambiente
Atmosférico.

Vogais: Ku Chi Meng, chefe do Centro de Processamento e
Telecomunicações; e

Chan Koc Io, chefe do Centro de Vigilância Sísmica.

(Custo desta publicação $ 1 224,00)

GABINETE PARA O DESENVOLVIMENTO

DE INFRA-ESTRUTURAS

Anúncio

 «Empreitada de construção da ampliação

do Terminal de Carga do Aeroporto»

Concurso público de empreitada por preço global

Objecto: construção da ampliação do Terminal de Carga do
Aeroporto.

Preço base: não há.

Prazo de execução: o prazo máximo para execução da emprei-
tada é de trezentos dias.

Condições de admissão: podem concorrer as entidades inscri-
tas na Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Trans-
portes (DSSOPT) na modalidade de construção civil.

Caução provisória: $ 7 000 000,00 (sete milhões de patacas), a
prestar mediante depósito em dinheiro, garantia bancária ou
seguro de caução aprovado nos termos legais.
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Caução definitiva: 5% do preço total da adjudicação.

Local, dia e hora limite de apresentação das propostas:

GDI — Gabinete para o Desenvolvimento de Infra-estruturas,
sito na Avenida do Dr. Rodrigo Rodrigues, Edifício Nam Kwong,
10.º andar, E/F, em Macau, até às 17,00 horas do dia 14 de De-
zembro de 2005, devendo ser redigidas numa das línguas oficiais
da Região Administrativa Especial de Macau.

Local, dia e hora do acto público do concurso:

GDI — Gabinete para o Desenvolvimento de Infra-estruturas,
sito na Avenida do Dr. Rodrigo Rodrigues, Edifício Nam Kwong,
10.º andar, E/F, em Macau, no dia 15 de Dezembro de 2005, pe-
las 10,00 horas.

Prazo de validade das propostas: as propostas serão válidas
até cento e vinte dias, contados da data de encerramento do acto
público do concurso.

Tipo de empreitada: a empreitada é por preço global, com ex-
cepção das estacas de fundação, que serão pagas à medição.

Critérios de apreciação das propostas:

a) Os processos construtivos e os meios propostos para a exe-
cução dos trabalhos — 12%;

b) Os materiais e equipamentos electromecânicos propostos
— 10%;

c) A programação da execução dos trabalhos, revelando:

1. O nível de discretização das actividades elementares — 4%;

2. A interdependência das actividades elementares — 4%;

3. A adequabilidade e efectividade dos prazos de execução —
5%;

d) A experiência do concorrente em obras desta natureza, es-
pecialmente na RAEM — 22%;

e) O preço global da empreitada e os preços unitários — 40%;

f) O prazo global de execução da obra, tendo em atenção que
não pode exceder trezentos dias contados a partir da data de
consignação dos trabalhos — 3%.

A fórmula de cálculo no que se refere aos preços encontra-se
discriminada no ponto 17 do programa do concurso.

O projecto, o caderno de encargos, o programa do concurso e
outros documentos complementares podem ser examinados nas
instalações do GDI — Gabinete para o Desenvolvimento de
Infra-estruturas, sitas na Avenida do Dr. Rodrigo Rodrigues,
Edifício Nam Kwong, 10.º andar,  E/F, Macau, durante o horá-
rio de expediente, podendo ser obtidas cópias daquelas peças
até ao dia 28 de Novembro de 2005, mediante o pagamento da
importância de $ 10 000,00 (dez mil patacas), em dinheiro.

Gabinete para o Desenvolvimento de Infra-estruturas, aos 21
de Novembro de 2005.

O Coordenador do Gabinete, António José Castanheira
Lourenço.

(Custo desta publicação $ 3 060,00)

確定擔保：擔保金額是判予工程總金額的百分之五。

交標地點、日期及時間：

地點：建設發展辦公室，澳門羅理基博士大馬路南光大廈十

樓 E/F 座。

截止日期及時間：二零零五年十二月十四日下午五時正，以

澳門特別行政區任一官方語文撰寫。

開標地點、日期及時間：

地點：建設發展辦公室，澳門羅理基博士大馬路南光大廈十

樓 E/F 座。

日期及時間：二零零五年十二月十五日，早上十時正。

標書有效期：有效期由開標結束日起計一百二十天。

承攬類型：承攬工程為總額承攬，以計量支付的基礎樁除

外。

評核標準：

a）施工方案及建議施工方式—— 12%；

b）所建議的材料和機電設備—— 10%；

c）對於施工進度計劃表的下列考慮：

1. 工序的具體程度—— 4%；

2. 每一工序之相互關係—— 4%；

3. 施工計劃期適用性及可行性—— 5%；

d）投標者曾承擔與本投標工程具類似性質的經驗、尤其是於

本特別行政區內施工的工程—— 22%；

e）承攬工程的總價和各項單價—— 40%；

f）由委託工程日起計算總工期不多於三百天—— 3% 。

造價所參照之演算公式已在招標方案第十七點中列出。

有關圖則、承攬規則、招標方案及其他補充文件可於辦公

時間內到建設發展辦公室參閱。有興趣人士亦可於二零零五年

十一月二十八日或以前，以現金形式支付$10,000.00（澳門幣壹

萬元），向有關當局取得副本。

二零零五年十一月二十一日於建設發展辦公室

辦公室主任 羅定邦

（是項刊登費用為 $3,060.00）
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公證署公告及其他公告 ANÚNCIOS NOTARIAIS E OUTROS

第 一 公 證 署

1.º CARTÓRIO NOTARIAL

DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

榮旭國際美術協會

為公佈的目的，茲證明上述社團的設
立章程文本自二零零五年十一月十四日
起，存放於本署的社團及財團存檔文件
內，檔案組 2 號 118/2005 。

榮旭國際美術協會章程

（一）宗旨：

1. 本會定名為“榮旭國際美術協會”，
會址：台山牧場巷70號澳門大廈C座九樓
F 。為非牟利團體，從事書畫美術研究及
學術交流，以促進友誼，促進本澳的書畫
藝術活動，提高本澳在書畫藝術領域的知
名度。

（二）會員資格、權利與義務：

2. 凡本澳書畫美術愛好人士願意遵守
會章者均可申請入會，經理事會通過方為
本會會員；

3. 會員有下列權利和義務：

有選舉與被選舉權；批評及建議；參
加本會各項活動和藝術研究；遵守會章及
決議；

4. 會員如有違反會章或對本會有破壞
行為者，經理事會通過可取消其會員資
格。

（三）組織機構：

5. 會員大會為本會最高權力機關，設
會長一名，副會長若干名，任期二年，職
權：制定或修改會章；選舉理監事；決定
工作方針和研究項目、完成任務和計劃。

6. 理事會為本會執行機關，其職權如
下：召開會員大會及執行會員大會決議；
向會員大會報告工作及提出建議，處理日
常會務。

7. 理事會設理事長一人、理事若干人
（總人數必為單數），任期二年；理事會視

工作需要，可增聘名譽會長、顧問。

8. 監事會職權負責稽核督促理事會工
作，設監事長一人，監事二人，任期二
年。

（四）會議：

9. 會員大會每年召開一次，除法律另
有規定外，大會決議取決於絕對多數票之
會員方得通過決議；

10. 理監事會每六個月召開一次，如有
特殊情況可臨時召開；

11. 每六個月舉行一次會員學術交流研
討會。

（五）經費：

12. 社會贊助、會費、入會基金。

二零零五年十一月十四日於第一公證
署

助理員 李玉蓮 Isabel Dillon Lei do
         Rosario

（是項刊登費用為 $950.00）

(Custo desta publicação $ 950,00)

第 一 公 證 署

1.º CARTÓRIO NOTARIAL

DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

澳門健身氣功總會

為公佈的目的，茲證明上述社團的設
立章程文本自二零零五年十一月十五日
起，存放於本署的社團及財團存檔文件
內，檔案組 2 號 119/2005 。

澳門健身氣功總會

Macau Health Qigong General
Association

Associação Geral de Saúde Qigong
de Macau

第一章

名稱、會址及宗旨

第一條

名稱

1）中文：澳門健身氣功總會；

2）葡文：Associação Geral de Saúde
Qigong de Macau；

3）英文：Macau Health Qigong Ge-
neral Association 。

第二條

會址

本會會址設於澳門關閘廣場工人體育
場 B 館 1 樓 B102 室。

第三條

宗旨

1）發展、協調與鼓勵本澳人士學習
與進行一切健身氣功運動，團結本澳所有
健身氣功社團；

2）制訂、推行與管轄本澳之健身氣功
運動規則。每年進行本澳之健身氣功範疇
內之活動；

3） 開展及保持與各國及各地區之健身
氣功總會及有關之體育機構聯繫；

4） 本會為非牟利性質之團體，由個人
或社團組成。受本章程、內部規章及現行
有關法例所管制。

第二章

會員，權利與義務

第四條

會員

1）對本會及本澳體育運動有很大貢
獻之人士，本會可接受成為名譽會員，但
無投票權；

2）凡在本澳註冊之社團，認同本會
宗旨及遵守會章均可申請成為會員；

3）成為會員之申請，應直接以書面
向理事會提出，經由理事會決定接納與
否。

第五條

會員之權利

1）有選舉權和被選舉權；

2）可享有參與本會舉辦培訓，比賽
及選拔賽等有關之活動；

3）可向理事會要求協助舉辦有關氣
功之活動；

4）  若有超過四分三或以上會員贊成，
有權召開特別會員大會會議及建議更改組
織章程。
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第六條

會員之義務

1）  承認本會為本澳氣功運動之機構，
遵守本會之決定。對理事執行任務時，加
以協助之；

2）每年繳交年費，並遵守與督促他
人遵守本會章程及其他有關之現行規章；

3）所有向本會申請協助或承認的活
動計劃及結果，列表送交理事會。

第三章

架構

第七條——1）會員大會：主席團成員
由三至九人組成，設主席、副主席、秘
書；

2）理事會：成員由九人或以上之單
數成員所組成，設理事長、副理事長、秘
書、財務及委員；

3）監事會：成員由三人組成，設一
名主席及兩名委員；

4）仲裁委員會：成員由三人組成，
設一名主席及兩名委員；

5）各機關任期均為兩年，可連任。

第四章

會員大會

第八條—— 1）會員大會是本會最高
權力機構；

2）會員大會出席人數必須超過會員
半數方為合法，會員大會每年最少舉行壹
次，出席之會員不足半數，須將會議押後
半小時舉行，屆時不論出席會員之人數，
均可進行會議；

3）會員大會主持會議之主席團成員
若缺席，出席之會員代表可臨時委任所缺
之人數；

4）每次舉行會員大會，理事會必須
送上一份有權投票之會員名單給大會主
席；

5）在有人呈上建議書後，進行研究
及投票通過，修改本會章程及規則；

6）通過及公佈各名譽會員，革除會
員之會籍；

7）選出本會各部門之成員。

第九條——召開會員大會，必須在會
議舉行八天前，以掛號信或簽收方式通知
各會員。通告內，必須列明會議日期、時
間、地點及議程。

第十條——會議中所有決議案須經絕
對多數票贊成方為有效。

第五章

理事會

第十一條——1）理事會是本會之行政
與活動負責之執行機關；

2）若表決平票時，主持會議之主席
可作最終之決定權；

3）在需要時可經決議後，設立一或
多個委員會，以主辦有關氣功之活動；

4）草擬並負責執行發展一切氣功活
動之每年計劃和預算案；

5）訂定會費金額及繳交之形式；

6）訂定暫時停止會員資格。

第十二條——理事會副主席，有責任
參加理事會之會議，以協助主席，或主席
缺席時，在其職權範圍內，代處理工作。
若主席及副主席均缺席，會議必須改期舉
行。

第十三條——理事會財務之職權：

1）簽發一切開支之文件、收集本會
資源、確保成為一完善之財政運作；

2）每季度呈交財政報告，供監事會
審閱；

3）開銀行戶口及一切來往支票、帳
單或文件合約，其財務責任由本會承擔
時，必須有理事會主席或副主席與財務簽
署。

第六章

監事會

第十四條——1）監事會，乃本會之行
政監察及審查機構；

2）每年或當主席認為有需要時，與
理事會舉行會議；

3）當認為有需要時，審查本會之賬
目，監督預算案之執行；

4）審閱每年之財政報告及賬目，並
編制年度報告。

第七章

仲裁委員會

第十五條——仲裁委員會在主席或大
部份成員的要求，又或由本會任一理監事
會的要求下，由主席召開會議。

獨一段：其議決由出席會議委員的大
多數票取決，並記錄在會議錄內。

賦予仲裁委員會以下權限：

1）在理事會的要求下，對調查案卷
及紀律處分提意見，交給理事會審核及判
決；

2）應理事會的建議，對任何事宜提意
見；

3）撰寫其活動報告，在協會報告內
公佈，包括判決，意見及作為規範的議
決；

4）當認為有必要時，要求召開會員
大會特別會議。

第八章

輔助小組

第十六條——附屬於理事會，以輔助
理事會之工作。

每組設組長一名，組員二名，其組長
必須為理事會成員。

輔助小組按理事會實質工作需要而設
立，經理事會議通過產生（如技術組，裁
判組等）。

第九章

財政

第十七條—— 1）收入來源：

a. 會員繳交之會費；

b . 會員及社會熱心人士之捐贈及贊
助；

c. 本會得向政府及有關部門申請經費
或資助。

2）本會之支出由收入負擔。

第十章

違犯紀律

第十八條—— 1）任何會員及職務人
士，違犯紀律將由理事會按序執行，受下
列 B），  C）項處分。

2）A. 口頭警告；

B. 書面批評；

C. 暫停會員權利最高一年。

3）開除會籍，將經理事會提交其個
案，由會員大會決議。

第十一章

過渡期之規條

第十九條

籌委會

1）組織籌委會，其目的，籌備組成
第一屆各部門成員之選舉，直至產生各部
門成員為止；

2）籌委會由創始會員組成：澳門工
人康樂體育會，澳門工人武術健身會，
Associação Desportiva e do Leão
Acordado “Lo Leong”；
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3）籌委會自簽署設立合同後，立即
進行工作。

二零零五年十一月十五日於第一公證
署

助理員 李玉蓮 Isabel Dillon Lei do
Rosario

（是項刊登費用為 $3,344.00）

(Custo desta publicação $ 3 344,00)

第 一 公 證 署

1.º CARTÓRIO NOTARIAL

DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

澳門古建築裝修設計工程學會

為公佈的目的，茲證明上述社團的修
改章程文本自二零零五年十一月十六日
起，存放於本署的社團及財團存檔文件
內，檔案組 2 號 120/2005 。

澳門古建築工程學會

第一章

總則

第一條—— 本會訂名中文為：“澳門
古 建 築 工 程 學 會 ” ， 葡 文 名 為 ：

“Associação de Engenharia de Cons-
truções Antigas de Macau”，英文名為：

“Macao Antigue Buildings Engineering
Society”。

二零零五年十一月十六日於第一公證
署

助理員 李玉蓮 Isabel Dillon Lei do
         Rosario

（是項刊登費用為 $421.00）

(Custo desta publicação $ 421,00)

第  一  公  證  署

1.º CARTÓRIO NOTARIAL
DE MACAU

證  明  書

CERTIFICADO

澳門南海市九江同鄉會

為公佈的目的，茲證明上述社團的修
改章程文本自二零零五年十一月十六日

起，存放於本署的社團及財團存檔文件
內，檔案組 2 號 121/2005 。

澳門南海九江同鄉會

修改章程

第一條

名稱，時限和會址

一、本會名稱為“澳門南海九江同鄉
會”而葡文為“Associação de Conter-
râneos de Kao Kong de Nam Hoi de
Macau”。

二、保持不變

三、保持不變

二零零五年十一月十六日於第一公證
署

助理員 李玉蓮 Isabel Dillon Lei do
Rosario

（是項刊登費用為 $470.00）

(Custo desta publicação $ 470,00)

第 二 公 證 署

2.º CARTÓRIO NOTARIAL

DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

善明會

葡文名稱為“Associação de Beneficên-
cia Sin Meng”

英文名稱為“Sin Meng Charity
Association”

為公佈之目的，茲證明上述社團的章
程之修改文本已於二零零五年十一月九
日，存檔於本署之 2005/ASS/M2 檔案組
內，編號為 103 號，有關修改之條文內容
如下：

善明會

社團章程

第一章

名稱、會址及宗旨

第一條

（名稱）

本會定名為“善明會”葡文名為“Asso-
ciação de Beneficência Sin Meng”及英文

名為“Sin Meng Charity Association”（以
下簡稱“本會”），是一個不牟利社團，並
受本章程及本澳適用於法人現行法例管
轄。

第二條

（會址）

1.本會會址設於澳門新口岸羅利基博
士大馬路 600-E 第一國際商業中心 1702
室。

2.經本會理事的決議，本會會址可遷
至本澳任何地方。

第三條

（開始運作及存續期）

本會自註冊成立之日起開始運作，是
永久性社團組織。

第四條

（宗旨）

本會為非牟利性質之慈善團體，宗旨
為：

1.關懷老人、幼兒、兒童及婦女；

2.向患病者、傷殘人士、窮困人士、
單親家庭、災難受害或其他有需要之人士
提供輔導及服務；

3.與其他機構合作，為社區提供各項
服務，有需要時亦可向外地提供協助。

第五條

（工作列舉）

為貫徹上述目標，本會尤其會推行以
下工作：

1.探訪老人院、幼兒院及其他社會福
利機構；

2.向有需要人士或機構提供協助，包
括物質、金錢或任何形式協助；

3.安排講座、會議以及進行各項社會
活動使社會大眾關注澳門的慈善工作。

第六條

（收入）

本會的收入來源主要為：

1.會員繳納的入會費及年費；

2.來自本會活動的收入；

3.政府機構、各界人士及機構給予的
資助及捐獻。
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第二章

會員

第七條

（入會資格及數目）

1.本會會員有三種：普通會員、名譽
會員及榮譽會員；

2.對本會會務有貢獻者，經理事會同
意，可成為各名譽及榮譽會員，但各名譽
及榮譽會員均沒有投票權；

3.凡有意加入本會之人士，均可以書
面方式向本會理事會提出申請，待得到本
會理事會批准後，即成為本會會員；

4.本會會員數目不設上限。

第八條

（權利）

本會會員均享有下列權利；

1. 參加會員大會、投票、選舉及被選；

2. 參與本會的活動、使用本會的設施；

3.享有由會員大會、理事會、監事會
或本會內部規章所賦予的其他權利；

4 . 如逾期半年不交會費者，則停止
一切福利及權利享受。

第九條

（義務）

會員之義務為：

1.遵守本會章程、內部規章及決議；

2.出任被選出或受委任的職位；

3.支付入會費、年費及其他由本會有
權限的組織所核准之負擔；

4.任何會員未經理事會同意，不能以
本會名義參加其他組織的活動及發表任何
的言論；

5. 禁止會員委託另一會員行使投票權。

第十條

（退出及除名）

1.若自行退出本會，有關申請應提前
最少一個月以書面形式向本會理事會提
出；

2.會員若在其行為上表現出不遵守本
會所依循的原則，尤其是違反章程中的責
任，可被撤銷會籍；

3.撤銷會籍是本會理事會的權限；

4.若因發生違反責任之輕微事件，可
以暫停會籍來取代第二款所規定的處分，
期間長短由本會理事會決定。

第三章

機關及其權限

第十一條

（法人的機關）

本會的機關包括：

1.會員大會；

2.理事會；

3.監事會。

第四章

會員大會

第十二條

（大會）

會員大會為本會的最高權力機關。凡
法律或章程並未規定屬社團其他機構職責
範圍之事宜，大會均有權限作出決議。

第十三條

（列舉）

會員大會尤其擁有以下權限：

1.通過、修訂和更改本會章程；

2.選舉會員大會主席團成員、理事會
及監事會成員及其解任；

3.通過資產負債表；

4.解散本會；

5.對理事會成員在執行職務時所作出
的事實而向該等成員提起訴訟所需的許
可。

第十四條

（運作）

1.會員大會每年舉行一次會議，即年
會；

2.經理事會議決或經超過半數的會員
提出要求時，亦可舉行特別會議；

3.會員大會是透過掛號信或簽收方式
召集，但必須最少提前八日為之，而召集
書須載明會議日期、時間、地點及議程；

4.會員大會的決議應載於會議紀錄簿
冊內，以供會員查閱。

第十五條

（會員大會主席團成員）

1.會員大會由大會主席團主持，並設
主席團主席一名、主席團副主席一名及秘
書一名；

2.上款的據位人均由出席代表以一人
一票方式選出；

3.會員大會主席團主席、主席團副主
席及秘書長任期為三年，連選得連任。

第五章

理事會

第十六條

（組成及運作）

1.理事會是本會的行政管理機關，成
員人數為五人以上組成，永遠是單數；

2.理事會成員由會員大會選出，任期
三年，連選得連任；

3.理事會設理事長一名，副理事長及
理事若干名、秘書長及秘書各一名，理事
長及副理事長由理事互選產生，任滿連選
得連任。負責領導理事會的日常工作；

4.每位理事會成員均擁有投票權，決
議以多數票作出；

5.理事會每次會議應作成會議錄，並
載於簿冊內，以供查閱。

第十七條

（權限）

理事會負責管理本會日常事務，尤其
有權限：

1.確保本會的管理及運作；

2 . 計劃及舉辦本會每年度的慈善活
動，作出預算，籌募活動所需的經費；

3.編制工作報告及年度帳目，並將之
提交會員大會審議；

4.執行會員大會所作的決議；

5. 審議會員資格及退會申請，調整會
費；

6.理事會得行使法律或本會章程所規
定的其他權限；

7.理事長缺席或不能出席時，由副理
事長代表。

第十八條

（理事長的權限）

1.對外代表本會；

2.領導本會的各項行政工作；

3.召集和主持理事會會議；

4.簽署任何對外有法律效力及約束性
的文件，合同必須由理事長連同一位以上
理事的聯署簽名方為有效。但開具支票及
本會銀行戶口之運作時具體方式由理事會
決定或由理事會授權給予第三者負責。
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第六章

監事會

第十九條

（組成及運作）

1.監事會是本會的監察機關，成員人
數為五人以上組成，永遠是單數；

2.監事會成員由會員大會選出，任期
為三年，連選得連任；

3.監事會設監事長一名，負責領導工
作，另設副監事長、秘書長及秘書各一名
及監事若干名；

4.監事會得要求理事會提供必要或適
當之資源及方法，以履行其職務；

5.監事會的會議紀錄應載予簿冊內，
以供查閱；

6.審議理事會所提交之工作報告及年
度帳目。

第二十條

（權限）

監事會有權：

1.對理事會成員執行本會章程進行監
督；

2.稽核監察理事會的帳目；

3.就理事會所提交的工作報告書及年
度帳目發表意見；

4 . 監事會須派員參加每一次理事會
議；

5.履行法律及章程所載的其他義務。

第七章

候補規定

第二十一條

（候補法律）

本章程未作規定者，概由本澳現行有
關社團法人的有關規定補充。

第八章

第二十二條

（一般規則）

附圖為本會會徽。

Está conforme.

Segundo Cartório Notarial de Macau, aos
nove de Novembro de dois mil e cinco. — A
Ajudante, Fátima Lau Matias.

（是項刊登費用為 $4,107.00）

(Custo desta publicação $ 4 107,00)

第 二 公 證 署

2.º CARTÓRIO NOTARIAL

DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

澳門海外基督使團

葡文名稱為“““““Associação OMF de Macau”””””

英文名稱為“““““OMF Macau”””””

為公佈之目的，茲證明上述社團的章
程之修改文本已於二零零五年十一月九
日，存檔於本署之 2005/ASS/M2 檔案組
內，編號為 102 號，有關修改之條文內容
如下：

a. 第一條—— 本會定名為：澳門海外
基督使團，葡文名為Associação OMF de
Macau ，英文名為 OMF Macau 。

地址設於：澳門青洲大馬路24號，大
明閣利苑第一座 4N 。

b. 第十條—— 本會組織為：

1. 會員大會；

2. 理事會；

3. 監事會。

c. 第五章

第二十條 ——   監事會由三名成員組成，
任期兩年，連選可連任。監事會成員互選
主席、副主席及監事各一名。

d. 第二十一條—— 監事會的職權：

1. 監督理事會的運作。

2. 每年向會員大會提交本會工作，財
務報告之意見。

Está conforme.

Segundo Cartório Notarial de Macau, aos
nove de Novembro de dois mil e cinco.  —
A Ajudante, Fátima Lau Matias.

（是項刊登費用為 $607.00）

(Custo desta publicação $ 607,00)

第 二 公 證 署

2.º CARTÓRIO NOTARIAL

DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

澳門金輝曲藝會

葡文名稱為“Associação de Ópera
Chinesa Kam Fai de Macau”””””

為公佈之目的，茲證明上述社團之章
程已於二零零五年十一月十四日，存檔於
本署之2005/ASS/M2檔案組內，編號為104
號，有關條文內容如下：

澳門金輝曲藝會規章

第一章

總則

第一條—— 本會名稱中文為“澳門金
輝曲藝會”，葡文為“Associação de
Ópera Chinesa Kam Fai de Macau”。

第二條—— 本會會址設於麻子街羔羊
圍 7-9 號驪發大廈貳樓 A 座。

第三條—— 本會是不牟利組織以聯絡
本澳業餘喜愛粵曲唱家及愛好者，利用工
餘時間推廣上述喜愛藝術文化，娛己娛人
為宗旨。

第四條—— 所有本澳之喜愛上述愛好
者，均可申請加入本會成為會員。

第二章

組織及職權

第五條—— 會員大會為本會之最高權
力機構，設有會長壹名，副會長貳名，其
職權為：

A）批准及修改本會會章；

B）決定及檢討本會一切會務；

C）推選理事會成員七人及監事會之
成員五人，及候補監事兩人；

D）通過及核准理事會提交之年報。

第六條—— 會長負責領導本會一切工
作。副會長協助會長工作，倘會長缺席
時，由其中一名副會長暫代其職務。

第七條—— 會員大會每年進行一次，
由會長或副會長召開，特別會員大會得由
理事會過半數會員聯名要求召開，但須提
早在十五天前發函通知全體會員，出席人
數須過會員半數，會議方為合法，會員大
會成員之任期為貳年。

第八條—— 由理事會成員互選出理事
長壹名，副理事長貳名，秘書壹名，財務
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壹名，總務壹名，幹事壹名，任期為貳
年。理事會由理事長領導，倘理事長缺席
時由其中一名副理事長暫代其職務。

第九條—— 理事會之職權為：

A）執行大會所有決議；

B）規劃本會之各項活動；

C）監督會務管理及按時提交工作報
告；

D）負責本會日常會務及制訂本會會
章。

第十條—— 理事會每月舉行例會一
次，特別會議得由理事長臨時召集。

第十一條—— 由監事會成員互選出監
事長壹人，常務監事四人及候補監事兩
人，任期為貳年。監事會由監事長領導。

第十二條—— 監事會之職權為：

A）監督理事會一切行政決策；

B）審核財務狀況及賬目；

C）就監察活動編寫年度報告。

第十三條—— 本會為推廣會務得聘請
社會賢達擔任本會名譽會長及名譽顧問。

第三章

權利與義務

第十四條—— 凡本會會員有權參加會
員大會，有選舉權及被選舉權，及參加本
會舉辦之一切活動及享有本會一切福利及
權利。

第十五條—— 凡本會會員有遵守本會
會章及大會或理事會決議之義務，並應於
每月初繳交會費。

第四章

入會及退會

第十六條—— 凡申請加入者，須依手
續填寫表格，由理事會審核批准，才能有
效。

第十七條—— 凡會員因不遵守會章，
未經本會同意，以本會名義所作出之一切
活動而影響本會聲譽及利益，如經理事會
過半數理事通過，得取消其會員資格，所
繳交之任何費用，概不發還。凡本會會員
超過三個月或以上未交會費，則喪失會員
資格及一切會員權利。

第五章

經費

第十八條—— 本會之經濟收入來源及
其他：

A）會員月費；

B）任何對本會的贊助及捐贈。

第十九條—— 有關會員福利及其他各
項事務，由理事會另訂細則補充。

第二十條—— 本會章程未盡善之處，
由會員大會修訂。

Está conforme.

Segundo Cartório Notarial de Macau, aos
catorze de Novembro de dois mil e cinco.
— A Ajudante, Leong Kam Chio.

（是項刊登費用為 $1,635.00）

(Custo desta publicação $ 1 635,00)

第  二  公  證  署

2.º CARTÓRIO NOTARIAL
DE MACAU

證  明  書

CERTIFICADO

雋永體育會

葡文名稱為“Associação Desportiva
Chon Weng”

葡文簡稱為“ADCW”

為公布之目的，茲證明上述社團之章
程已於二零零五年十一月十四日，存檔於
本署之2005/ASS/M2檔案組內，編號為106
號，有關條文內容如下：

設立一社團，其名稱中文為“雋永體
育會 ”，葡文為“Associação Desportiva
Chon Weng”，“ADCW”為葡文簡稱，
住所設於澳門黑沙環新街 463 號廣華新
第一座十樓 G 座，宗旨是積極地支持並推
動澳門各類型體育活動，提昇青少年體育
素質為任。其運作由以下的章程規範：

雋永體育會

  章程

第 一 條 —— 本 會 定 名 為“雋 永 體 育
會 ”，葡文名為“Associação Desportiva
Chon Weng”（下稱本會）。

第二條——本會會址設於澳門黑沙環
新街 463 號廣華新第一座十樓 G 座，經
會員大會同意可更改。

第三條——本會為非牟利團體，以推
廣及發展康樂體育為主，參與社會公益活
動，服務社群為宗旨。

第四條——凡愛好體育活動及認同本
會章程者，均可成為會員。

第五條——本會架構包括會員大會、
理事會及監事會。

1. 會員大會為本會的最高權力機構，
可通過及修改會章，選舉領導架構及決定
各會務工作。決議時須經半數以上會員的
同意方為有效；如屬修改會章之決議，則
須獲出席大會四分之三之會員的贊同方為
有效。會員大會設主席一名，負責會員大
會的召開及主持工作。

2. 理事會是本會之行政與活動負責之
執行機關，負責草擬並執行每年活動計劃
和預算案；訂定會費金額及繳費方式；訂
定暫時停止會員資格。理事會設理事長一
名、副理事長一名、理事兩名以上，但其
成員人數須為單數。理事長對外代表本
會，對內領導和協調本會各項工作，副理
事長有責任參加理事會之會議，以協助理
事長，或主席缺席時，在其職權範圍內，
代處理工作。理事協助理事長工作。理事
會決策時，須經半數以上成員通過方為有
效。

3. 監事會是本會之行政監察及審查機
構。每年或當主席認為有需要時，與理事
會舉行會議；當認為有需要時，審查本會
之賬目，監督預算案之執行；審閱每年之
財政報告及賬目，並編制年度報告。監事
會設監事長一名及監事兩名或以上，但其
成員人數須為單數。

第六條——會員大會每年召開一次，
特殊情況下可提前或延遲召開，由理事長
召集，需提前八日以掛號信方式通知。領
導架構每三年重選，重選可連任。

第七條——本會會員可擁有參與本會
各項活動的權利，並有協助本會各項活動
的籌劃與推廣的義務。

第八條——本會的經濟來源：

（1）會費；

（2）任何對本會的贊助及捐贈。

第九條——本章程忽略之事宜依本澳
現行法律規範。

第十條——本會會徽為下述圖案：

Está conforme.

Segundo Cartório Notarial de Macau, aos
catorze de Novembro de dois mil e cinco. —
O Ajudante, Leong Kam Chio.

（是項刊登費用為 $1,253.00）

(Custo desta publicação $ 1 253,00)
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第 二 公 證 署

2.º CARTÓRIO NOTARIAL

DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

澳門三水曲藝會

葡文名稱為“Associação de Ópera
Chinesa Sam Soi de Macau ”

為公佈之目的，茲證明上述社團之章
程已於二零零五年十一月十四日，存檔於
本署之2005/ASS/M2檔案組內，編號為105
號，有關條文內容如下：

澳門三水曲藝會規章

第一章

總則

第一條—— 本會名稱中文為“澳門三
水曲藝會”，葡文為“Associação de
Ópera Chinesa Sam Soi de Macau”。

第二條—— 本會會址設於仔布拉干
薩街 312 號百合苑十九樓 C 座。

第三條—— 本會是不牟利組織以聯絡
本澳業餘喜愛粵曲唱家及愛好者，利用工
餘時間推廣上述喜愛藝術文化，娛己娛人
為宗旨。

第四條—— 所有本澳之喜愛上述愛好
者，均可申請加入本會成為會員。

第二章

組織及職權

第五條—— 會員大會為本會之最高權
力機構，設有會長壹名，副會長貳名，其
職權為：

A）批准及修改本會會章；

B）決定及檢討本會一切會務；

C）推選理事會成員七人及監事會之
成員五人，及候補兩人；

D）通過及核准理事會提交之年報。

第六條—— 會長負責領導本會一切工
作。副會長協助會長工作，倘會長缺席
時，由其中一名副會長暫代其職務。

第七條—— 會員大會每年進行一次，
由會長或副會長召開，特別會員大會得由
理事會過半數會員聯名要求召開，但須提
早在十五天前發函通知全體會員，出席人
數須過會員半數，會議方為合法，會員大
會成員之任期為貳年。

第八條—— 由理事會成員互選出理事
長壹名，副理事長貳名，秘書壹名，財務

壹名，總務壹名，幹事壹名，任期為貳
年。理事會由理事長領導，倘理事長缺席
時由其中一名副理事長暫代其職務。

第九條—— 理事會之職權為：

A）執行大會所有決議；

B）規劃本會之各項活動；

C）監督會務管理及按時提交工作報
告；

D）負責本會日常會務及制訂本會會
章。

第十條—— 理事會每月舉行例會一次，
特別會議得由理事長臨時召集。

第十一條—— 由監事會成員互選出監
事長壹人，常務監事四人及候補監事兩
人，任期為貳年。監事會由監事長領導。

第十二條—— 監事會之職權為：

A）監督理事會一切行政決策；

B）審核財務狀況及賬目；

C）就監察活動編寫年度報告。

第十三條—— 本會為推廣會務得聘請
社會賢達擔任本會名譽會長及名譽顧問。

第三章

權利與義務

第十四條—— 凡本會會員有權參加會
員大會，有選舉權及被選舉權，及參加本
會舉辦之一切活動及享有本會一切福利及
權利。

第十五條—— 凡本會會員有遵守本會
會章及大會或理事會決議之義務，並應於
每月初繳交會費。

第四章

入會及退會

第十六條—— 凡申請加入者，須依手
續填寫表格，由理事會審核批准，才能有
效。

第十七條—— 凡會員因不遵守會章，
未經本會同意，以本會名義所作出之一切
活動而影響本會聲譽及利益，如經理事會
過半數理事通過，得取消其會員資格，所
繳交之任何費用，概不發還。凡本會會員
超過三個月或以上未交會費，則喪失會員
資格及一切會員權利。

第五章

經費

第十八條—— 本會之經濟收入來源及
其他：

A）會員月費；

B）任何對本會的贊助及捐贈。

第十九條—— 有關會員福利及其他各
項事務，由理事會另訂細則補充。

第二十條—— 本會章程未盡善之處，
由會員大會修訂。

Está conforme.

Segundo Cartório Notarial de Macau, aos
catorze de Novembro de dois mil e cinco.
— A Ajudante, Leong Kam Chio.

（是項刊登費用為 $1,635.00）

(Custo desta publicação $ 1 635,00)

海 島 公 證 署

CARTÓRIO NOTARIAL

DAS ILHAS

證 明 書

CERTIFICADO

澳門中國比較文學學會

Associação de Literatura Comparada
Chinesa de Macau

為公布的目的，茲證明上述社團的設
立章程文本自二零零五年十一月十四日
起，存放於本署之“2005 年社團及財團儲
存文件檔案”第 1/2005/ASS 檔案組第 26
號，有關條文內容載於附件。

澳門中國比較文學學會

第一章

總則

第一條——本組織名稱為“澳門中國
比較文學學會”  ，中文簡稱為“澳門中比
學會”。英文名稱為“Macao Chinese
Comparative Literature Association”（縮
寫 為 “ M C C L A ”） 。 葡 文 名 稱 為

“Associação de Literatura Comparada
Chinesa de Macau” 。

第二條——本會為依法設立、非以營
利為目的之社會團體。本會之宗旨如下：

一、推動中國比較文學及澳門文學專
業研究、教育與發展。

二、促進會員間之聯繫與交流。

三、促進澳門文學界與比較文學界之
交流。

四、定期出版刊物。

五、舉辦學術活動。

六、推動與本會相關之事項。
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第三條——本會以澳門為組織區域。

第四條——本會會址設於仔海洋花
園大馬路海洋花園第五街麗花苑 18 樓 D
座。

第二章

會員

第五條——認同本會宗旨並具備下列
條件之一者，得為本會會員：

一、個人會員：凡本澳居民以比較文
學與文學相關學科的研究或教學為主要工
作者，經理事會審查通過，得成為個人會
員。

二、境外會員：凡在澳門以外從事比
較文學與文化教學、研究工作者，得申請
入會，經理事會審查通過，得成為境外會
員。

三、學生會員：大專院校之學生對比
較文學與文化有興趣者，得申請入會，經
理事會審查通過，得成為學生會員。

第六條——會員得參加本會之各種活
動，及享有其他法定權利。個人會員有提
案權、發言權、表決權、選舉權、被選舉
權與罷免權。境外會員除了無選舉權、被
選舉權與罷免權，其餘權利與個人會員相
同。對於有關比較文學與文化教育或學生
權益之事項，學生會員有提案權、發言
權。

第七條——會員有遵守本會章程、決
議之義務。除榮譽顧問，會員均有繳納會
費之義務；個人會員有出席會員大會之義
務。各類會費金額與繳交方式由理事會議
決之。

第八條——會員有違反法令、本會章
程或不遵守會員大會決議時，得經理事會
決議，予以警告或停權處分。其危害團體
情節重大者，得經會員大會出席人數三分
之二表決通過決議予以除名。

第九條——會員有下列情事之一者，
為出會：

一、經會員大會決議除名者。

二、會員連續三年未繳會費，經理事
會確認追繳無效者。

三、學生會員已畢業達半年而未申請
為個人會員者。

第十條——會員得以書面向理事會聲
明退會，於該書面聲明書送達理事會即行
生效。

第三章

組織

第十一條——本會以會員大會為最高
權力機構 ，由全體個人會員組成之，並設

會長一名，副會長一名，任期三年，連選
得連任；會長對內領導會務，對外代表本
會，並擔任會員大會主席。下設理事會及
監事會。理事會為執行機構，並於會員大
會閉會期間代行其職權；監事會為監察機
構。

第十二條——會員大會之職權如下：

一、訂定與變更本會組織章程。

二、選舉、罷免理事及監事。

三、議決會員之除名處分。

四、議決年度工作計劃、報告及預
算、 決算。

五、議決財產之處分。

六、議決本會之解散。

七、議決與會員權利、義務及與會務
有關之其他重大事項。重大事項之範圍由
理事會訂之。

第十三條——理事會設理事九人，由
會員大會選舉之。理事互選一人為理事
長。理事長應提名二名理事，經理事會同
意後為副理事長。理事長因故無法執行職
務時，應由理事長推一名副理事長代理
之。

為表彰對本會有卓著貢獻之人士，理
事會可置顧問若干名。其資格、辦法及任
期由理事會另訂之。

理事會得置秘書長一人，副秘書長一
人，其他工作人員若干人，由會長提名經
理事會通過後聘免之。

秘書長承會長之命處理本會事務。財
務負責綜理本會財務有關事宜。秘書長、
財務出缺時，應於一個月內另行聘任。秘
書長、財務及工作人員不得同時兼任選任
之職位。

各級工作人員權責及分層負責事項由
理事會於本會行政工作備忘錄中另訂之。

第十四條——理事會之職權如下：

一、議決會員大會之召開事項。

二、執行會員大會通過之議案。

三、選舉及罷免會長。

四、議決理事或會長之辭職。

五、聘免工作人員。

六、規劃並執行年度工作計劃，並處
理法律案、預算案、決算案及其他重要事
項。

七、彙整編訂本會行政工作備忘錄。

八、審定會員資格及相關事宜。

九、執行其他重要事項。

第十五條——監事會設監事五人，由
會員大會選舉之。並置監事長一人，副監
事長二人，由監事互選之，監察本會會
務、本會財務收支。

第十六條——監事會之職權如下：

一、監察理事會工作之執行。

二、審核年度決算。

三、選舉及罷免常務監事。

四、議決監事及常務監事之辭職。

五、其他應監察之事項。

第十七條——理事、監事、理監事長
任期三年，連選得連任。

第十八條——選舉理事、監事時，依
計票情形得同時選出候補理事三人、候補
監事二人，遇理事、監事出缺時，分別依
序遞補之。當屆理事會得提出下屆理事、
監事候選人參考名單。理事、監事之選舉
得採用通訊投票，但不得連續辦理。

第十九條——理事、監事有下列情事
之一者，應即解任：

一、喪失會員資格者。

二、因故辭職經理事會或監事會決議
通過者。

三、被罷免者。

四、受停權處分期間逾任期二分之一
者。

第二十條——本會得設各種委員會、
小組或其他內部作業組織，其組織簡則由
理事會制訂後施行；變更時亦同。

第二十一條——本會設《澳門中國比
較文學》編輯委員會，其組織辦法另訂
之。

第四章

會議規程

第二十二條——會員大會分定期會議
與臨時會議二種，由會長召集，召集時除
緊急事故之臨時會議外應於十五日前以書
面通知之。

定期會議每年召開一次（簡稱“年
會”），議決與會務有關之議案。臨時會議
得於會長或理事會認為必要時，或經個人
會員五分之一以上之請求，或監事會函請
召集時召開之。

第二十三條——會員不能親自出席會
員大會時，得以書面委託其他會員代理，
每一會員以代理二人為限。代理會員不得
代理人事之投票事宜。
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第二十四條——理事會、監事會至少
每六個月各舉行會議一次，必要時得召開
聯席會議或臨時會議。

各項會議召集時除臨時會議外，應於
八日前以掛號信通知，會議之決議各以理
事、監事過半數之出席，出席人數較多數
之同意行之。

第二十五條——理事應出席理事會
議，監事應出席監事會議，不得委託出
席；理事、監事連續二次無故缺席者，視
同辭職。

第五章

經費及會計

第二十六條——本會經費來源如下：

一、入會費。

二、常年會費。

三、事業費。

四、會員捐款。

五、其他收入。

入會費及常年會費由理事會決定，列
於本會行政工作備忘錄中。

第二十七條——本會會計年度以曆年
為準，自每年一月一日起至十二月三十一
日止。

第二十八條——本會每年於會計年度
開始前二個月由各理事提出並由秘書長暨

財務編造年度工作計劃、收支預算表，提
理事會議決並提報會員大會，於會計年度
開始前報主管機關核備。並於會計年度終
了後二個月內由秘書長暨財務編造年度工
作報告、收支決算表、現金出納表、資產
負債表、財產目錄及基金收支表提交理事
會確認，並送監事會審核後，造具審核意
見書送還理事會，提報會員大會。

二零零五年十一月十六日於海島公證
署

助理員 Manuela Virgínia Cardoso

（是項刊登費用為 $3,285.00）

(Custo desta publicação $ 3 285,00)

BANCO COMERCIAL DE MACAU,
S.A.

Assembleia Geral

Aviso convocatório

São, por este meio, avisados todos os ac-
cionistas do Banco Comercial de Macau,
S.A., que se realizará no dia 16 de Dezem-
bro de 2005, às 11,30 horas, na sede social, a
reunião extraordinária da Assembleia Geral,
com a seguinte ordem de trabalhos:

1. Aceitação da renúncia de actuais mem-
bros dos órgãos sociais;

2. Eleição de novos membros; e

3. Outros assuntos de interesse para a
Sociedade.

Macau, aos quinze de Novembro de dois
mil e cinco. — O Presidente da Assembleia
Geral, Leonel Alberto Alves.

（是項刊登費用為 $314.00）

(Custo desta publicação $ 314,00)

COMPANHIA DE SEGUROS DE MACAU
VIDA, S.A.

Assembleia Geral

Aviso convocatório

É convocada a Assembleia Geral da Com-
panhia de Seguros de Macau Vida, S.A., que
se realizará no dia 16 de Dezembro de 2005,
às 12,30 horas, na sede social, com a seguinte
ordem de trabalhos:

1. Aceitação da renúncia de actuais mem-
bros dos órgãos sociais;

2. Eleição de novos membros dos órgãos
sociais; e

3. Outros assuntos de interesse para a
Sociedade.

Macau, aos dezasseis de Novembro de dois
mil e cinco. — O Presidente da Mesa da
Assembleia Geral, Companhia de Seguros de
Macau, S.A., Representada pelo Sr. Dr. Leo-
nel Alberto Alves.

（是項刊登費用為 $314.00）

(Custo desta publicação $ 314,00)
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永安水火保險有限公司（澳門分行）

THE WING ON FIRE & MARINE INSURANCE CO., LTD. (MACAU BRANCH)

資產負債表

二零零四年十二月三十一日

澳門幣
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營業表（非人壽保險公司）

二零零四年度

澳門幣

損益表

澳門幣

外部核數師報告概要

致 永安水火保險有限公司澳門分公司管理層

本核數師已根據香港會計師公會頒佈的《核數準則》及《澳門核數準則》審核永安水火保險有限公司澳門分公司（「分公
司」）截至二零零四年十二月三十一日止年度的財務報表，並在二零零五年四月十九日就這些財務報表發表了無保留意見的報告。



8270 澳門特別行政區公報 ––––第二組 第 47期 –––– 2005年 11月 23日

依本核數師意見，隨附基於上述財務報表編制的帳項概要與上述財務報表相符。

為更全面了解該分公司於年度間的財務狀況及經營業績，帳項概要應與相關的經審計年度財務報表一併參閱。

畢馬威會計師事務所

二零零五年四月十九日於澳門

業務簡報

本公司為香港永安水火保險有限公司全資附屬分行。

本公司本年度經營的主要業務為一般保險業務。本公司由二零零三年壹月壹日起進入自然終止期。

本公司截至二零零四年十二月三十一日止年度的營業結果及本公司在該日的財務狀況，均詳載於二零零四年的財務報表內。

會計 澳門分行經理

張曉穎 關鐵城

（是項刊登費用為 $4,420.00）
(Custo desta publicação $ 4 420,00)
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美安保險有限公司澳門分公司

根據一九九七年六月三十日第 27/97/M 號法令第八十六條第三款之公告

資產負債表

於二零零四年十二月三十一日

澳門幣

資產 小計 合計 負債，資本及盈餘 小計 合計

有形資產 負債

財務資產 現存風險準備金

直接業務 1,984,149

擔保技術準備金資產——自有的 分保業務 11,715

定期存款 5,500,000 賠償準備金

直接業務 2,362,733

存出保證金 22,667 分保業務 - 4,358,597

雜項準備金 93,373

遞延費用 - 雜項債權人

分保公司（分出） 1,921,955

分保公司參與現存風險準備金 政府機構 -

直接業務 1,371,090 其他 1,602,142 3,524,097

分保業務 5,858 1,376,948 應付佣金 309,822

分保公司參與賠償準備金

直接業務 1,519,037 1,519,037 負債總額 8,285,889

資本及盈餘
  雜項債務人 總行

其他 19,429 19,429 成立基金 5,000,000

往來帳目 2,948,397 7,948,397

應收保費 2,664,435 歷年損益滾存 （2,968,884)

損益（除稅前） 1,159,958

銀行存款 稅項準備金 -

活期存款 1,322,844 損益（除稅後） 1,159,958

定期存款 2,000,000 3,322,844 資本及盈餘總額 6,139,471

資產總額 14,425,360 負債，資本及盈餘總額 14,425,360

借方 澳門幣

勞工保險 火險 汽車保險 海運保險 雜項 一般帳項 小計 合計

現存風險準備金

直接業務 39,111 40,333 60,774 7,261 - 147,479

分保業務 - - - - 6,633 6,633 154,112

佣金

直接業務 140,666 250,844 - 140,114 1,478,798 2,010,422

分保業務 - - - - 11,715 11,715 2,022,137

分保費用

直接業務

分出保費 886,669 972,899 272,474 446,677 4,058,866 6,637,585

現存風險準備金減少（分保業務） - - - - - -

賠償準備金減少（分保業務） - 62,467 - - - 62,467 6,700,052

分保業務

分出保費 - - - - 19,525 19,525

現存風險準備金減少（分保業務） - - - - - - 19,525

賠償

直接業務

已付 293,339 268,502 - 10,375 102,725 674,941

準備金 25,508 - - 2,990 58,197 86,695 761,636

一般費用 2,884,241 2,884,241

攤折 / 劃銷 - -

本年度營業收益 1,159,958 1,159,958

總額 1,385,293 1,595,045 333,248 607,417 5,736,459 4,044,199 13,701,661

二零零四年度營業表（非人壽保險公司）
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貸方 澳門幣

勞工保險 火險 汽車保險 海運保險 雜項 一般帳項 小計 合計

保費

直接業務 1,273,683 1,235,520 435,958 592,583 6,841,605 10,379,349

分保業務 - - - - 39,050 39,050 10,418,399

分保收益

直接業務

佣金（包括紅利分配） 131,091 348,626 50,408 199,661 1,653,704 2,383,490

賠償分擔 146,719 201,794 - 8,300 51,363 408,176

分保公司參與現存風險準備金 44,571 40,237 38,423 7,316 27,315 157,862

分保公司參與賠償準備金 23,063 - - 2,392 56,598 82,053 3,031,581

分保業務

佣金（包括紅利分配） - - - - 5,858 5,858

分保公司參與現存風險準備金 - - - - 3,317 3,317 9,175

現存風險準備金減少

直接業務 - - - - 115,796 115,796

分保業務 - - - - - - 115,796

賠償準備金減少

直接業務 - 98,834 - - - 98,834

分保業務 - - - - - - 98,834

其他收入 27,876 27,876

本年度營業虧損 - -

總額 1,619,127 1,925,011 524,789 810,252 8,794,606 27,876 13,701,661

澳門幣

淨值

虧損 收益

營業帳虧損 - 營業帳收益 1,159,958

本年度非經常性虧損 - 本年度非經常性收益 -

上年度虧損 - - 上年度收益 - 1,159,958

純利稅準備金 - 淨虧損 -

淨收益 1,159,958

總額 1,159,958 總額 1,159,958

損益表

二零零四年度

會計 經理

李文光 陳芷珊

二零零五年六月三十日於澳門

核數師報告書

致：美安保險有限公司澳門分行之管理人員

本核數師已按照香港會計師公會所頒佈之核數準則完成審核 美安保險有限公司——澳門分行 截至二零零四年十二月三十一日
止年度之賬目，並已於二零零五年六月三十日就該份賬目發表了無保留意見的核數師報告書。

本核數師已將隨附的賬目摘要與上述經審核的賬目作一比較。編製賬目摘要為 貴保險公司 澳門分行 管理層的責任。

本核數師認為，隨附的賬目摘要與上述經審核的賬目相符。
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為更全面了解 貴保險公司 澳門分行 的財務狀況及經營業績，隨附的賬目摘要應與經審核的賬目一併參閱。

羅兵咸永道會計師事務所

註冊核數師行

二零零五年六月三十日於澳門

業務報告

本澳門分行經營一般保險業務：如勞工保險，產物保險，運輸保險，個人意外及旅遊保險，汽車保險等……

於二零零四年度營業額為澳門幣 10,418,399 圓及純利為澳門幣 1,159,958 圓。

（是項刊登費用為 $4,828.00）

(Custo desta publicação $ 4 828,00)
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印 務 局
澳 門 法 例

IMPRENSA OFICIAL
Legislação de Macau

1979 Portarias $   15,00
1979 Decretos-Leis $   50,00
1980 Decretos-Leis $   30,00
1981 Decretos-Leis $   30,00
1982 Decretos-Leis $   70,00
1983 Decretos-Leis $   70,00
1984 Decretos-Leis $   90,00
1985 Decretos-Leis $ 120,00
1986 Decretos-Leis $   90,00
1987 Leis, Decretos-Leis e Portarias $ 120,00
1988 Leis, Decretos-Leis e Portarias $ 230,00
1989 Leis, Decretos-Leis e Portarias $ 300,00
1990 Leis, Decretos-Leis e Portarias $ 280,00
1991 Leis, Decretos-Leis e Portarias $ 250,00
1992 Leis, Decretos- I Semestre $ 110,00

-Leis e Portarias II Semestre $ 180,00
1993 Leis, Decretos- I Semestre $ 180,00

-Leis e Portarias II Semestre $ 250,00
1994 Leis, Decretos- I Semestre $ 200,00

-Leis e Portarias II Semestre $ 450,00
1995 Leis, Decretos- I Semestre $ 360,00

-Leis e Portarias II Semestre $ 350,00
1996 Leis, Decretos- I Semestre $ 220,00

-Leis e Portarias II Semestre $ 370,00
1997 Leis, Decretos- I Semestre $ 170,00

-Leis e Portarias II Semestre $ 200,00
1998 Leis, Decretos- I Semestre $ 170,00

-Leis e Portarias II Semestre $ 350,00

1998 法律、法令 上半年 $170.00

及訓令 下半年 $350.00

1999 法律、法令及訓令 上半年 $250.00

1999 法律、法令及訓令 第三季 $180.00
1999 法律、法令及訓令

（中文版） 十月一日至十二月十九日 $220.00

1999 法律、行政法規及其他 十二月二十日至三十一日 $ 90.00

2000 法律、行政法規及其他 上半年 $ 70.00

下半年 $ 90.00

2001 法律、行政法規及其他 上半年 $ 70.00

下半年 $120.00

2002 法律、行政法規及其他 上半年 $ 70.00

下半年 $  90.00

2003 法律、行政法規及其他 上半年 $ 70.00

下半年 $100.00

2004 法律、行政法規及其他 上半年 $ 90.00
下半年 $130.00

2005 法律、行政法規及其他 上半年 $ 70.00

1993 對外規則性批示 $120.00

1994 對外規則性批示 $150.00

1995 對外規則性批示 $200.00

1996 對外規則性批示 $135.00

1997 對外規則性批示 $125.00

1998 對外規則性批示 $260.00

1999 對外規則性批示 $300.00

1979 訓令 $  15.00

1979 法令 $  50.00

1980 法令 $  30.00

1981 法令 $  30.00

1982 法令 $  70.00

1983 法令 $  70.00

1984 法令 $  90.00

1985 法令 $120.00

1986 法令 $  90.00

1987 法律、法令及訓令 $120.00

1988 法律、法令及訓令 $230.00

1989 法律、法令及訓令 $300.00

1990 法律、法令及訓令 $280.00

1991 法律、法令及訓令 $250.00

1992 法律、法令 上半年 $110.00

及訓令 下半年 $180.00

1993 法律、法令 上半年 $180.00

及訓令 下半年 $250.00

1994 法律、法令 上半年 $200.00

及訓令 下半年 $450.00

1995 法律、法令 上半年 $360.00

及訓令 下半年 $350.00

1996 法律、法令 上半年 $220.00

及訓令 下半年 $370.00

1997 法律、法令 上半年 $170.00
及訓令 下半年 $200.00

印 務 局
Imprensa Oficial

每 份 價 銀 $169.00

PREÇO DESTE NÚMERO $ 169,00

1999 Leis, Decretos-
-Leis e Portarias I Semestre $ 250,00

1999 Leis, Decretos-
-Leis e Portarias III Trimestre $ 180,00

1999 Leis, Decretos-
-Leis e Portarias
(versão portuguesa) 1 Out. a 19 Dez. $ 220,00

1999 Leis, Regulamentos
Administrativos e outros 20 a 31 Dez. $ 90,00

2000 Leis, Regulamentos I Semestre $ 70,00
Administrativos e outros II Semestre $ 90,00

2001 Leis, Regulamentos I Semestre $ 70,00
Administrativos e outros II Semestre $ 120,00

2002 Leis, Regulamentos I Semestre $ 70,00
Administrativos e outros II Semestre $   90,00

2003 Leis, Regulamentos I Semestre $ 70,00
Administrativos e outros II Semestre $ 100,00

2004 Leis, Regulamentos I Semestre $ 90,00
Administrativos e outros II Semestre $ 130,00

2005 Leis, Regulamentos I Semestre $ 70,00
Administrativos e outros

1993 Despachos Externos $ 120,00
1994 Despachos Externos $ 150,00
1995 Despachos Externos $ 200,00
1996 Despachos Externos $ 135,00
1997 Despachos Externos $ 125,00
1998 Despachos Externos $ 260,00
1999 Despachos Externos $ 300,00


